
  
    
      
    
  


  HOOFDSTUK 1


  Klaas heeft een opwindende droom — Naar school en nadere kennismaking met de drie vrienden — Naar de rommelmarkt — Een oud, vreemd fietsje — Een eerlijk handeltje — De koop wordt gesloten — Een belangstellende Chinees — Het begin van een avontuur Zwaar hijgend werd Klaas Karstens wakker. Z’n borst zwoegde op en neer en z’n adem verliet bijna fluitend z’n mond. Langzaam rees hij overeind in bed. Z’n anders zo stralende, blauwe ogen keken nu verdwaasd en een weinig ontdaan in ‘t rond langs al de vertrouwde voorwerpen, die z’n kamer sierden. Slechts aarzelend kwam de helderheid in z’n hoofd terug.


  Hij had gedroomd. Gek was dat! Hij droomde anders nooit! En nu ineens zo intens, dat hij zich er moe van voelde. Wat had hij zich ingespannen! En wat had hij gek gedroomd! Zo opwindend! Hevig had hij gevochten. En met wat voor verschrikkelijke kerels. Vreemde gelaatstrekken met schuine ogen. Japannezen of Chinezen moesten ‘t geweest zijn. Hoe kwam hij erbij zo dwaas te dromen. Het had maar een haar geschee1d of ze hadden hem vermoord.


  Sjonge, jonge, wat had hij moeten lopen voor z’n leven. Zonder al te veel moeite wist hij zich het tafereel weer voor de geest te halen, dat hem ‘t laatst uit z’n droom bijgebleven was. Een donkere armoedige straat, die slechts spaarzaam verlicht werd door enkele ouderwetse lantaarns. En in die Straat had hij voort- gehold met een troep gillende Japanners of Chinezen of wat ‘t dan ook mochten zijn, op z’n hielen. En die kerels hadden ‘t op z’n leven gemunt, want nog duidelijk zag hij de van woede verwrongen gezichten voor zich van z’n


  achtervolgers, die met fel glanzende dolkmessen in hun handen hem steeds meer inhaalden.


  Maar juist op ‘t moment, dat een van die kerels z’n mes ophief om toe te steken, was hij ontwaakt. Klaas wreef zich nog eens extra goed de ogen uit, waarna hij z’n benen over de rand van het bed wierp om zo nog een ogenblik te blijven zitten “Alle mensen!” mompelde hij. “Wat een droom! Wat een sensatie! Ik heb nu nog ‘t gevoel, of ik me een rolstuip gelopen heb!” In zichzelf peinzend ging hij zachtjes voort: “Hoe kom ik aan zo’n gare droom?!” Waarschijnlijk had Klaas nog lange tijd zo gezeten, al maar door piekerend, als een heldere vrouwenstem hem van beneden niet toegeroepen had: “Klaas, ben je al wakker?! Opstaan, jongen, ‘t is al half acht!” Met een schok keerde Klaas tot de wereldlijke moeilijkheden terug.


  Nu geheel wakker riep hij terug: “Ik ben er al uit, Ma!” En de daad hij ‘t woord voegend, sprong hij uit bed. In ijltempo begon hij zich te wassen en aan te kleden, zodat hij nog geen tien minuten later de huiskamer binnentrad om te ontbijten. Het was enige minuten over acht, toen Klaas van tafel opstond en van zijn ouders afscheid nam om naar school te gaan. Z’n tas had hij reeds in de gang klaar gezet, zodat hij die slechts en passant hoefde te grijpen.


  Oudergewoonte liep Klaas de gang door naar de tuin om uit het hok z’n fiets te pakken.


  Halverwege bleef hij echter met een ruk staan. Zachtjes foeterde hij in zichzelf: “Sufferd!


  Lopen moet je! Je hebt geen fiets meer!” En zo was ‘t. Klaas was enkele dagen geleden het slachtoffer geworden van ‘t gilde der langvingers. Hij was even een boekwinkel binnen gestapt om een map tekenpapier te kopen. Z’n fiets had hij voor zo’n kort ogenblikje niet op slot gezet. Het resultaat was echter, dat toen hij nog geen vijf minuten later de winkel verlaten had, z’n fiets verdwenen was. Woedend was hij geweest. En wanhopig. In de dwaze hoop, de dief nog te kunnen ontdekken, was hij alle nabijgelegen zijstraten af- gehold. Bekaf had hij tenslotte de strijd opgegeven. Zich door z’n nalatigheid wel enigszins schuldbewust, was hij lopend naar huis teruggekeerd. Vader had hem na een scherpe terechtwijzing direct weer de deur uitgestuurd om aangifte te doen hij de politie. Deze gaf hem niet veel kans z’n fiets ooit terug te zien. En dit verlies wreekte zich nu iedere dag, want ‘s morgens, ‘s middags en ‘s avonds moest Klaas nu twintig minuten lopen van huis naar school en omgekeerd. Te meer ergerde dit Klaas, daar z’n boezemvrienden Wim Boelens en Henry v. d. Stopel wel op de fiets waren en ze gewend waren elkaar ‘s morgens af te halen en gezamenlijk naar school te gaan. Sinds Klaas z’n fiets kwijt was, hadden ze dit ook wel gedaan, maar nu was ‘t zo, dat Klaas moest wandelen, terwijl z’n beide vrienden naast hem reden. Eén maal, toen Klaas zich een beetje verlaat had, had hij ‘t er op gewaagd en was hij bij Wim achterop gaan zitten. Maar dat was meteen bijna op een bekeuring uitgedraaid. ‘t Had Klaas heel wat praten gekost, voor de agent met ‘t geven van een waarschuwing genoegen nam. De schrik zat er nog goed in.


  Terwijl Klaas voortstapte en aan dit voorval dacht, versnelde hij onwillekeurig z’n pas. Toen hij het huis van z’n vriend Wim bereikt had, zag hij, dat deze reeds op hem stond te wachten met de fiets aan de hand. ouwe tippelaar,” begroette Wim z’n vriend. Klaas trok een zuurzoet gezicht en bromde: “Ben je altijd zo gezellig op de vroege morgen?” “Altijd,” verzekerde Wim plechtig, terwijl z’n ogen plagend naar zijn vriend keken. Onmiddellijk viel ‘t verschil tussen de twee boezemvrienden op. Klaas, lang, slank, met lichtblond haar, dat met een schei ding glad achterover gekamd was; Wim, kort gedrongen, met een lichaam, dat veel


  spierkracht verried. Verder donkerblond, krullend baar, waarvan zo nu en dan een


  weerbarstige lok voor z’n voorhoofd krulde. In het opgewekte, kwajongensachtige gelaat, schitterden een paar helder blauwe ogen. “Laten we opschieten,” verzocht Klaas. “Anders staat Henry zo meteen weer te leurepieten.” Terwijl ze stevig voortstapten, vroeg Wim:


  “Waarom koop je ook niet een andere fiets?” “Jij kletst lekker,” meende Klaas. “Waarom koop je geen andere fiets. Heb jij de geldbobbel? Ik niet! Ik zou niet weten waar ik vijftig gulden vandaan moest halen voor een nieuwe Fiets!” “Wie zegt er dan een nieuwe fiets?” viel Wim in de rede. “Koop een tweedehandse. Als je op de rommelmarkt eens gaat rondneuzen, heb je kans, dat je voor een gulden of vijftien zo’n apparaat op de kop tikt. En vijftien gulden zul je toch nog wel in je spaarpot hebben?” “Hmm,” bromde Klaas peinzend. Plotseling verhelderde z’n gelaat en veel opgewekter klonk nu. z’n stem: “Daar zit wat in, Wullumpie.


  Dat ga ik beslist eens doen! ‘t Is Woensdag vandaag, dus een vrije middag. Ik ga er na ‘t eten meteen op uit!” “Had je al veel eerder moeten doen,” verklaarde Wim nuchter. Had je tenminste niet al die dagen hoeven te tippelen.” “Dat is goed voor de lijn, jongen,” verzekerde Klaas lachend. “En daar heb je Henry al,” merkte Wim op. Ze stonden voor een klein herenhuisje in een van de buitenwijken van de stad G. Naast de deur prijkte een bord met de naam Mr. G. J. v. d. Stopel. Advocaat en Procureur. Hier woonde de derde vriend, Henry.


  Ook een lange slanke jongen, met opvallend donkere huidskleur. Velen dachten dat hij in Indië geboren was. Toch was Henry, noch zijn vader ooit in de tropen geweest. Een paar felle, donkere ogen onder een hoog voorhoofd gaven ‘t gelaat een scherpzinnige uitdrukking. En dat was Henry dan ook. Hij was zeer begaafd. Spelenderwijs doorliep hij de klassen van de H.B.S. En het was wel zeker, dat hij dit jaar zonder een enkele onvoldoende bevorderd zou worden naar de vierde klas. Reeds vanaf de lagere school waren ze vrienden geweest. En steeds was het Klaas en Wim gelukt hun vriend in de studie bij te houden. Klaas bad dit niet zo erg veel inspanning gekost, want hij had ook een uitstekend verstand en wist dit te gebruiken. Met Wim was ‘t echter niet altijd rozengeur en maneschijn geweest. Meerdere malen had het zitten- blijven bij Wim gedreigd. Klaas en vooral Henry hadden in deze omstandigheden hun vriend echter opgezweept om te werken. Geen moeite was hun te veel geweest om het werk er bij Wim in te stampen. En niemand was er vaster van overtuigd dan Wim zelf, dat hij z’n overgang naar de tweede en de derde klas te danken had aan z’n beide vrienden. Toch was Wim niet dom. Maar hij miste de wil om zich op z’n werk te


  concentreren. Maar al te vaak geloofde hij ‘t wel. Langzamerhand scheen er echter een gunstige wending te komen bij Wim. Hij werd wat ouder en begon meer wilskracht te tonen bij zijn werk. Tamelijk regelmatig studeerde hij nu. En de resultaten hiervan bleven niet uit.


  Langzaam werden z’n cijfers beter. Het waren nog wel geen zevens, achten, negens en een enkele tien, zoals bij Henry, maar ‘t was nu toch zo, dat Wim’s rapport geen enkele onvoldoende vertoonde. Slechts twee vijven. Eén voor Duits en één voor tekenen. De drie vrienden hadden elkaar ondertussen reeds begroet en daar ‘t nog vroeg was, wandelden ze naast elkaar voort. “Ik ga vanmiddag eens naar de markt,” vertelde Klaas. “Moet je daar doen?” vroeg Henry verwonderd. “Bloemkool kopen voor je moeder, of zoiets?” “Neen, maar ik ga eens kijken of ik daar niet een of ander gammel fietsje op de kop kan tikken!” legde Klaas uit. Met een vrolijke grijns voegde hij er aan toe: “Centjes voor een nieuwe heb ik niet.


  En ik heb een broertje dood aan zo’n dagelijkse wandelkuur.” “Als je maar kijkt wat ze je in je vingers stoppen,” waar schuwde Henry. “Ben ik zelf hij,” verzekerde Klaas zelfbewust.


  “Natuurlijk,” viel Wim z’n vriend hij. “Je probeert ‘m toch zeker eerst. Als tie maar goed loopt. Hoe ‘t beessie er uit ziet doet er niets toe. Een potje zwarte lak doet wonderen.” “Dat is waar,” gaf Henry toe. “Je kunt zo’n oud beestje soms nog heel aardig opkalefateren.” Ondertussen hadden de vrienden de school bereikt. Een honderdtal leerlingen stond daar druk pratend bij elkaar te wachten op het belsignaal, dat hen naar binnen zou roepen. Lang liet dit niet op zich wachten. Reeds bij het eerste gerinkel van de bel stroomde het plein van de school leeg. Nauwelijks enkele minuten later was het volkomen verlaten. In het


  schoolgebouw was ‘t nog een ogenblik roezemoezig lawaaiig op de gangen. Bij de tweede bel hield ook dit op. Elke leerling had z’n plaats in een van de hoge, kille lokalen van het oude, sombere gebouw ingenomen. De leraren begonnen hun taak. Maar ook de leerlingen. De één met wat meer liefde en dan de ander, maar toch allen met een zekere goede wil. Klaas voelde zich deze morgen echter onrustig. Hij volgde niet met zo veel aandacht de lessen als de leraren dat van hem gewend waren. Het begon al onder de eerste les. Wiskunde, een vak, waar hij veel van hield. Steeds weer dwaalden z’n gedachten af. Toen de leraar hem plotseling een vraag stelde, hoorde Klaas het niet eens. Met de opmerking: “Klaas Karstens, je zit te dromen”, werd hij terecht gewezen. Veel hielp dit niet, want onwillekeurig peinsde Klaas nu hierop verder. Dromen! Ja, dat had hij vannacht gedaan. Wat had ie toch gek gedroomd. Hoe zou dat nu zo ineens komen? Meneer Martens, de wiskundeleraar, had wel in de gaten, dat Klaas er met z’n gedachten helemaal niet bij was. Even stond hij nog op ‘t punt de zondaar opnieuw op z’n vingers te tikken. Het belsignaal, dat een einde aan de les maakte, verhinderde dit echter. De tweede les was letterkunde. Dat was een hobby van Klaas. 1 Hij las veel en vooral veel goede boeken. Van de meeste beken de schrijvers had hij één of meerdere boeken gelezen. Zelfs gedichtenbundels mochten zich in zijn belangstelling verheugen. Dit zeer in tegenstelling met het allergrootste gedeelte van z’n klasgenoten. Maar ook deze les kon Klaas


  ‘n gedachten niet binden. Nu weer was het de rommelmarkt en de fiets, die hem bezig hielden. Gelijktijdig had de leraar het over de dromerige lyriek van sommige tachtigers.


  Slechts het woord “dromerig” drong tot Klaas door. Hierdoor was z’n belangstelling een ogenblik gewekt Maar toen de leraar verder praatte over een vergelijking tussen de dichters Kloos en Gorter, geloofde Klaas ‘t verder wel. Die droom liet hem niet met rust. Hóé kon een mens zo gek dromen? Heel diep in je binnenste moest daar toch een reden voor zijn. Zeer zeker als je over Chinezen of Japannezen, waarmee je nog nooit te maken gehad had. En zo filosopheerde Klaas verder tot de volgende bel hem weer tot de werkelijkheid terug voerde.


  De tien-minuten-pauze, die nu volgde, was voor Klaas een opluchting. Het schuchtere Meizonnetje, dat het voorplein overgoot, gaf alles en iedereen een opgewekter aanzien. Als vanzelf vielen de sombere gedachten van Klaas af. Hij dwong zich zelfs aan de zomervacantie te denken, die in ‘t nabije verschiet lag. Veel zon. Reizen en kamperen met z’n vrienden.


  Misschien een nieuw spannend avontuur. Deze gedachten deden Klaas een ogenblik naar ‘t andere uiterste overslaan. Wim, die naast hem liep, kreeg plotseling een por tussen z’n ribben, waarna Klaas vroeg: “Wat doen we deze zomer eigenlijk?” “Doe een beetje voorzichtig met m’n ribben, wil je?” protesteerde Wim, terwijl hij overdreven z’n ribben begon te wrijven.


  “Joh, doe niet zo engerlingachtig,” ging Klaas op dezelfde vrolijke toon voort. “Vertel me liever of je al eens aan de zomervacantie gedacht hebt. Heb je al een plan?” “Reuze plan,” verzekerde Wim met een overdreven ernstig gezicht. “Een prima plan zelfs. Daar zul je van opkijken!” Henry, die zich ook bij de beide vrienden gevoegd had, viel nieuwsgierig uit:


  “Nou, vertel op dan kerel. Wat was je deze zomer van plan?” “Iedere dag tot elf uur in bed liggen en heerlijk uitslapen van al dat inspannende gestudeer van de laatste dagen,” verzekerde Wim laconiek. Even was ‘t stil. Dan barstte Klaas verontwaardigd uit: “Krijg ‘n rolstuip! Wat een vent!” Henry schoot in de lach. Onmiddellijk had hij begrepen, dat Wim hen er grandioos tussen genomen had. Tenslotte lachte Klaas ook maar mee. Even later was hij weer ernstig en zei: “Maar nu eens alle gekheid opzij, lui, wat doen we deze zomer?


  Hebben jullie er al eens over nagedacht?” “ ‘t Is nog zo ver weg,” bromde Henry. “Dat duurt nog meer dan twee maanden.” “We hebben wel eens een half jaar van te voren plannen gemaakt,” wierp Klaas tegen. “Als je plannen wilt maken,” verklaarde Wim kort en bondig,


  “dan moet je eerst zorgen, dat je een fiets hebt. Anders kun je van de zomer achter ons aan tippelen.” “Dat is waar ook,” schrok Klaas. “Die beroerde fiets ook!” “Niet die beroerde fiets,” grinnikte Henry, “maar die beroerde dief.” Op dit ogenblik ging de bel en werd aan alle discussie een einde gemaakt. Klaas was echter weer even ver als hij ‘t begin van de morgen.


  Weer stond de fiets in ‘t middelpunt van z’n belangstelling. En hoe hij ook z’n best deed, hij kon z’n gedachten niet bij de les houden. De geschiedenis- en aardrijkskundeles, die na de pauze volgden, waren dan ook niet aan hem besteed. ‘t Was een geluk voor Klaas, dat hij goed aangeschreven stond hij z’n leraren, anders hadden deze zo veel onoplettendheid zeker niet door de vingers gezien. De bel van half één maakte tenslotte een einde aan Klaas’


  moeilijkheden. Ontevreden en met een gevoel van opluchting verliet hij de school. Wim en Henry reden weer zo ver met hun vriend mee. Veel werd er echter niet gesproken. De plannen voor de zomer werden zelfs niet meer aangeroerd. Even voor Henry afscheid nam, vroeg deze: “Wat doen we vanavond, lui? Komen jullie bij mij? Dan kunnen we vanmiddag ons huiswerk afmaken!” “Okidoki,” verklaarde Wim. “Je ziet me vanavond wel verschijnen.


  Direct na het eten. Tegen een uur of zeven.” “En jij, Klaas?” informeerde Henry. “Ik denk ‘t wel,” klonk ‘t aarzelend gegeven antwoord. Verklarend voegde Klaas er aan toe:”Ik ga vanmiddag eerst op een fietsje uit. Dat weet je. En dan moet ik m’n werk natuurlijk nog doen.


  Als ik ‘t redden kan, zie je me wel verschijnen.” “Afgesproken?Dan zie Ik je wel op de fiets verschijnen”, zei Henry hartelijk. Enkele minuten later nam ook Wim afscheid. Alleen wandelde Klaas verder, nog slechts peinzend over z’n fiets. ‘t Belangrijkste was voorlopig het geld. Hoeveel zou hij in z’n spaarpot hebben? Hij zou ‘t op geen tien gulden nauwkeurig kunnen zeggen. Dat kwam door z’n ouwe tante Lien. Deze tante Lien, die erg op hem gesteld was, had de vaste gewoonte, bij haar wekelijks bezoek aan de familie Karstens, een kleinigheid in de spaarpot van haar neef te doen. Wat ze er in deed, mocht Klaas echter nooit zien. Hij moest zich altijd omdraaien, als tante Lien de spaarpot weer een beetje voller maakte. En Klaas had moeten beloven, dat hij de spaarpot niet eerder zou ledigen, dan wanneer hij het geld dringend nodig had. Er was nooit afgesproken, waaruit dat “dringend nodig zijn” dan moest bestaan. In zo verre was Klaas dus geheel vrij om zelf te beslissen.


  Toch leek het hem beter, om vader hierin even te kennen. Nauwelijks was Klaas dan ook thuis, of hij zocht z’n vader op. Na een hartelijke begroeiing nam Klaas op de leuning van de fauteuil plaats, waarin z’n vader de krant zat te lezen. Klaas ging recht op z’n doel af. “Vindt U ‘t goed, vader, dat ik m’n spaarpot aanspreek om een fiets te kopen?” Na een kort ogenblik van stilte merkte de heer Karstens op: “Ik zou me geen illusie maken, Klaas. Zo veel zal er niet inzit ten. Ik hoef je toch niet te vertellen, dat een nieuwe fiets min stens honderd en vijftig gulden kost?” “Ik wil ook geen nieuwe kopen,” wierp Klaas haastig tegen. “Ik bad gedacht een goedkoop fietsje ergens op de kop te tikken en ‘t dan zelf verder een beetje op te kalefateren. Ik denk, dat ik met vijf en twintig gulden een heel eind kom.” Zwijgend knikte de heer Karstens. Dan gaf hij toe: “Dat is natuurlijk een mogelijkheid. Dat zou je kunnen doen.


  En ik geloof niet, dat tante Lien er bezwaar tegen zou hebben, dat je het geld in je spaarpot voor dat doel gebruikt. Wat mij betreft, zou ik dus zeggen, ga je gang! Zorg alleen, dat je goed uit je ogen kijkt en je niet een oud wrak in je vingers laat stoppen.” Verheugd over de toestemming van z’n vader viel Klaas overmoedig uit: “Daar ben ik zelf bij, vader. U zult zien, ik kom met een reuze slee thuis!” In een wilde ren stormde Klaas naar boven, naar zijn kamer. Met een snelle greep pakte hij de spaarpot en boven de tafel begon hij verwoed te schudden. Al spoedig rinkelden de kwartjes en dubbeltjes op de tafel. Maar niet alleen deze kleinere munten kwamen te voorschijn. Tot Klaas’ grote vreugde kwamen er steeds meer zilveren guldens te voorschijn. Met een snelle blik schatte hij “Zes, acht, negen, twaalf gulden!” En nog steeds hield de stroom aan. ‘t Leek wel of er geen einde aan kwam. De laatste munten leverden nog de meeste moeite op. Slechts na langdurig schudden van de spaarpot lukte het hem om ook deze te voorschijn te brengen. En toen begon Klaas keurige stapeltjes te maken. Centen waren er bijna niet bij. Hij telde er in ‘t geheel twaalf. Daarna kwamen de dubbeltjes aan de beurt. Hiervan kon hij stapeltjes van tien stuks maken. Hij kwam tot zes en veertig. De kwartjes waren minder talrijk, dat zag hij zo. Maar toen hij nauwkeurig geteld had, en tot zeven en twintig kwam, overtrof dit toch verre zijn verwachtingen. De guldens kostten de minste tijd. Het waren er vier en twintig. Een klein rekensommetje leerde Klaas, dat hij dus in ‘t geheel vijf en dertig gulden en zeven en veertig cent bezat. Klaas voelde zich uitgelaten van vreugde. Stellig nam hij zich voor de eerste de beste keer, dat tante Lien weer kwam, een wilde Indianendans met haar uit te voeren, om haar duidelijk te laten merken, hoe dankbaar hij was. Dertig gulden aan klein geld legde Klaas apart. Die zou hij straks even gaan wisselen tegen drie briefjes van tien gulden hij de groenteboer op de hoek. Dan bedacht hij, dat hij dat misschien nu nog wel even kon doen. Het losse geld bij elkaar nemend in z’n beide handen, rende hij weer naar beneden. Uitgelaten schreeuwde hij de huiskamer in: “Vader, het is vijf en dertig gulden en zeven en veertig cent.


  Ik ga even naar de groenteboer om ‘t te wisselen!” Mevrouw Karstens riep uit de keuken:


  “Maar je moet eten, Klaas!” Klaas hoorde echter niets meer. Hij was meteen doorgestormd de voordeur uit. Enkele minuten later was hij reeds terug met in z’n hand drie bankbiljetten van tien gulden, welke hij zijn vader onder diens neus zwaaide. De heer Karstens lachte: “Tante Lien is maar gek op je. Als ‘t aan mij gelegen had, had je nog maar een paar maanden moeten lopen. Dan laat je je fiets tenminste niet weer onbeschermd staan!” “Zal me nou niet weer overkomen,” verzekerde Klaas. “Ik zal zorgen, dat er een slot op komt, waaraan geen dief durft te beginnen.” “En nu aan tafel,” beval mevrouw Karstens. De maaltijd duurde Klaas vanzelfsprekend te lang. Bij uitzondering kreeg hij echter van z’n vader toestemming om eerder de tafel te verlaten. In opgewonden stemming verliet Klaas na een korte groet het huis.


  Stevig stapte hij voort in de richting van de markt, die elke Woensdag gehouden werd. Een kwartier later kwam hij er aan. Het grootste gedeelte van de markt boezemde hem geen belangstelling in. Alle kraampjes met bloemen, kleren, kammen en goedkope eau de cologne stevende hij voorbij, zonder ze een blik waardig te keuren. Zijn doel was het einde van ‘t marktterrein, waar de zogenaamde rommelmarkt was. De gekste artikelen kan men daar soms tweedehands kopen. Van oude fietsen tot vloerkleden en lampenglazen voor petroleumlampen toe. Onderzoekend begon Klaas rond te kijken. Ja, daar stonden een paar fietsen. Erg fraai zagen ze er niet uit. Een beetje verroest en zonder kettingkast. Klaas nam zich voor handig te zijn en niet te veel belangstelling te tonen. Onverschillig slenterde hij nader. Voor de fietsen bleef hij staan. Critisch bekeek Klaas de beide karretjes. De koopman, die er zeer armoedig en onverzorgd uitzag, rook blijkbaar een klant, want zich tot Klaas wendend vroeg hij: “ ‘n Fietsje kopen meneertje. Prima karretjes. En spotgoedkoop!” Klaas haalde nog even onverschillig z’n schouders op en informeerde: “Wat kost-ie?” “Deze vijf en dertig en die dertig gulden,” wees de koopman. Klaas keek eens bedenkelijk. Ook vroeg hij zich af, waarin dat verschil in prijs van vijf gulden kon zitten. Beide karretjes zagen er even verwaarloosd uit.


  De stoute schoenen aantrekkend vroeg Klaas: “Waarom is die vijf gulden duurder?” Haastig voegde hij er aan toe: “Niet dat ‘t me erg veel kan schelen, want ze zijn me toch te duur, zo veel geld heb ik niet, maar ik zou ‘t toch wel willen weten!” “Dat is nogal wiedes,” viel de koopman uit. “Dat zie je toch zo. Deze is een originele Fongers. Kijk ‘es wat een buizen, meneertje. Solide. Dat fietsje gaat nog twintig jaar mee. En dat andere fietsje is een buitenlander. Kijk maar: Is heel anders gebouwd. Is ook veel zwaarder. Voel maar ‘es !“ Klaas liet zich overhalen beide fietsen op te tillen. ‘t Verschil in gewicht was inderdaad opvallend groot. Hij moest zich werkelijk inspannen om het vreemde fietsje op te tillen. “Nou, meneertje,” ging de koopman voort. “Voel je ‘t verschil? En zie je, dat er een heel ander model stuur op zit? Ze zeggen dat ‘t veel prettiger is deze bouw. ‘t Lijkt me iets Frans of Belgisch. Die lui zitten allemaal zo’n beetje voorover, hebben ze me verteld!” Klaas knikte maar, terwijl hij zich in gedachten afvroeg, als hij een keus mocht maken, welke fiets hij dan nemen zou. Een Fongers was inderdaad goed. Maar hij was ook vijf gulden duurder. En toch vond hij dat andere fietsje ook wel aardig. Ja, beslist aardiger. Een echt sportief karretje. In gedachten zag hij ‘t fietsje al mooi glanzend in de lak staan. Maar dan schudde Klaas mistroostig z’n hoofd. Ze waren beide te duur. Zo veel geld mocht hij er niet aan besteden.


  Hij moest ook nog geld overhouden voor de zomervacantie. Aarzelend draaide Klaas zich om en onderzoekend gingen z’n ogen verder over de rommelmarkt. Dit was echter niet naar de zin van de koopman. Deze voelde, dat hem een handeltje ontgaan zou. Voorzichtig begon hij te vragen: “Welk fietsje had je willen hebben, meneertje?” Aarzelend begon Klaas: “Die Fongers lijkt. . .” Klaas kreeg geen gelegenheid om uit te spreken. Hij had willen zeggen, dat de Fongers hem wel sterk leek, maar dat ‘t andere karretje hem toch ook wel leek. De koopman viel hem in de rede: “Ja, dat kan ik mij voorstellen. Die Fongers is prima. Een ijzersterke kar, meneertje. Die is z’n vijf en dertig guldentjes dubbel en dwars waard. Daar kan geen cent vanaf, meneertje. Dat andere karretje, ja, daar moet ik net een liefhebber voor treffen, hè? Ik kan me voorstellen, dat iemand daar zo maar geen dertig gulden voor geeft. Als je die nou zou willen nemen, dan zou ik er wel een daaldertje of zo af kunnen doen.” “Dat is nog te veel,” verklaarde Klaas somber. “Ik kan niet meer missen dan een gulden of twintig, twee en twintig!” “Dat is te gek,” viel de koopman verontwaardigd uit. “Twee en twintig gulden voor een complete fiets. Hoe haal je ‘t in je hoofd meneertje?!” Nu werd Klaas toch ook een beetje kwaad. Vinnig viel hij uit: “U kunt wel dertig gulden voor zo’n fiets vragen, maar als ik niet meer betalen kan dan twee en twintig, dan doe ik dat ook niet. “ ‘t Staat mij volkomen vrij om “neen” te zeggen. Maar ik zeg ook niet tegen U dat U getikt bent om dertig gulden te vragen!” Met een ruk draaide Klaas zich om en wandelde weg. Dit was echter niet de bedoeling van de koopman. Haastig liep hij Klaas achterna en hield hem staande met de woorden “Nou moet je niet kwaad worden, meneertje. We hebben toch een eerlijk handeltje samen. Leg er drie guldentjes bij. Voor vijf en twintig gulden is die complete sportfiets van jou. Is dat nou een mooi voorstel of niet!” Klaas, die nog steeds een beetje uit z’n humeur was, bromde: “Prima. Maar ik kan maar twee en twintig gulden besteden en daar houdt alles mee op. En als U die fiets niet voor twee en twintig gulden missen wilt, dan zijn we uitgepraat. En dan zou ik trouwens eerst die fiets even moeten proberen. ‘t Ding kan wel zo zwaar lopen als ik weet niet wat.” “Zwaar lopen, meneertje,” protesteerde de koopman. “Een Fongers loopt zwaar, maar zo’n sportfietsje niet. Probeer ‘m meneertje. Je voelt niet dat je trapt!” “Och, dat heeft toch geen nut,” veronderstelde Klaas. “Ik kan toch niet meer betalen dan twee en twintig gulden.” Klaas wist, dat hij veel waagde. Dat hij de kans liep dat de koopman niet zo laag in prijs wilde gaan. Maar ‘t was of een inwendige stem Klaas aanspoorde, door te zetten. En waarlijk, Klaas kreeg z’n zin. Met overdreven hartelijkheid in z’n stem verklaarde de koopman: “Nou, meneertje, probeer dat fietsje eens. Je bent zoeven kwaad op me geweest en nou zeg ik, dat je ‘t fietsje voor twee en twintig gulden mag hebben, als ie je bevalt!” Klaas kon z’n oren bijna niet geloven. Een gevoel van vreugde en overmoedigheid doorstroomde hem. Toch beheerste hij zich zo goed mogelijk en bijna onverschillig keerde hij op z’n schreden terug naar het vreemde fietsje. Als in gedachten verzonken bleef hij er nog een ogenblik voor staan. Dan pakte hij ‘t stuur en leidde hij ‘t karretje naar de weg. De koopman volgde hem op de voet. Klaas besloot het karretje maar niet al te zachtjes te behandelen. Met een forse sprong wierp hij zich op ‘t zadel. Eerst reed hij een eindje langzaam als om te voelen of de fiets ook zwaar liep. Zo nu en dan liet hij de fiets een eindje uit lopen zonder te trappen. Klaas gaf zich zelf toe, dat deze proef niet ongunstig uitviel. Nergens liet zich een krakend geluid horen. De kogeltjes waren dus blijkbaar allemaal goed intact. Hij draaide en begon toen de weg terug te spurten. Zo hard hij kon trapte hij en met een flinke vaart stoof hij de wachtende koopman voorbij. Enkele tientallen meters verder remde hij hard. Ook dit onmisbare onderdeel van de fiets functioneerde naar behoren. Nu restte hem slechts de lamp. Hij drukte op de knop om de dynamo aan te zetten. Deze was blijkbaar nogal verroest, want het drukken leverde geen resultaat op. Weer bij de koopman aangekomen stapte Klaas af. “De dynamo doet ‘t niet,” verklaarde Klaas. Wat vertel je me nou, meneertje?” deed de koopman verwonderd. En meteen boog deze zich naar de dynamo en na enig getrek en een flinke ruk lukte het hem inderdaad het wieltje de dynamo tegen de band te krijgen. Daarna beurde hij ‘t voorwiel op om het wiel snel rond te draaien. En nu deed de lamp ‘t inderdaad. Tevreden verklaarde de koopman: “Zie je, meneertje, dat ie ‘t wel doet.


  En zeg nou es eerlijk, hoe rijdt dat fietsje? Prima, hè?” Bang dat de koopman de prijs toch nog weer zou verhogen, klonk ‘t aarzelend uit Klaas’ mond: “Ja, dat gaat wel. Alleen is ‘t karretje zo zwaar. Het is bijna niet te tillen.” “Komt, dat ‘t zulke prima stalen buizen zijn, meneertje!” ver zekerde de koopman. “Dat vind je hier in Holland niet. ‘t Is gewoon te geef voor twee en twintig gulden. Een reuze kooppie, meneertje. Ik zou ‘m maar gauw nemen, anders is een ander je nog voort.” “Dat zal wel loslopen,” grinnikte Klaas. Toch haalde hij z’n portemonnaie te voorschijn. Voor hij echter de drie bank biljetten van tien gulden aan de koopman overhandigde, vroeg hij nog even voor alle zekerheid: “Twee en twintig gulden toch, hè? En krijg ik er een kwitantie bij?!” “Twee en twintig gulden, meneertje,” bevestigde de koopman. “En een kwitantie krijg je d’r hij. Op zegel meneertje! Dat mot van de wet!” De daad hij ‘t woord voegend, haalde de koopman een beduimeld kwitantieboekje uit z’n zak te voorschijn en met een afgekloven stompje anilinepotlood begon hij de kwitantie uit te schrijven. Uit een hoekje van een grote leren buidel haalde hij een plakzegel van vijftien cent, welke hij op de kwitantie plakte. “Nou nog even de datum,” ging hij voort. “’t Is vandaag de zevende Mei! Zo ! Nou m’n handtekening nog en ‘t is voor de bakker! Als je belieft, meneertje. Gelijk oversteken, zullen we maar zeggen!” Klaas gaf z’n drie briefjes van tien gulden en ontving de kwitantie. Uit de zelfde grote leren buidel diepte de koopman acht gulden op. Reeds stak Klaas z’n hand uit om deze in ontvangst te nemen, toen de koopman vroeg: “Heb je nou nog vijftien cent meneertje? Dat zegeltje op die kwitantie moet de koper betalen. Dat staat ook in de wet!” Klaas schoot onwillekeurig in de lach. Tevreden als hij was over de gang van zaken, haalde hij echter zonder verder protest vijftien cent uit z’n portemonnaie, welke hij aan de koopman overreikte. Daarna ontving Klaas z’n acht gulden, welke hij weer zorgvuldig opborg. Hij pakte z’n fiets en wilde weg gaan. De koopman wenste hem nog veel plezier met z’n nieuwe eigendom. Juist wilde Klaas opstappen na een laatste vrolijke armzwaai naar de koopman, toen iemand hem bij de arm pakte. Verwonderd keek Klaas opzij. En toen hij ‘t gezicht naast zich bekeek schrok hij onwillekeurig. Het was een Chinees. Geen Japanner, maar een echte Chinees. Zoiets als de pindamannetjes die hij vroeger wel eens op de hoeken van de straten in Rotterdam en Den Haag gezien had. Werkelijk reden om te schrikken was er niet, maar als een bliksemflits schoot ‘t door Klaas heen dat dit nu precies zo’n gezicht was als hij de afgelopen nacht in z’n droom voor zich gezien had. En als een versnelde film trok deze droom weer aan z’n geestesoog voorbij. Veel tijd werd Klaas echter niet gelaten om zich zelf weer in Bedwang te krijgen, want met een enigszins zangerige stem en een vreemde tongval zei de Chinees tegen hem: “Is dat fietsje nog te koop, Ja? Ik graag kopen wil, ja?” “N…n…ee,” stotterde Klaas. “I.. ik heb ‘t zelf net gekocht!” “Heel jammer,” ging de zangerige stem voort. “Maar ik wil flinke winst geven, ja? U fietsje verkopen wil aan mij?” Het drong niet geheel tot Klaas door, wat de Chinees wilde. Daarvoor was hij door de plotselinge schrik nog veel te verward. Nog steeds een weinig stotterend verklaarde hij: “Ik heb deze fiets net zelf gekocht. M’n eigen fiets is gestolen. Ik moet een fiets hebben om naar school te gaan!” “Begrijp ik, begrijp ik,” ging de Chinees op dezelfde zangerige toon voort. “Maar ik die fietsje graag hebben wil! Ik heel veel betalen. Stap af en verkoop mij fiets, ja?” Bij de laatste woorden voelde Klaas de greep van de slanke Chinezenhand zich sterker spannen om z’n arm. Een onberedeneerde angst maakte zich plotseling van Klaas meester. Met een ruk bevrijdde Klaas zich uit de knellende greep en als in een wilde vlucht reed hij weg. Nog een laatste protesterende kreet drong tot Klaas door, toen was hij in de drukke menigte verdwenen op weg naar huis. Toen hij enige straten van de markt verwijderd was, begon ‘t dwaze van de vlucht tot hem door te dringen. Hij had zich aangesteld als een bangelijk schoolmeisje. Even schaamde hij zich voor zichzelf. De schuld schoof hij op die akelige droom. Die was de oorzaak van alles. “Toch is ‘t gek,” peinsde Klaas, terwijl hij langzaam voort trapte. Eerst dromen van Chinezen en dan de werkelijkheid.


  Z’n plotselinge vlucht van de markt leek toch veel op de vlucht in z’n droom. Alleen was dat veel erger geweest met al die dolkmessen en woedende Chinezen achter zich aan. De gehele weg hield deze zonderlinge samenloop van omstandigheden Klaas bezig. Een paar maal liet hij z’n stuur los om zich in zijn handen te krabben. Het was een handeling, die hij volkomen mechanisch en zonder er verder bij na te denken uitvoerde. Tot het met een schok tot hem doordrong, dat z’n vingers jeukten. En dat betekende iets. Hoe vaak hadden z’n vrienden daarmee vroeger niet de spot gedreven. De jeukende vingers van Klaas. En toch was dit een voorteken, dat altijd uitgekomen was. Altijd was dit aan een nieuw avontuur voorafgegaan.


  De jeukende vingers van Klaas. Een voorteken, dat nimmer bedroog. Stond er een nieuw avontuur te wachten?


  


  HOOFDSTUK 2


  Klaas’ nieuwe bezit wordt bewonderd — Eerst de studie, dan de pret — De ouwe dag —


  Klaas koopt een ketting met hangslot — Opnieuw een Chinees — De jeukende neus van Wim


  — Klaas vertelt — Zouden de voortekenen bedriegen? — Wim voorspelt — Toch weer een Chinees — Een laat telefoontje — Een gewaarschuwd man telt voor twee.


  


  Thuis aangekomen, zette Klaas al z’n zorgen en gepieker opzij. Opgewekt stormde hij de huiskamer binnen, waar hij z’n moeder van z’n fiets vertelde. Hij was niet eerder tevreden of mevrouw Karstens moest het nieuwe bezit van haar zoon komen bewonderen. Bepaald


  bewonderen deed ze het ouwe fietsje echter niet. Maar ze kon zich levendig voorstellen, dat haar zoon blij was. Ze maakte echter spoedig een einde aan het onderwerp “fiets”, door langs haar neus weg te informeren: “Hoe staat ‘t met je werk? Heb je niets te doen voor morgen?”


  “Meer dan genoeg,” verzekerde Klaas met een zucht. En nader zette hij uiteen: “En dat moet ik vanmiddag nog afhebben, want vanavond moet ik naar Henry. Dat hebben we afgesproken.


  Wim komt ook!” “Dan zou ik maar opschieten,” adviseerde mevrouw Karstens. Klaas volgde deze raad onmiddellijk op. Eerst borg hij z’n oude karretje op in het fietsenhok achter het huis. Even later begaf hij zich naar z’n kamer en begon aan z’n huiswerk. En nu kostte het hem gelukkig minder inspanning dan vanmorgen. Het ging zelfs heel best. ‘t Leek wel of door z’n blijde stemming zń hersens nog sneller en beter werkten dan in normale omstandigheden.


  Tussen twee vakken, die hij te 1eren had, wierp hij een snelle blik op z’n polshorloge. Kwart over vier was het. Klaas liet een tevreden gebrom horen. Hij voorzag dat hij ruimschoots op tijd klaar zou zijn. Nu alleen nog van geschiedenis het tijdperk van de Franse revolutie repeteren en zń taak zat er op. Geconcentreerd studeerde Klaas verder. Regelmatig controleerde hij zich zelf of de belangrijkste jaartallen wel in z’n geheugen bleven hangen.


  Steeds weer liet hij een tevreden gebrom horen, als hij in de gaten had, dat ‘t ging. Het was nog niet helemaal half zes, toen Klaas met een 1uide klap z’n geschiedenisboek dichtsloeg en zich lui uitstrekte, waarbij hij zachtjes zuchtte: “Dat zit er in! Laat ie fijn zijn!” Met een aangeboren gevoel voor orde en netheid, ruimde hij z’n schrijftafel op en borg de boeken, die hij voor de volgende dag nodig had, in z’n schooltas. Voor alle zekerheid raadpleegde hij nog even z’n agenda om te zien, of alles klopte. Dan verliet hij zachtjes zingend z’n kamer. De heer Karstens, die reeds thuis was en weer in z’n stoel de krant zat te lezen, kreeg als welkomstgroet van z’n zoon een stevige klap op de schouder. Op barse toon, maar met een lachend gezicht, protesteerde deze: ”Zeg, knaap, wil je een beetje aan m’n geraamte denken!


  Die beentjes zitten niet meer zo stevig op m’n ouwe dag!” “Ouwe dag!” pufte Klaas verontwaardigd. Dan, plotseling met een vrolijke uithaal voortgaande, riep Klaas uit: “Hebt U


  mijn nieuwe fiets al gezien, pa?! Een moord slee!” “Ik heb ‘t genoegen al gehad,” vertelde de heer Karstens. “Toen ik m’n fiets in de schuur zette, zag ik zo’n vreemd vehikel staan. Dat is


  ‘m zeker, hè?!” “Vreemd vehikel,” protesteerde Klaas. “ ‘t Is toch zeker een mieters karretje!


  En dat voor twee en twintig gulden?” “Zo! Twee en twintig gulden. Dat is niet duur,” gaf de heer Karstens toe. “Maar is die kar niet ongelooflijk zwaar? Ik hem ‘m zo eens even opgetild, maar ik kreeg ‘m bijna niet van grond.” “Och, dat is de ouwe dag, pa,” spotte Klaas lachend.


  Op gewone toon ging hij daarna voort: “Toch is ‘t mij ook opgevallen pa. ‘t Ding is bijna niet te tillen. ‘t Lijkt wel of de buizen van massief staal zijn. En wat ‘t gekke is, ‘t fietsje rijdt niet zwaar!” “En dat is ‘t belangrijkste,” gaf de heer Karstens toe. “En je bent in elk geval weer gered. Nu hoef je niet meer naar school te lopen. Zorg er alleen goed voor, dat hij nu niet weer gestolen wordt. Heb je er al een slot voor?” “Dat is waar ook,” schrok Klaas. “Helemaal nog niet aan gedacht,” bekende hij. Een snelle blik op z’n horloge vertelde hem, dat ‘t tien minuten over half zes was. “Kan ik nog wel even voor ‘t eten doen, hè, pa?” vroeg hij. “Dat moet je aan moeder vragen,” wees de heer Karstens af. Klaas liep op een holletje naar de keuken, waar hij z’n moeder toestemming vroeg nog even een boodschap te mogen doen. “Ik ben in een kwartiertje terug,” voegde hij er aan toe. De korte aarzeling van mevrouw Karstens vatte Klaas blijkbaar op als een toestemming, want zonder verder antwoord af te wachten rende Klaas ‘t huis uit naar de ijzerwinkel, die gelukkig niet ver uit de buurt was. Daar aangekomen, nam Klaas geen halve maatregelen. Hij kocht een dikke, stevige ketting met een even solide hangslot. Met kennersblik had Klaas de beide sleutels bekeken, die bij ‘t slot hoorden. Hij zag direct, dat het niet zo’n alledaags fietssleuteltje was, waarmee je acht van de tien sloten kon openen. Vrolijk fluitend keerde Klaas huiswaarts. Thans was hij er zeker van overtuigd, dat z’n fiets zo veilig zou zijn, als de bank van Engeland. De maaltijd in huize Karstens verliep verder in opgewekte stemming. Klaas gebruikte de tijd daarna voor ‘t overdadig oliën van zijn fiets. De ketting droop van ‘t vet. Om zich te overtuigen dat z’n plusfour geen gevaar liep met de ketting in aanraking te komen, klom hij even in ‘t zadel om de afstand te meten tussen de onderkant van z’n plusfour en de ketting. Dat bleek in orde te zijn. Critisch bekeek hij daarna nog eens zijn werk. Hij had niets vergeten. Alles wat draaide of bewoog, was in de olie gezet. Ook het mechanisme van de dynamo. Eenmaal goed in ‘t vet, functioneerde dit ook weer uitstekend. Een zachte druk op de knop deed het dynamowieltje tegen de band vliegen. “Een prima karretje”, mompelde Klaas tevreden. Peinzend voegde hij er aan toe: “Toch is t gek, dat ie zo zwaar is. Als ik ‘m Zaterdag uit elkaar neem om ‘m wat op te lakken, zal ik toch. eens kijken, of dat nu alleen in ‘t frame zit, of ook in de velgen en ‘t stuur.” En ook de Chinees kwam nu weer in z’n gedachten. “Wat moest die vent toch van


  ‘m?” Klaas dwong zich zelf hieraan niet meer te denken. Niets wilde hij meer met Chinezen te maken hebben. Alleen al de gedachte eraan maakte hem kregel. Enigszins van z’n goede stemming beroofd, stapte Klaas de keuken binnen, waar hij z’n handen begon te wassen. Het kostte hem heel wat zeep en Vim voor z’n vingers er weer enigszins toonbaar uitzagen. Daar het ondertussen reeds zeven uur geslagen had, haastte Klaas zich afscheid te nemen van z’n vader en moeder om naar Henry te gaan. Eenmaal op straat, rustig voorttrappend op z’n fiets, keerde z’n vrolijke stemming terug. Wat zouden z’n vrienden opkijken! Klaas gnoof bij voorbaat van plezier. Van lange duur was deze pret echter niet. Het leek wel, of ‘t noodlot Klaas achtervolgde. Bij het scherp nemen van de hoek van een straat, botste hij bijna tegen een man aan. Slechts door een zeer snelle zwenking opzij lukte het Klaas een botsing te vermijden. Maar dit was niet ‘t ergste: Slechts een fractie van een seconde had Klaas een blik op ‘t gelaat van zijn slachtoffer kunnen werpen, maar ‘t was lang genoeg om te zien, dat ‘t een Chinees was. En alleen dit was voldoende om hem een schok van schrik te bezorgen. Luid klopte zijn hart. En of Klaas, enkele meters verder, zich zelf al trachtte gerust te stellen met de gedachte, dat het zuiver toeval was, het lukte hem niet. Z’n hoofd bleef duizelen van de gedachten aan Chinezen, zijn droom en de gebeurtenis op de rommelmarkt. In deze stemming kwam Klaas bij Henry aan. Na het hun bekende fluitsignaal afgevuurd te hebben, deed Henry zelf open. “Hé, heb je weer een fiets?” riep deze als verwelkoming uit. “Een moord slee!” grinnikte Henry. Wim Boelens, die blijkbaar al bij Henry was, kwam nu ook naar buiten en samen bekeken ze Klaas’ nieuwe bezit. “Leuk karretje,” merkte Wim op. “Sportief model,” vond Henry. “En ’t loopt prima,” vertelde Klaas. “Alleen is ‘t ding bijna niet te tillen.” “Wat vertel je me nou?” deed Wim verwonderd. En meteen willende controleren stak hij z’n gespierde rechter hand uit om het fietsje met één hand op te tillen. Het gezicht van Wim sprak even later boekdelen. De inspanning, die het hem kostte, tekende zich duidelijk af. Maar ook enorme verbazing viel er op af te lezen. “Dat is wat je noemt vreemd,” hijgde hij zachtjes.


  Henry, die zich ook wilde overtuigen, deed dezelfde ervaring op. “Dat ding is massief,” viel hij meer dan verbaasd uit. “Had ik ook al gedacht,” gaf Klaas toe. “Maar Zaterdag gooi ik ‘m toch uit elkaar om ‘m een kwastje lak te geven, en dan zal ik eens kijken, waar ‘t ‘m in zit. Ik denk natuurlijk in ’t frame.” “Nog al wiedes,” verzekerde Wim. “In ‘t stuur en de wielen zal ’t niet zitten.” Henry maakte een einde aan het gesprek door voor te stellen: “Laten we naar m’n kamer gaan.” Zich tot Klaas wendend ging hij voort: “Poot je stalen ros maar achter in de schuur!” Weinige minuten later zaten de drie vrienden op de gezellige kamer van Henry. Veel weg van een kamer had ‘t niet. ‘t Leek meer een laboratorium. Overal langs de wanden bevonden zich geheimzinnig uitziende toestellen met zeer vele meters en knopjes en draden.


  Henry was een verwoed radiozendamateur. Al z’n vrije tijd besteedde hij aan deze


  liefhebberij. Klaas en Wim waren echter zo aan deze omgeving gewend, dat het hun helemaal niet meer opviel. Toch hadden ze menige genoeglijke avond hier doorgebracht als Henry met z’n prachtig ontvang- en zendapparaat de aether afzocht en contact kreeg met een of andere amateur, waar ook ter wereld. Klaas en Wim kregen dan elk een koptelefoon en konden meeluisteren, als Henry een gesprek voerde, soms met iemand in Zuid-Afrika, of Frankrijk of Amerika. Het was een opwindende sport. Op dit ogenblik dacht geen van drieën echter hieraan. Ze zaten een moment bij elkaar, gezellig weggedoken in lage, houten fauteuiltjes, zonder een woord tot elkaar te spreken. Als in gedachten verzonken kneep Wim enkele malen stevig in z’n neus, waarna hij ‘t puntje verwoed begon te wrijven. Henry, met z’n scherpe opmerkingsgave, viel dit onmiddellijk op. Op ironische toon informeerde hij: “Is er iets met je neus? Je zit er aan te frunniken, of hij er af moet.” “Doodgewoon jeuk,” verklaarde Wim op nuchtere toon. “Wat zeg je daar?” viel Klaas onverwacht uit. Wim, die deze uitval niet begreep, herhaalde op dezelfde onverschillige toon: “Jeuk, zei ik. Doodgewoon jeuk!” Ook Henry snapte nu wat Klaas bedoelde. Lachend verklaarde hij: “Maar weet je dan niet, wat dat betekent! Ben je je eigen voortekenen vergeten?” “Verhip!”schrok Wim. “Dat is waar ook!” Nog een beetje ongelovig voegde hij Klaas lachend toe: “Heb jij misschien de kriebel in je vingers? !” Klaas’ gezicht betrok. Een ogenblik bleef het doodstil, terwijl zijn vrienden hem verwonderd aankeken. Het geringe enthousiasme en de ernst van Klaas waren hun


  opgevallen. Wim, die zeer impulsief was, kon zich niet langer bedwingen. Met enige verontwaardiging in z’n stem stootte hij uit: “Doe niet zo geheimzinnig, kerel. Je trekt een gezicht als een Zoeloe-Chinees!” Dit was te veel voor Klaas. Met een forse dreun kwam z’n vuist op tafel neer en bijna onbeheerst schreeuwde hij: “Hou je snufferd over Chinezen, want ik word er gek van. Ik kan geen Chinees meer zien en ik kan er niet meer van horen. Ik krijg er gewoon nachtmerries van!” “Als je me nou,” zuchtte Wim geschrokken. “Wat heb je? Last van de zenuwen?” “Als je nog eens Chinees zegt, wel,” bitste Klaas terug. Henry had al die tijd gezwegen en had het gezicht van z’n vriend Klaas geen ogenblik uit ‘t oog verloren.


  Begaafd met meer mensenkennis dan zijn meeste jaargenoten, had hij opgemerkt dat Klaas werkelijk met moeilijkheden te kampen had. Zulke onbeheerste uitvallen waren niets voor Klaas. Op kalme toen verzocht hij dan ook: “Wim, hou jij eens even je menage klep dicht. En Klaas, vertel jij nu eens, wat er aan de hand is. Je hebt iets meegemaakt. En dat zit je tot hier!” Een verduidelijkende handbeweging naar z’n keel, deed hem Henry’s woorden begrijpen.


  Lange tijd aarzelde Klaas. Dan begon hij tenslotte te vertellen. Niets verzweeg hij. Eerst z’n droom. Daarna het voorval op de rommelmarkt. De kriebel in z’n vingers op weg naar huis.


  Tenslotte de botsing, die hij op ‘t nippertje had kunnen voorkomen op weg naar zijn vriend.


  Tijdens het vertellen was de stem van Klaas rustiger geworden. Hij besloot z’n verhaal zelfs glimlachend met de opmerking: “En na die gekke samenloop van omstandigheden en


  gebeurtenissen maakt zo’n stukje rolmops je ook nog uit voor Zoeloe-Chinees.” De laatste woorden gingen vergezeld met een hoofdknik in de richting van Wim. Deze was blijkbaar in


  ‘t geheel niet onder de indruk van het relaas, want met een doodnuchter gezicht verklaarde hij: “Nou, wat heb ik je gezegd. Een nieuw avontuur, mannen. Zo zeker als twee maal twee vier is. En moet je daar nou zo’n drukte om maken? Ik heb lak aan alle nachtmerries en Chinezen!” De kwajongensachtige, baldadige opmerkingen van Wim stelden alles in een geheel ander licht. Klaas moest nu zelf lachen om z’n gepieker. “Toch is het sterk, vind je niet?” vroeg hij Henry. “Dat is ‘t,” gaf deze nadenkend toe. “Waar pieker jij over?” viel Wim uit. “Ik zit aan die fiets te denken en aan die Chinees,” bekende Henry. Bijna schuchter voegde hij er aan toe: “ ‘t is me niet duidelijk wat die Chinees op de rommelmarkt wilde.


  Waarom wou die knaap die fiets van Klaas overnemen. En er dan nog behoorlijk geld op toe leggen ook?” “Dat is mij nu ook een raadsel,” viel Klaas z’n vriend hij. “Wat voor belang had die Chinees bij die fiets!” “Dat is nou het begin van ‘t avontuur,” verklaarde Wim zelfbewust.


  “Jij bent getikt in je bovenkamertje,” viel Henry uit. “Jij ijlt maar over een avontuur. D’r is helemaal geen avontuur. Het is alleen gek dat die Chinees zo graag dat fietsje wilde kopen!”


  “Waarom, waarom?” peinsde Klaas hardop. “Zijn de bananen krom,” spotte Wim. En op dezelfde toon ging hij voort: “Jullie zijn een paar ouwe aftandse mirakels. Zo enthousiast als m’n overgrootmoeder voor rugby. ‘t Is toch zo duidelijk als ‘t maar kan. Klaas z’n vingers hebben de kriebel. Mijn neus jeukt of er een mierennest in zit. En nog willen jullie de voortekenen niet geloven. En als klap op de vuurpijl komt er nog die droom van Klaas bij.


  Jongen, je bent gewoon helderziend. Je kunt in de toekomst zien. Je hebt ’t avontuur al wel heel duidelijk zien aankomen. En nog geloven jullie ‘t niet. Luister naar de wijze woorden van jullie Wullem. Er staat iets te gebeuren!” Klaas en Henry waren door deze, met zoveel overtuiging uitgesproken woorden werkelijk een ogenblik overbluft. Geen van tweeën zag kans hiertegen iets in te brengen. Henry koos ten slotte de wijste weg, door te zeggen: “Laten we er niet verder over piekeren, lui. ‘t Enige, wat ons te doen staat, is rustig af te wachten. Als er tenminste iets af te wachten is!” “Zo is ‘t,” gaf Klaas toe. “Als je de zaak nuchter bekijkt, dan is er eigenlijk niets bijzonders gebeurd. Ik heb een rare droom gehad en heel toevallig heb ik bijna een Chinees van de benen gereden. ‘t Enige, wat eigenlijk gek is, dat is die Chinees op de markt. Maar Joost mag weten vond die kerel ‘t een leuk karretje en wou hij ‘t graag hebben!” “Ook al goed,” legde Wim zich hierbij neer. Maar toch kon hij niet nalaten er aan toe te voegen: “Ik heb jullie echter gewaarschuwd.” “Ja, Pa,” spotte Henry. Alle drie schoten ze in een bulderende lach. En hiermee werd van het onderwerp “fiets” afgestapt. Gezellig zaten de drie vrienden nog geruime tijd bij elkaar, terwijl ze over school en hun werk praatten.


  Ongemerkt verstreek de tijd. Het was tien minuten voor negen, toen Wim met een schok overeind vloog. Enigszins geschrokken riepen Klaas en Henry gelijktijdig uit: “Wat is er?


  


  Wat heb je?!” Met een grijnslach op zijn gezicht en één oog half dichtgeknepen, fluisterde Wim: “ ‘t Is tijd om naar huis te gaan. “Verhip!” viel Klaas uit, die zich er tussen genomen voelde. “Geestig knulletje ben je!” deed Henry overdreven bewonderend. “Altijd geweest,” verzekerde Wim met een verwaand gezicht. Dan zich tot Klaas wendend vroeg hij: “Ga je mee ouwe dibbes?” “Met zeer weinig genoegen,” beweerde Klaas. Henry bracht z’n beide vrienden naar de deur, waarna deze het smalle gangetje naast ‘t huis inliepen om hun fiets uit de schuur achter ‘t huis te halen. Nog even bleef Henry in de voordeur staan om z’n vrienden een laatste afscheidsgroet toe te roepen. Terwijl hij wachtte tot z’n vrienden te voorschijn zouden komen, keek hij de straat af, die flauw verlicht werd door enkele lantaarns. In vredige rust lagen de huizen met hun aardige voortuintjes naast elkaar. Eén ogenblik werd Henry’s aandacht getrokken door een wielrijder, die naast z’n karretje stond en blijkbaar bezig was iets aan z’n dynamo te herstellen. De man had z’n fiets tegen een boom gezet en stond in ‘t halfduister te prutsen. Het drong nog niet eens tot Henry door dat de man toch beter enkele tientallen meters verder had kunnen gaan om onder ‘t licht van de lantaarn z’n reparatie uit te voeren. Op dit moment schoten echter Klaas en Wim uit ‘t gangetje te voorschijn om met een scherpe draai de weg op te schieten. “Tot morgen,” riepen ze elkaar toe. Henry was de eenzame wielrijder reeds geheel vergeten, maar juist op ‘t ogenblik, dat hij de deur wilde sluiten, zag hij de man, die blijkbaar met z’n reparatie klaar was, opstappen. En nu viel het Henry op, dat hij met een wilde haast verder reed, in de richting, waarin Klaas en Wim verdwenen waren. ‘t Was, of een inwendige stem Henry waarschuwde de onbekende


  wielrijder scherp op te nemen. Erg best ging dat door de heersende schemering niet. Toch was


  ‘t of een electrische schok Henry doorstroomde, toen de man hem passeerde. Was ‘t nu een Chinees? Of speelde z’n verbeelding Henry parten? Was hij nu ook al aangestoken door die geheimzinnige Chinezenkoorts van Klaas? Toch zou Henry zijn hand er voor in ‘t vuur durven steken, dat ‘t een Chinees was! Of toch niet?! En was dat nu ook weer toeval?!


  Enigszins ongerust en diep in gedachten verzonken sloot Henry de deur. Met een scherpe klik viel de deur in ‘t slot. Henry schrok er van. Op z’n kamer aangekomen liet hij zich weer in een luie stoel vallen. Vele gedachten flitsten door z’n hoofd. Wat had dit alles te betekenen?


  Kon hij iets doen? Meteen wist hij ‘t. Hij kon slechts één ding doen! Klaas opbellen! Hem vertellen, wat hij gezien had. Klaas zou hem niet uitlachen. Zo veel toevallige gebeurtenissen met Chinezen en dat op één dag was toch al te vreemd. Maar dan moest hij toch nog een ogenblik geduld hebben. Klaas kon nog niet thuis zijn. Henry stond op en begon onrustig in z’n kamer te ijsberen. Zo nu en dan wierp hij een blik op z’n horloge. Langzaam verstreken de minuten. Tenslotte waren de tien minuten, die Henry zichzelf als grens gesteld had, voorbij.


  Plotseling gehaast rende hij de trap af. Even later werd hij nog voor een moeilijkheid gesteld.


  Als z’n vader in zijn werkkamer was, kon Henry onmogelijk opbellen. Z’n vader zou niet weten wat te denken van de waarschuwing, die Henry van plan was z’n vriend te geven.


  Aarzelend opende Henry de deur van de werkkamer. Een zucht van verlichting ontsnapte hem. Z’n vader was er niet. Deze zat dan rustig in de voorkamer te lezen. Haastig knipte Henry ‘t licht aan, waarna hij snel ‘t nummer van Klaas draaide. Onmiddellijk kreeg hij verbinding. ‘t Was de heer Karstens, die de telefoon aannam. Na een wederzijdse begroeting verzocht Henry z’n vriend Klaas aan de telefoon te mogen hebben. “Je boft,” klonk ‘t door de telefoon. “Klaas komt net binnen. Hier is hij!” “Halloh!” hoorde Henry. “Met Klaas. Ben jij daar Henry?” “Ja,” fluisterde Henry onwillekeurig. “Laat niets merken, maar er is weer iets geks gebeurd. Je bent, geloof ik, door een Chinees gevolgd?” “Hè? ?“ klonk ‘t meer dan verwonderd uit Klaas’ mond. “Hoe weet je dat?” “Ik heb ‘t gezien,” ging Henry op dezelfde toon voort. “Ik zou er een eed op durven doen, dat ‘t een Chinees was. Die kerel stond wat aan z’n fiets te frunniken toen jij en Wim vertrokken. Nauwelijks waren jullie weg, of hij stapte ook op en racete achter jullie aan. ‘t Kan wel toeval zijn, maar ik kan me dat haast niet voorstellen. Ik zou in elk geval m’n fietsje maar goed opbergen. Heb je de schuur op slot?”


  


  “Neen,” gaf Klaas geschrokken toe. “Doe dat dan nog,” beval Henry. “Je kunt nooit weten, waar ‘t goed voor is” “Je wordt bedankt voor de tip,” antwoordde Klaas “Morgen hoor ik de rest wel. En ik zal je raad opvolgen! Zou die gekke Wim nu toch nog gelijk krijgen met z’n avontuur?” “Wie weet,” lachte Henry “Nou, tot morgen hoor” “Ja, saluut,” groette Klaas.


  Henry verbrak de verbinding met een tevreden gevoel. Klaas was in elk geval gewaarschuwd.


  En nog steeds was ‘t oude spreekwoord van kracht “Een gewaarschuwd man telt voor twee.” Een half uur later lag Henry in bed en sliep de slaap des rechtvaardigen Klaas had het heel wat moeilijker Uren lag hij in bed te woelen, steeds maar denkend aan de vreemde


  gebeurtenissen van de afgelopen dag. En ieder ogenblik zag hij het gelaat van een Chinees voor zich. En of hij zich zelf nu al steeds voor hield, dat z’n fiets veilig opgeborgen stond, eerst met de stevige ketting verbonden aan de fiets van z’n vader en dan nog de schuur zorgvuldig afgesloten, het hielp niets. De onrust bleef en pas vér na twaalven viel Klaas in een onrustige slaap. In de diepste duisternis van de nacht doken twee figuren op bij het huis van de familie Karstens. Eén van de mannen droeg een kleine tas bij zich. Volkomen onhoorbaar naderden ze het schuurtje in de tuin. Voor de deur hielden ze stil. Een kort ogenblik flitste een kleine lichtstraal uit een afgeschermde zaklantaarn over het slot, waarmee de schuurdeur afgesloten was. De tas werd geopend en na een zacht, metaalachtig gerinkel werd er een voorwerp uitgehaald. Met dit voorwerp begon de man voorzichtig het slot te bewerken. Zo nu en dan klonk een onopvallend gekras van ijzer; maar dat was dan ook het enige geluid dat de doodse stilte verbrak. Het gemorrel hield minutenlang aan. Even later werd nogmaals in de tas gerommeld en met een ander instrumentje werden de pogingen voortgezet. Zo nu en dan klonk een onderdrukt, ontevreden gemompel. Ook het tweede instrument leverde geen succes op. Met een haastig gebaar werd opnieuw in de tas gegraaid. Ingespannen werkte de man door. De tweede figuur stond er bewegingloos bij. Toen ook het derde instrument geen resultaat opleverde, liet de bewegingloos staande man enkele gefluisterde woorden horen, welke vergezeld gingen van enkele snelle handgebaren, die duidelijk een aansporing inhielden om op te schieten. De werkende man liet een waarschuwend “sssst” horen, waarna hij z’n arbeid voortzette. Plotseling klonk een scherp geklik. Na een tevreden zucht, drukte de man de deurknop omlaag, waarna de deur zich geluidloos opende. Zonder een enkel woord te wisselen gleden de beide mannen door de donkere opening naar binnen. De deur sloten ze achter zich. Opnieuw flitste een lichtstraal door de duisternis. De beide mannen


  concentreerden hun aandacht op het sportfietsje, dat met een stevige stalen ketting aan een andere fiets gekoppeld was. Met kennersoog onderzocht de man ketting en slot. Een met te miskennen ontevreden gebrom ontsnapte hem. Snel fluisterde hij z’n metgezel iets toe. Deze beduidde dat de ander aan z’n werk beginnen moest. Met een wanhopig schouderophalen rommelde de man in z’n tas. Het ene instrument na het andere bracht hij te voorschijn en probeerde hij op het slot. Alle pogingen waren echter vergeefs. Na een kwartier gaf de man het op. Toen pas kon de zwijgzame figuur zich hiermee verenigen. Ze verlieten de schuur en sloten de deur achter zich. Met een bevelend gebaar gaf de leider van het tweetal opdracht het slot weer te sluiten. Kennelijk wist de man nu welk instrumentje hij nodig had, want enkele ogenblikken later weerklonk opnieuw het scherpe geklik en was de schuur afgesloten.


  Hiermee was elk spoor van het nachtelijk bezoek uitgewist. De twee mannen gleden als donkere schimmen de duisternis in en verdwenen.


  


  HOOFDSTUK 3


  Klaas kijkt naar zijn fiets — Weer achtervolgd — Op ‘t schoolplein — Wim toont z’n durf —


  Een vluchtende Chinees — Een dreigbrief met een laatste waarschuwing — Wat is er met Klaas’ brief — Een uitnodiging van een beschaafde Chinees — Er wordt krijgsraad gehouden


  — Klaas besluit te gaan.


  


  


  De volgende morgen was Klaas vroeg op. Z’n eerste gedachte gold z’n fiets. En meteen stond de late telefonische waarschuwing van zijn vriend Henry weer scherp voor z’n geest.


  Zenuwachtig-gehaast waste en kleedde Klaas zich. De trapleuning als glijbaan gebruikend, belandde hij met een luide bons in de gang. Dit bezorgde hem een zachte terechtwijzing van zijn moeder, daar deze juist uit de keuken kwam en hem snapte. Klaas mompelde snel een verontschuldiging en na goedemorgen gewenst te hebben, liep hij snel door de keuken naar de tuin. Wat hij verwachtte, wist hij echter zelf niet. Alle mogelijke dwaze gedachten waren door z’n hoofd gevlogen. Toen hij echter voor de nog stevig gesloten schuurdeur stond, begon hij zich zelf een weinig belachelijk te voelen. Er was, zoals bleek, niets bijzonders aan de hand.


  Z’n fiets stond nog veilig opgeborgen in de schuur. Enigszins ontnuchterd slenterde Klaas terug naar de keuken om daar de sleutel van de schuurdeur van een spijker te pakken. Even later ontsloot hij de schuur en in ‘t schemerige duister zag hij z’n vreemde fietsje staan, nog steeds stevig gekoppeld aan zijn vaders fiets, door middel van de ketting niet ‘t hangslot.


  Klaas viste uit z’n broekzak het sleuteltje op en verwijderde de ketting. Deze bevestigde hij onderaan het zadel. Z’n eigen karretje haalde hij daarna uit de schuur en zette het gereed bij de keukendeur. Met een bijna liefkozende blik nam hij er afscheid van en ging naar binnen.


  De heer Karstens was nog niet beneden, zodat het ontbijt nog even wachten moest. Klaas gebruikte deze minuten om zijn lessen even na te kijken. Het binnentreden van vader Karstens maakte hieraan een einde. Tijdens de maaltijd informeerde Klaas’ moeder plagend: “Was je bang, dat je fietsje gestolen zou zijn? Je rende zo naar de schuur!” “N... nee,” stotterde Klaas onwillekeurig. “Ik heb ‘m alleen uit de schuur gehaald en klaar gezet.” “Zo’n haast hoef je anders niet te maken, nu je weer op de fiets naar school kunt,” merkte de heer Karstens op, terwijl hij demonstratief op z’n horloge keek. De maaltijd duurde Klaas veel te lang. Hij voelde zich niets op z’n gemak. Hij was dan ook meer dan blij, toen zijn vader opstond en hiermede het teken gaf, dat het ontbijt afgelopen was. Hoewel ‘t nog onmogelijk vroeg was, nam Klaas onmiddellijk afscheid van z’n ouders. Haastig stapte hij op z’n fiets, bang als hij was, dat hij nog meer opmerkingen te horen zou krijgen over z‘n vroege vertrek en z’n wel enigszins vreemde gedrag. Op straat veranderde al spoedig de stemming van Klaas. Door ‘t vroege ochtendzonnetje zag alles er zo rustig en zorgeloos uit. Zonder er eigenlijk bij na te denken fietste Klaas in de richting van Wim. Toen hij voor diens huis aankwam, drong het pas tot hem door, dat hij wel abnormaal vroeg was. Enigszins aarzelend liet hij z’n fluitje horen. Na dit enige malen herhaald te hebben, leverde het resultaat op. De voordeur werd geopend en Wim, reeds geheel gekleed, vertoonde zich. Op lichtelijk sarcastische toon groette hij: “Ha, ouwe suikerbiet! Kom je me halen voor een nachtwandeling?” “Nee, ik ga naar school,” verklaarde Klaas nuchter. “Naar school?” deed Wim overdreven verwonderd. “Maar kerel, ‘t middernachtelijk uur is nauwelijks voorbij. Wat haal je me nou voor gekke streken uit!” “Lig nou niet langer te zemelen,” beval Klaas. “Schiet liever op, dan rijden we even een eindje om. Ik heb je iets te vertellen!” Bij de laatste woorden had Klaas zijn stem wat gedempt, zodat Wim onmiddellijk begreep, dat ‘t iets bijzonders betrof. Plotseling ernstig, maar toch met een verheugde uitdrukking op z’n gezicht vroeg hij snel: “ ‘t Avontuur?”


  “Schiet nou op!” wees Klaas af. “O.K.” stootte Wim uit. En met genoegen zag Klaas, dat z’n vriend snel het huis inliep. Even later kwam hij met z’n fiets aan de hand weer te voorschijn.


  Samen reden ze weg. Onmiddellijk stak Klaas van wal. Uitvoerig vertelde hij z’n vriend van het telefoongesprek, dat hij nog zo laat met Henry gehad had. Nauwelijks was Klaas uitgesproken, of Wim viel uit: “Nou! Wat heb ik je gezegd! Zit daar wat achter of niet!” Klaas antwoordde niet. Hij knikte slechts bevestigend. Zonder dat het hem opviel, draaide Wim zich enige malen op z’n fiets om en keek onderzoekend achter zich. Op fluisterende toon voegde hij Klaas toe: “Klaas, beheers je! Kijk niet om! ‘t Is geen grap, maar er rijdt een Chinees achter ons!” Even leek het, of Klaas op z’n fiets verstarde. Z’n benen hielden op met trappen.


  “Rij door!” beval Wim scherp. “Die grapjas hoeft toch niet te merken, dat we hem in de gaten hebben!” Klaas kreeg z’n zelfbeheersing terug. Rustig vroeg hij: “Wat doen we nu? Waar rijden we heen?” Nuchter verklaarde Wim: “Rustig doorfietsen. We gaan met een flinke omweg naar Henry. En we doen net, of we niets in de gaten hebben. We zullen van zelf wel merken, wat die knaap in z’n schild voert. Maar vooral niet achterom kijken.” “Komt in orde!” beloofde Klaas. Dit was echter gemakkelijker gezegd, dan gedaan. Bij elke hoek van de straat, die ze omgingen, was de verleiding uitermate groot om snel een blik achteruit te werpen. Wim was echter de zelfverzekerdheid zelve. Het was, of hij de zwakke momenten van Klaas aanvoelde, want steeds op tijd liet hij z’n gefluisterde waarschuwing horen: “Kijk voor je!” Zonder enig bijzonder voorval bereikten ze zo Henry’s huis. Samen lieten ze het bekende fluitsignaal horen. Dit werd van ‘t huis uit zachter beantwoord. Enige ogenblikken later kwam Henry met de fiets aan de hand uit ‘t smalle gangetje stappen. Tijdens het wachten had Wim met een onverschillig gezicht om zich heen gekeken. Hij ontdekte de Chinees onmiddellijk. Nauwelijks vijftig meter verder stond deze weer aan z’n fiets te morrelen. Wim zorgde er echter wel voor, dat hij z’n ogen geen moment op de gestalte liet rusten. Na een korte, hartelijke begroeting voegde Henry zich bij z’n vrienden. “Jullie zijn vroeg,” merkte hij op. Wim antwoordde met luide stem: “Ja, jongetje, we zijn vroeg uit de veren, hè?” Op fluisterende toon voegde hij er snel aan toe: “Kijk niet om je heen. Er zit een Chinees achter ons aan. Hij staat een eindje verderop in de straat aan z’n fiets te frunniken! Lach! En doe of ik iets lolligs verteld heb, anders heeft die vent misschien iets in de gaten!” Henry reageerde wonderlijk snel. Met een luide lach ver klaarde hij: “Verhipt leuk, zeg! Nooit gedacht, dat die ouwe brompot zo veel met ons op heeft. “Laten we opstappen lui,” stelde Klaas zakelijk voor.


  “Ik wou nog iets vragen over die cosmografie voor morgen. Dat kunnen we nog mooi even doen voor school.” “Handige zet,” fluisterde Henry z’n vriend toe. Onmiddellijk had hij Klaas’ bedoeling begrepen. Wim werd het pas veel later duidelijk. Gedrieën reden ze naar school. Toen ze er aankwamen, opende de conciërge juist het hek, dat de gang naast de school afsloot en dat toegang gaf tot de lange overdekte rijwielstalling naast ‘t schoolgebouw.


  Broederlijk kwamen de drie fietsen naast elkaar te staan. Met ‘n stalen ketting bevestigde Klaas z’n fiets aan die van Wim. Hij haalde de ketting door de beide achterwielen en sloeg deze daarna nog een keer om de ijzeren paal, die ‘t dak van de rijwielstalling stutte. Met een scherp knippend geluid sloot zich het hangslot. “Die nemen ze niet mee!” constateerde Wim tevreden. “En nu zo snel als we kunnen weer naar buiten,” beval Henry. “We gaan voor de school zitten en verdiepen ons in ‘t cosmografieboek van Klaas. Dan hebben we ondertussen mooi gelegenheid om te praten, zonder dat ‘t in de gaten loopt!” Òh, bedoelde je dat,” begreep nu ook Wim. “Subliem idee! Kunnen we meteen mooi zien waar die Chinese pisang gebleven is.” “Als hij er tenminste nog is,” twijfelde Klaas. Even later werd deze onzekerheid weggenomen. Juist op ‘t moment, dat ze zich tegen de muur van de school neerzetten, zagen ze de Chinees staan, schuin tegenover hen, op nauwelijks vijf en twintig meter. Deze keek scherp in hun richting. De drie vrienden deden echter, of ze niets in de gaten hadden en bogen zich over het boek, dat Klaas uit z’n tas gehaald had. “Wat een brutaal stukje mens, hè?” fluisterde Wim. “Dat gaat doodgewoon pal tegenover ons staan!” “En je kunt er niets tegen doen,” grinnikte Henry zachtjes. De straat is vrij voor iedereen!” “Maar wat heeft dat allemaal te betekenen?” viel Klaas ontevreden uit. “Ik snap er geen laars van. Wat moeten die Chinezen toch van me?!” “Je fiets natuurlijk,” verklaarde Wim zelfverzekerd. “Ach, dat is toch onzin,” protesteerde Klaas. “Wie heeft er nu belang bij zo’n oud karretje!” “Daar zit nou juist ‘t geheim,” meende Wim. “We kunnen niets anders doen dan rustig afwachten,” veranderde Henry van onderwerp. “Waarom?” viel Wim uit. “Waarom stappen we niet doodgewoon naar die knaap toe en vragen hem wat ie van ons wil !“ “Ga je gang!” daagde Henry uit. “Durf jij ook niet,” beweerde Klaas. “Dat zal ik je laten zien,” klonk ‘t doodnuchter uit Wims mond. En tot onuitsprekelijke verbazing van z’n beide vrienden stond Wim op en met stevige passen liep hij op de Chinees toe. Kennelijk gehaast stapte de Chinees op z’n fiets en reed weg. Wim was zo verbluft, dat hij midden op de straat bleef staan en met grote ogen de geheimzinnige achtervolger nastaarde. Wim was zich zelf echter spoedig weer meester. Met een overdreven verwaand gezicht en z’n borst ver vooruit, stapte hij op z’n vrienden toe, waarna hij minachtend op z’n vrienden neerkijkend, verklaarde: “Zo moet je met zulke gare Chinezen omspringen! Stap op ze toe en kijk ze recht in de ogen. Dan voelen ze, dat ze niets bij je in te brengen hebben. Nou! En ‘t resultaat heb je gezien. Als een haas ging ie d’r vandoor!” Even waren Klaas en Henry afgetroefd. Het bleef even stil. Dan viel Henry uit:


  “Wat een verwaand mirakel ben jij, zeg! Als ik zo’n gezicht had, ging ik m’n hoofd door een mangel halen!” “Dat is de kif,” deed Wim hautain. Waarschijnlijk zou ‘t wederzijds geplaag nog veel langer geduurd hebben, als ondertussen het schoolplein niet vol gestroomd was met leerlingen, waarvan enkelen zich naast Klaas en Henry neerzetten. Onmiddellijk maakte Henry een eind aan ‘t gesprek door op te merken: “Laten we er om twaalf uur maar eens verder over praten. Het blijft een gekke geschiedenis!” Klaas en Wim knikten instemmend.


  Weinige minuten later riep de schoolbel hen naar binnen. Het zou echter niet tot twaalf uur duren, voor opnieuw de Chinezen in ‘t middelpunt van de belangstelling van de drie vrienden zouden komen te staan. De pauze was verstreken en de leerlingen begaven zich weer naar binnen. Onder hen bevonden zich ook de drie vrienden, die onafscheidelijk waren. Juist op het moment, dat ze hun lokaal binnen wilden stappen, trad de conciërge op Klaas toe en overhandigde hem een enveloppe met de woorden: “Deze brief is zojuist voor je bezorgd, met de woorden, of ik ‘m direct je wilde afgeven!” Klaas was zo verwonderd, dat hij zwijgend de brief accepteerde. Wim was echter niet zo spoedig te overdonderen. Brutaalweg vroeg hij:


  “Wie heeft die brief afgegeven, Geerlings?” Het antwoord van Geerlings, de conciërge, had het effect van een bom. “Een Chinees, of zoiets,” klonk ‘t onverschillig. Meteen draaide Geerlings zich om en stapte weg. Enige seconden bleven de drie vrienden zwijgend en doodstil bij elkaar staan. Wim maakte aan de vreemde stilte ten slotte een einde door met hoorbare spanning in z’n stem te vragen: “Wat staat er in! Maak open die brief!” Met zenuwachtig trillende vingers scheurde Klaas de enveloppe open, waarna hij er een dun velletje papier uit haalde. Gedrieën bogen ze er zich over heen en gelijktijdig lazen ze:


  


  Verkopen oude fiets aan Chinees. Weten adres. Geven vijftig gulden voor. Anders gevolgen heel onaangenaam zijn. Laatste waarschuwing. Wacht morgen vier en half uur school.


  


  Wim, die ‘t eerst met lezen klaar was, viel enthousiast uit: “Als je me nou, moe!” Op dit ogenblik stak de leraar z’n hoofd om de deur en riep heel gevat: “Niets met je moeder te maken, Wim Boelens. Ik wacht op jullie!” Haastig stapten de drie vrienden de klas binnen, terwijl Klaas snel de brief in z’n zak frommelde. Van de les zelf drong nauwelijks een enkel woord tot hem door. Eén gedachte hield hem slechts bezig: “Het avontuur was begonnen! Dàt viel niet meer te ontkennen!” De enige, die dit feit blijkbaar alleen maar van de prettige zijde zag, was Wim. Eenmaal onder de les gaf hij Henry een stevige elleboogstoot tussen de ribben, terwijl hij enthousiast fluisterde: “Is ie even fijn, ouwe dibbes! Wat een avontuur, hè?!” Henry reageerde nauwelijks. Hij bleef maar star voor zich uit kijken, terwijl diepe rimpels zich in z’n voorhoofd groefden. Opvallend was het, dat ze alle drie ontelbare malen op hun horloge keken. De tijd leek niet te willen opschieten. Toen tenslotte de verlossende bel van twaalf uur ging, klonk het ratelende geluid hen als muziek in de oren. Als bij afspraak renden ze naar de rijwielstalling en als eersten stonden ze op straat. Daar wachtte hen echter een nieuwe verrassing. Nauwelijks waren ze op hun fiets gestapt, of een Chinees, ook op de fiets, schoof zich behendig tussen Klaas en Henry. Toen Klaas opzij keek en het vreemde gezicht zag, schrok hij zo, dat hij met een ruk z’n stuur opzij gooide. Met de grootste moeite gelukte het Wim een botsing te vermijden. Tijd om tot zich zelf te komen kreeg Klaas niet, want op zachte, maar welluidende toon sprak de Chinees tot hem: “Excuseer, dat ik als vreemde U zo aanspreek op straat. Maar mijn familie heeft zeer veel interesse bij die fiets van U. Vele familieherinneringen houden ons daar mee verbonden. Nederig nodig ik U dan ook uit, eens bij ons te komen om te spreken over de mogelijkheid of U die fiets aan ons verkopen wilt.”


  “Ja, maar. . .“ stotterde Klaas. “Ik begrijp, ik begrijp,” ging de welluidende stem voort. “Als U


  vanavond ons de eer wilt aan doen onze gast te zijn, zullen wij U alle gewenste


  bijzonderheden mededelen. Ons adres is Achteromstraat 14, bij Lung. Lung is onze naam. Het zal ons een zeer grote eer zijn, als U om acht uur wilt komen. Nogmaals mijn excuses voor het aanspreken op straat.” Voor de vrienden geheel van hun verbazing bekomen waren, was de Chinees een zijstraat ingeslagen en aan hun oog onttrokken. Ongeveer vijftig meter verder stopten ze als bij afspraak. Met hun ene been nog over ‘t zadel keken ze elkaar aan met verwonderde, niet begrijpende blikken. Met heel wat minder bravoure dan gewoonlijk bracht Wim uit: “Nou wordt ‘t me toch wel een beetje al te grijs. We worden gewoon overstroomd met Chinezen!” “Dit was een zeer beschaafde kerel,” merkte Henry op. “Maar ‘t is wéér om die fiets van mij te doen,” peinsde Klaas hardop. “En volgens die brief, zou er morgen na schooltijd pas over die fiets van je onderhandeld worden,” bracht Wim in herinnering.


  “Misschien is ‘t niet dezelfde Chinees,” veronderstelde Klaas aarzelend. “Dat geloof ik niet,” zei Wim. “Er zal toch niet een heel stel Chinezen achter die fiets van je heen zitten?” “Ik geloof nu, dat alles mogelijk is,” zuchtte Klaas. “Wat ben je van plan te doen?” vroeg Wim zakelijk. “Je gaat er natuurlijk heen vanavond.” “Ik bedank je lekker,” protesteerde Klaas fel.


  “Ik denk er niet aan. Ik ga me daar een beetje uitleveren aan zo’n stel Chinezen!” Een ogenblik bleef ‘t stil. Dan verklaarde Henry kalm, maar met nadruk: “En toch moet je ‘t doen, Klaas. Als we iets meer te weten willen komen, moet je er heen gaan. Wij gaan natuurlijk met je mee. Als we met z’n drieën zijn, kan ons toch zeker niets overkomen!” “Ik lust tien van die gele mannetjes op m’n nuchtere maag,” blufte Wim. Fel viel Klaas uit:“Zit nou eens niet altijd gijn te schoppen. Dit is geen lolletje!” “Ik zal er om huilen, nou goed,” ruziede Wim verder.


  “Hou daar nu mee op, lui,” verzocht Henry dringend. “Daar komen we niet verder mee. Laten we liever een plan in elkaar draaien. Als ik eens in jouw plaats ging, Klaas.” “Dat wil ik niet,” klonk ‘t beslist uit Klaas’ mond. “Jij hoeft mijn moeilijkheden niet op te knappen. Dat kan ik zelf wel. Ik ga er naar toe, vanavond!” “Prachtig!” was Wim meteen enthousiast. Maar je neemt je fietsje niet mee,” ging Henry voort. “Die zet je veilig achter slot en grendel in de schuur. En dan lopen we er samen naar toe!” “Ik ga alleen,” verklaarde Klaas nu koppig. “Ik ben uitgenodigd en jullie niet. Ik wed, dat ze jullie niet eens zouden binnen laten.” “Dat moest er nog bij komen,” viel Wim kwaad uit. “Als ‘wij niet naar binnen mogen, ga jij ook niet. Ik laat geen gehakt van m’n beste vriend maken door zo’n stelletje troelaas.” Maar als Klaas niet binnen gelaten wordt, komen we ook niets te weten,” wierp Henry tegen. “Nou, dan blijven jullie toch rustig buiten op me wachten,” stelde Klaas voor. “En wij de wacht houden voor de deur?” vroeg Wim. Precies,” zei Klaas terwijl hij als om instemming verzoekend Henry aankeek. “Dat kan natuurlijk,” gaf deze aarzelend toe. “Wij wachten op je voor ‘t huis. En dan spreken we een bepaalde tijd af, waarop je weer bij ons terug moet zijn. Lijkt je dat niet een goede voorzorgsmaatregel?” “Subliem!” gaf Wim toe. “Als je bijvoorbeeld na een uur niet naar buiten gekomen bent, bestormen we de vesting!” Spottend voegde hij er aan toe:


  “Hebben we nog traangasbommen, jongens?” Wims doldrieste grappen hadden ook nu weer tot resultaat, dat z’n beide vrienden in de lach schoten. Nadat ze wat tot bedaren gekomen waren, zei Henry “Dat is natuurlijk onzin Maar die Chinezen hebben natuurlijk direct in de gaten, dat wij buiten op onze vriend staan te wachten. En dan begrijpen ze heel goed, dat ze Klaas geen haar op ‘t hoofd hoeven te krenken, of wij zitten hij de politie. Trouwens, dat is duidelijk genoeg. ‘t Is hun niet om Klaas te doen, maar om z’n fiets!” “Je praat als een wijze, ouwe dibbes,” complimenteerde Wim z’n vriend. “Je wordt nog eens een licht in de


  wetenschap!” “En jij moet oppassen, of je krijgt een dreun op je wenkbrauwen,” dreigde Henry. “Moet je proberen!” daagde Wim overmoedig uit, terwijl hij de bokshouding aannam.


  


  “Dan zal ik je toch een zwiepertje geven, dat je je eigen hoofd voor een draaitol aanziet!”


  “Nou moeten jullie ophouden met dat gezemel,” viel Klaas gemaakt kwaad uit, “anders draai ik jullie alle twee door een Chinese gehaktmolen!” “Dat is te erg. Laten we dan maar zoet zijn,” verklaarde Wim met een kinderlijk stemmetje. “Nu nog even ter zake!” verzocht Henry.


  “Weten jullie waar de Achteromstraat is?” “In de binnenstad,” verklaarde Wim resoluut.


  “Dicht bij de kerk. ‘t Is een smal straatje met een heleboel van die kleine cafeetjes en andere rare zaakjes! Reuze leuke buurt!” “Wat jij maar een leuke buurt noemt,” bromde Klaas. “Ze zullen je er heus niet aan reepjes snijden,” troostte Henry. Hoe spreken we verder af? Komen jullie vanavond bij mij? Ik zou zo zeggen, tegen half acht!” “Goed,” stemde Klaas toe. Dan plotseling gehaast voegde hij er aan toe: “Dat kunnen we vanmiddag ook nog wel verder bespreken. Ik moet nu naar huis. Anders moeten ze met ‘t eten op me wachten!” “Dan maar met een sprintje er vandoor,” besliste Wim. Meteen zat hij met één sprong in ‘t zadel en racete er vandoor, zonder om te kijken naar z’n vrienden. Dezen zetten onmiddellijk de


  achtervolging in. Het resultaat was, dat ze in recordtijd hun huis bereikten.


  


  HOOFDSTUK 4


  Een afspraak wordt gemaakt — Wim trekt het goede houtje — Chang Lung ontvangt zijn geëerde gasten — Veel geheimzinnigheid en Chinese cultuur — Geëerbiedigde voorouders Een aantrekkelijk voorstel — Een dag bedenktijd — Henry naar de politie? — Eind goed, al goed?


  Klokslag half acht vertrokken de vrienden van Henry’s huis. Langzaam wandelden ze voort.


  Ze wisten, dat ze ruimschoots de tijd hadden, daar ze de afstand, die ze te lopen hadden naar de Achteromstraat op hoogstens twintig minuten schatten. “Laten we nu eerst even spijkers met koppen slaan,” stelde Henry voor. “Wim en ik lopen dus met je mee tot voor dat huis. ‘t Geeft toch niet, of ze ons zien, lijkt me zo.” “Dat is juist goed,” meende Wim. “Als die lui zien, dat er nog twee knapen voor de deur staan te wachten, zullen ze zich nog wel eens even bedenken, als ze wat kwaads in de zin mochten hebben met Klaas.” Klaas knikte instemmend.


  Hij was ‘t volkomen met z’n vriend eens. Enigszins aarzelend merkte hij na een ogenblik zwijgen op: “Maar wat doen we als ze ons alle drie uitnodigen binnen te komen?” Wim, die altijd z’n antwoord direct klaar had, viel uit: “Nou, dan doen we dat toch zeker!” “Lijkt me niet goed!” wierp Henry tegen. “Dan hebben ze ons alle drie binnen en dan weet je nooit wat er met je gebeurt.” “Nou, moe,” protesteerde Wim. “Dat zie je toch wel een beetje al te somber in.” “Ik weet ‘t nog niet,” peinsde Klaas hardop. “ ‘t Lijkt me toch beter als er in elk geval één buiten blijft. Dat lijkt me ‘t veiligst!” “Nou, laten we dàt dan afspreken,” vond Henry. “Eén van ons gaat niet mee tot aan ‘t huis van die lui en blijft op de uitkijk slaan. Zijn de andere twee dan bijvoorbeeld binnen een uur niet terug, dan gaat hij naar de politie, om te vertellen, dat ze twee eerbare H.B.S.-ers verdonkeremaand hebben!” “En wie zal dat zijn, die buiten blijft?” wilde Wim direct weten. “Daar loten we om,” besliste Klaas. “Laten we maar een houtje trekken!” Zonder verdere opmerkingen van z’n vrienden af te wachten haalde Klaas twee lucifers uit z’n doosje en brak van een van de twee een stukje af. Daarna verborg hij de beide houtjes zo in z’n hand, dat alleen de koppen zichtbaar waren. “Wie ‘t langste houtje trekt, gaat mee naar binnen,” besliste hij. Daarna hield hij z’n gesloten hand z’n beide vrienden voor. Henry keek een ogenblik aarzelend naar de beide luciferskoppen. Wim bedacht zich echter geen moment. Snel trok hij een van de houtjes uit Klaas’ hand. Meteen klonk z’n blijde stem: “Hebbes! De langste! Ik ga met Klaas mee!” “Of niet, natuurlijk,” merkte Klaas nuchter op. “Hoe zo?” vroeg Wim verwonderd. “Als ze mij alleen binnen laten, zul je ook buiten moeten blijven,” legde Klaas uit. “Dat zullen ze niet doen,” voorspelde Wim Ondertussen hadden de drie vrienden de binnenstad bereikt Nog slechts enkele straten scheidden hen van hun einddoel. Uit eigen beweging stelde Henry voor: “Dan ga ik maar een eindje achter jullie lopen. Mocht er eens iemand op de uitkijk staan, dan ziet hij ons niet met ons drieën bij elkaar.” “Zeer wijs gedacht, mijn zoon,” complimenteerde Wim. “Ouwe dibbes,” kaatste Henry terug, waarna hij z’n passen wat inhield, zodat z’n beide vrienden weldra een voorsprong hadden van ruim twintig meter. De rest van hun weg legden Klaas en Wim zwijgend af. Even later sloegen ze de Achteromstraat in. Nieuwsgierig keken ze om zich heen. Het was inderdaad een minder gunstig uitziend straatje. Bijna huis aan huis bevonden zich cafeetjes, waaruit lawaaiige muziek en schelle opgewonden stemmen klonken. Dan passeerden ze een klein winkeltje, dat, naar ‘t uithangbord vermeldde, een slijperij was van medische instrumenten, scharen en messen. In een zeer lage, nauwelijks een meter hoge, etalage lagen deze voorwerpen in allerlei soort en vorm dooreen. Dan volgde opnieuw een serie kleine cafeetjes. Tenslotte stonden ze voor nummer veertien stil. Ze zagen een zelfde kleine schemerig verlichte etalage, waaruit zonderlinge pulletjes en Chinese voorwerpen flauw opglansden. Er naast was een smalle deur. Aarzelend trok Klaas aan de bel. Snel fluisterde Wim z’n vriend nog toe: “Een geheimzinnig buurtje, hè? Om de rillebillenkoorts van te krijgen’.” Daar Klaas sloffende voetstappen achter de deur hoorde naderen, gaf hij geen antwoord. Aan z’n strakke gelaat was echter te zien, dat hij zich in ‘t minst niet op z’n gemak voelde. De deur werd geopend. Ze zagen een nog tamelijk jonge Chinees voor zich staan. Met beschaafde stem, maar in enigszins gebroken Nederlands verzocht hij de beide vrienden, na een sierlijke buiging gemaakt te hebben: “Geëerde gasten, wij verwachten U.


  Willen gij deze nederige woning binnentreden?” Deze wel enigszins zonderlinge ontvangst deed de beide vrienden zich nu niet bepaald rustiger voelen. Wim verloor echter niet zijn bravoure. “Met genoegen, meneer!” verzekerde hij. En zonder enige vrees te tonen, trad hij binnen, op de voet gevolgd door Klaas. De Chinees sloot de deur achter hen. Wim luisterde scherp, of de deur ook op slot gedaan werd. Tot z’n grote geruststelling was dat niet ‘t geval.


  Met een uitnodigend gebaar ging de Chinees hen verder voor, de gang in. Toen pas herkenden de vrienden hem als de Chinees, die hen op straat aangesproken had. Voor een deur aan ‘t einde van de gang bleef hij staan. Even overtuigde de jonge Chinees zich, dat de beide vrienden hem gevolgd waren. Dan opende hij zachtjes de deur. Zonder een enkel woord, slechts met een uitnodigend gebaar, verzocht hij de vrienden binnen te treden. Nauwelijks over de drempel bleven Klaas en Wim getroffen staan. Ze bevonden zich in een vertrek, dat zo vreemd en zo stemmig geheimzinnig ingericht was, dat ze geen stap meer konden


  verzetten. De wanden waren bekleed met prachtige draperieën. In een hoek stond een groot koperen beeld. Vaag drong het tot Klaas door, dat dit een beeld van Boeddha of een andere Oosterse God moest zijn. Enkele brandende kaarsen voltooiden de Oosterse sfeer van het vertrek. Ook viel het hun op, dat er een vreemde, lichtelijk bedwelmende geur hing. Toen pas zagen ze in de uiterste hoek de grote stoel, waarin een oude, eerbiedwaardige Chinees weggedoken zat. Met langzame stem en zich als uit beleefdheid een weinig vooroverbuigend, sprak de grijsaard: “Chang Lung is U zeer dankbaar, dat Gij zijn nederige woning hebt willen vereren met Uw bezoek. Wilt Gij U vernederen in deze minderwaardige stoelen plaats te nemen?” “Ja, natuurlijk,” stotterde Klaas. “Hoogst gaarne,” antwoordde Wim, die zich aangestoken voel de door de plechtige manier van spreken. “Hebt Gij een goede reis naar de woning van Chang Lung gehad?” informeerde de Chinees. “Ik hoop, dat mijn gasten zich niet te vermoeid hebben!” “In ‘t minst niet,” verzekerde Wim. En als om Klaas te tonen, dat hij zich in ‘t geheel niet onder de indruk gevoelde, voegde hij er aan toe: “En deze fauteuils zitten heerlijk!” “Ik ben U dankbaar voor deze vererende woorden,” verzekerde de Chinees plechtig.


  Na een ogenblik van stilte, ging hij voort:”Naar mijn bedienden mij vertelden, zijt Gij nog studerende!” “Ja, meneer,” gaf Klaas timide toe. “Dat is wat ons China zo nodig heeft,” zuchtte de grijsaard. “Maar gelukkig volgen vele zonen van ons rijk thans deze weg. Overal in de wereld doen zij kennis op, om China weer groot te maken en te verlossen van alle ellende en misstanden!” Na deze woorden bleef het opnieuw geruime tijd doodstil. Zelfs niet het getik van een klok liet zich horen. Vreemd voelden beide vrienden zich te moede. Vooral Klaas was kennelijk gepakt door de geheimzinnige sfeer. Wim bleef ondanks alles nuchter denken. Met enige angst vroeg hij zich af, hoe dit verder gaan moest. Drie kwartier mochten ze maar binnen blijven. Kwamen ze niet te voorschijn, dan zou Henry de politie gaan waarschuwen.


  Daar de Chinees nog steeds geen blijk gaf het gesprek te willen voortzetten, voelde Wim zich gedrongen zelf een poging in die richting te doen. En, hoewel aarzelend, besloot hij meteen ter zake te komen. Onwillekeurig met enigszins gedempte stem prekend, begon hij: “Meneer Lung, had U ons willen spreken over de fiets van mijn vriend?” Een spoor van een glimlach gleed over ‘t gelaat van de grijsaard toen hij een ogenblik z’n ogen opsloeg en Wim aankeek.


  Dan prak hij met dezelfde bedaarde stem, die de vrienden werkelijk sympathiek in de oren klonk: “Mijn geëerde gast roert thans het onderwerp aan, dat mij zo zwaar aan het hart gaat, maar waarover ik slechts aarzelend durf te spreken en niet, nadat het Chang Lung zeer veel zelfoverwinning gekost heeft. Grote belangen van tere aard dwingen mij echter te spreken.


  Mijn geëerde gasten moeten mij echter vergeven als ik niet zo openlijk kan spreken als de gastvrijheid van mijn nederige woning mij eigenlijk gebiedt.” Een ogenblik zweeg de oude Chinees alsof hij een instemmend antwoord van de beide vrienden verwachtte. Klaas noch Wim zag echter kans een woord uit te brengen. Na een diepe zucht vervolgde de grijsaard:


  “China heeft vele geheimen. Ook voor de zo zeer ontwikkelde Westerse landen. En vele van die geheimen worden door zijn zonen bewaard uit eerbied voor de voorvaderen, die wij zo zeer vereren. Zo nu en dan trachten blanke mensen uit het Westen deze geheimen te doorgronden. Wij zonen van China begrijpen dit. Wij weten, dat dit willen doordringen in de oude Chinese cultuur het gevolg is van de studiezin en onderzoekende geest, die de Westerse beschaving zo eigen is. En als wij weten, dat deze lust tot onderzoeken tot doel heeft, de wetenschap te dienen, dan zal ons hart niet al te zeer in toorn ontsteken, hoewel wij vele geheimen nimmer zullen prijsgeven. Enkele malen komen er echter ook blanken met minder eerbare bedoelingen. Zij trachten door te dringen in onze zo diepvereerde tempels om daar hun lage verlangens van hebzucht te stillen. Deze misdadigers deinzen er niet voor terug, onze heiligste bezittingen te roven. Kostbare edelgesteenten worden uit heilige beelden verwijderd.


  Soms worden de beelden zelf uit de tempels geroofd en menig tempelwachter heeft z’n leven gelaten om deze kostbaarste bezittingen van ons volk te beschermen. De trouwste zonen van ons rijk nemen dan op zich, de schatten naar hun vaderland terug te brengen. Geen offer is hen daarvoor te groot. Zij zwermen uit over de wereld, overal zoekend en speurend. Velen leven hierbij in kommervolle omstandigheden. Soms sterven zij van honger. Maar de op zich genomen taak vergeten zij nimmer. De wil van onze zo diep vereerde voorvaderen is voor hen de hoogste wet. En alle hardheid van deze Westerse landen, de wreedheid van sommige mensen kan hun wil niet breken. Wij, zonen van China, kennen onze plicht.” Hier zweeg de grijsaard. Een doodse stilte hing in het vertrek. Klaas en Wim zaten als verstard in hun fauteuil. Nog nimmer waren ze zo onder de indruk geweest als op dit moment. Een ogenblik was het hun vergund geweest een blik te werpen in het zo onbegrijpelijke gevoelsleven van een Chinees. En willekeurig voelden zij zich zelf hard en wreed hij de gevoelige woorden van de eerbiedwaardige grijsaard, die zijn woorden zo nu en dan verduidelijkt had met enkele langzame bewegingen van z’n sierlijke slanke handen. De stilte hield minuten lang aan. Wim bekwam het eerst van z’n vreemde gevoelens. Langzaam begon z’n nuchtere verstand weer te werken. Wat had deze lange uiteenzetting toch te betekenen? Nog steeds was het hem niet duidelijk, waarom het nu eigenlijk ging. Wel drong vaag een vermoeden tot hem door, dat er enig verband moest tussen de woorden van de Chinees en de fiets van Klaas. Voor hij hierover echter dieper kon nadenken, nam de grijsaard weer het woord. Op bijna fluisterende toon ging deze voort: “Mijn geëerde gasten moeten mij deze lange uiteenzetting vergeven.


  Thans is het voor mij eenvoudiger mijn verlangens aan U kenbaar te maken. Wij, zonen van China, zouden gaarne in het bezit zijn van de fiets, die één van mijn geëerde gasten thans in zijn bezit heeft. Aan deze fiets is een lange en zeer vreemde geschiedenis verbonden. Het geheim hiervan mag ik niet openbaar maken. Zelfs niet aan mijn geëerde gasten van deze avond, die toch zo nauw in deze kwestie betrokken zijn. Ik koester slechts de nederige hoop, dat mijn gewaardeerde gasten van mij willen geloven, dat op het bezit van deze fiets door ons, trouwe zonen van China, buitengewoon veel prijs gesteld wordt. En wij wensen uit ‘t diepst van onze harten, dat wij langs eerlijke en vreedzame weg een oplossing mogen vinden en tot overeenstemming kunnen komen. Wij zijn bereid een geheel nieuwe fiets in ruil aan te bieden. Zelfs zouden we een extra beloning willen aanbieden van honderd gulden om onze geëerde gast te doen besluiten afstand van zijn pas verworven bezit te doen. Zou mijn geëerde gast mij reeds nu zijn besluit kunnen mededelen?” Als in wanhoop keek Klaas zijn vriend aan. Wim verschafte echter ook geen raad. Diepe rimpels hadden zich in zijn voorhoofd gegrift. De stilte, die ingevallen was, werd drukkend. Schichtig wierp Klaas een blik op de grijsaard. Deze zat met een volkomen beheerst gezicht de beide vrienden op te nemen. En toch voelde Wim de spanning, waarin de Chinees verkeerde. Van ‘t antwoord van Klaas moest voor hem toch zeer veel afhangen. Uit het relaas van de Chinees was toch wel gebleken, dat het bezit van de fiets voor hem een abnormaal grote waarde had. En het aanbod, dat gedaan was, een splinternieuwe fiets plus nog honderd gulden, was meer dan verleidelijk.


  Klaas was echter te zeer verbluft en opgewonden om een beslissing te kunnen nemen. Hij bracht het niet verder dan een stamelend: “J... ja,... m... maar... ik.” Plotseling voelde Wim zich gedrongen z’n vriend te helpen. Met een tamelijk beheerste stem verklaarde hij: “Het is erg moeilijk, meneer, om nu zo ineens een beslissing te nemen. Niet, dat Uw aanbod niet zeer verleidelijk is. Maar ‘t is allemaal zo geheimzinnig. Wij begrijpen er natuurlijk niets van, dat zo’n tweedehands fietsje voor iemand zoveel waarde kan hebben. En... en... eerlijk gezegd komt ‘t ons wel een beetje vreemd voor, dat zo’n fiets iets te maken kan hebben met alles, wat U ons vertelde over de zo zeer geëerbiedigde voorouders. Ik geloof, dat mijn vriend het prettiger zou vinden, als U ons in de gelegenheid stelde thuis er nog eens rustig over na te denken. Ik zou zeggen, dat U er haast wel zeker van kunt zijn, dat Uw voorstel aangenomen wordt. Maar om zo geheel alleen een besluit te nemen, lijkt mij wel erg moeilijk. We kunnen misschien beter er eerst even met onze ouders of een andere volwassene over praten. Ik heb wel eens gehoord, dat bij dergelijke dingen een of andere schriftelijke verklaring zeer belangrijk is!” Even plotseling als Wim begonnen was, hield hij op. Met een vage angst in z’n hart wachtte hij af, welk gevolg zijn woorden zouden hebben. Gespannen bestudeerde hij het gelaat van de grijsaard. Wat hij ook verwacht mocht hebben, zeker niet de bijna onmerkbare glimlach op het gezicht van de oude Chinees en het instemmende knikje met het hoofd. Zacht en verder uiterlijk onbewogen antwoordde de Chinees: “Mijn jeugdige gasten tonen een diep nadenken, die zeer te waarderen zijn. Hoe zeer wij ook verlangend zijn Uw beslissing te horen, toch zouden wij U niet willen overhaasten. Een weloverwogen beslissing heeft slechts voor beide partijen waarde. Wij doen dan thans ook beter een afspraak te maken voor morgen of een van de volgende dagen. Als het voor mijn geëerde gasten niet al te veel moeite is, zou ik hen willen verzoeken onze volgende ontmoeting weer te doen plaats vinden in mijn nederige woning. Ik ben reeds oud en niet zo goed meer ter been!” Klaas, die zichtbaar opgemonterd was na de gunstige wending, die het gesprek genomen had, stemde vlot


  toe:”Natuurlijk meneer. Het is voor ons in ‘t geheel geen moeite. We willen graag hier naar toe komen!” “Wanneer zouden mijn geëerde gasten dan tot een beslissing gekomen zijn?


  Morgen reeds?” informeerde de grijsaard op zachte toon. “Ja, dat denk ik wel, meneer,” gaf Wim te kennen. “Morgenavond zouden we wel weer bij U kunnen komen, als U dat schikt!”


  “Morgenavond zal Chang Lung U in zijn nederige woning met zeer veel oprechte vreugde ontvangen. Ik dank mijn geëerde gasten thans voor hun gewaardeerde bezoek.” Wim vatte deze laatste woorden op als een zachte wenk, dat het onderhoud afgelopen was. Hij stond op en stak de Chinees tot afscheid zijn hand toe. Deze stond half uit z’n fauteuil op en drukte de hem toegestoken hand zo stevig, dat Wim een ogenblik verbluft bleef staan. Zoveel kracht had hij in de slanke, blauwdooraderde hand niet verwacht. Klaas had het voorbeeld van z’n vriend gevolgd en nam even later afscheid. Ook hij werd verrast door de stevige handdruk.


  Daarna klapte de heer Chang Lung tweemaal in de handen. Onmiddellijk werd de kamerdeur geopend en de bediende kwam binnen, waarna hij de mededeling ontving: “Mijn geëerde gasten wensen te vertrekken!” Met een beleefde buiging werden de beide vrienden


  uitgenodigd te volgen. Even later werd de voordeur geopend en traden ze naar buiten.


  Nauwelijks was de deur achter hen gesloten of beide vrienden zochten de straat af naar Henry.


  Deze was echter nergens te bekennen. Plotseling wierp Wim een snelle blik op z’n horloge.


  Vol schrik constateerde hij, dat ze ruim drie kwartier binnen geweest waren. “Direct achter Henry aan!” commandeerde hij z’n vriend. “Onze tijd is om en hij is natuurlijk naar de politie.


  Jij gaat links en ik rechts. We verzamelen hier weer voor de deur. Vlug, vlug!” Klaas had geen verdere aansporing nodig. Op een holletje verdween hij. Wim volgde dit voorbeeld.


  Spoedig had hij de hoek van de straat bereikt. Hier bleef hij een ogenblik staan. Terwijl hij het bekende fluitsignaal liet weerklinken, keek hij scherp naar links en naar rechts. Henry kon hij echter niet ontdekken. Maar wat was dat? Hoorde hij goed? Was dat ‘t fluitsignaal niet? Of zou Klaas dat zijn? Opnieuw floot Wim zo schel hij kon. Scherp luisterde hij. Ja! Hij kon zich niet vergissen. Z’n fluitsignaa1 werd beantwoord. Wim zette nu z’n poging, om contact te krijgen, voort. En de fluitsignalen wisselden elkaar in snel tempo af. Steeds werd het antwoordende gefluit duidelijker. Plotseling zag Wim een glimp van Henry, die uit een zijstraat te voorschijn kwam en een ogenblik duidelijk zichtbaar was onder een straatlantaarn.


  Een zucht van verlichting ontsnapte Wim. Het avontuur liep blijkbaar toch nog goed af. Even later begroetten de twee vrienden elkaar. “Waar is Klaas?” vroeg Henry allereerst. “Op zoek naar jou,” klonk ‘t laconiek uit Wims mond. “Jullie waren te laat,” verklaarde Henry op scherpe toon. Wim kon duidelijk merken, dat z’n vriend over hen in angst gezeten had.


  Sussend merkte hij op: “Een paar minuutjes, ja! Was je al op weg naar de politie?” “Dat was ik,” gaf Henry toe. “Afspraak is afspraak!” “Je hebt gelijk,” stemde Wim toe. “Je dacht natuurlijk, dat we al zo om en nabij in mootjes gehakt waren. Maar dat valt nogal mee. ‘t Was binnen best gezellig. Griezelig gezellig. Maar dat vertel ik je straks wel. Laten we eerst Klaas eens gaan opduikelen. Die loopt nu nog voor jachthond te spelen.” Zwijgend stapten beide vrienden voort. Spoedig hadden ze de Achteromstraat weer bereikt en als bij afspraak vuurden ze gelijktijdig hun fluitsignaal af in de richting, vanwaar hun vriend moest komen. Klaas bleek z’n pogingen al opgegeven te hebben Ongeveer in ‘t midden van de straat stond hij te wachten. Spoedig waren de drie vrienden verenigd. Klaas wilde er een lolletje van maken.


  Spottend vroeg hij: “Zeg, ouwe Turk, was je al op weg naar ‘t politiebureau?” Henry ging er echter niet op in. “Lig niet te zeuren,” verzocht hij. “Vertel liever hoe ‘t gegaan is. Wim vindt


  ‘t griezelig gezellig!” “Was ‘t ook,” verzekerde deze met klem. “De eerste tien minuten had ik gewoon de bibberatie in m’n benen. Ik heb bijna blaren aan m’n kersenpit van de schrik. Je reinste Hindoetempel was ‘t daar. En een rare geur! Ik heb nog de kriebel in m’n longen!” Demonstratief begon Wim te hoesten. “Probeer nou eens even normaal te zijn,” verzocht Henry die kennelijk nieuwsgierig was. “Vertel jij maar, Klaas. Maar dan ook alles. Van het moment af, dat jullie binnenkwamen!” Klaas kweet zich zo goed mogelijk van z’n taak.


  Uitvoerig vertelde hij hun belevenissen van ‘t laatste uur. En hij deed ‘t eerlijk. Rond kwam hij er voor uit, dat hij, vooral in ‘t begin, in angst gezeten had en diep onder de indruk was geweest. Enige ogenblikken bleef ‘t stil, toen Klaas uitgesproken was. Gespannen wachtten ze af, hoe ‘t oordeel van Henry zou luiden. Deze vatte z’n mening in een enkele zin samen:


  “Jullie zijn dus eigenlijk niets te weten gekomen!” “Precies,” viel Wim bij. “Geen syllabe!


  Dat lange verhaal over Chinese cultuur en voorvaderen lap ik aan m’n laars. Ze moeten mij niet proberen wijs te maken dat zo’n gammel fietsje daar iets mee te maken heeft!” “Laten we ons dus alleen maar aan de feiten houden,” stelde Henry nuchter voor. “Doe je ‘t, of doe je ‘t niet, Klaas?” “Vertel jij ‘t me maar,” zuchtte Klaas. “ ‘t Is niet makkelijk!” peinsde Wim hardop. “Als je maar iets wist. Die geheimzinnigheid doet ‘t ‘m. Als je de zaak nuchter bekijkt, zeg je direct: “Doen”. Je zou wel gek zijn, als je ‘t niet deed. Een nieuwe fiets en nog honderd gulden. Wat een zomervacantie kun je daar mee hebben!” “Weet je wat we doen, lui,” stelde Henry voor, “we gaan er eerst een nachtje over slapen. We hebben morgen nog alle tijd om een beslissing te nemen. En kunnen we zelf niet tot een besluit komen, dan vragen we desnoods mijn vader om advies!” “Je bent een groot denker,” spotte Wim. “Ik leg me aan je voeten neder!” “Dat moet je hier dan meteen maar doen!” lachte Henry. “Jullie zwammen er lekker op los,” zuchtte Klaas. “Ik wou, dat ‘t al morgen was. Misschien wist ik dan iets meer.” “Zoet maar, knaapje,” troostte Wim. “Alles komt wel in orde. Je hebt twee grote broers, die op je passen. Henry en ik staan met ons leven borg voor je!” “Kook er maar erwtensoep van,” bromde Klaas. Spottend en elkaar er steeds tussen nemend keerden ze huiswaarts, waarna ze afscheid namen met de afspraak de volgende morgen elkaar extra vroeg te zullen afhalen. Ze hadden dan mooi gelegenheid de zaak nog eens met elkaar te bespreken.


  Misschien zouden ze dan tot een beslissing kunnen komen aangaande het fietsje van Klaas.


  Wim had de minste zorgen over dit probleem. Nauwelijks was hij in bed gedoken of hij viel met een tevreden trek op zijn gelaat in slaap. Henry liet alle bijzonderheden nog eens aan z’n geestesoog voorbijtrekken. Het hinderde hem, dat hij met z’n verstand dit probleem niet kon doorgronden. Daarna draaide hij zich op zijn andere zijde en viel in slaap. Klaas kon de nachtrust maar niet vinden. Onrustig wierp hij zich van de ene zijde op de andere. Soms dommelde hij even in om dan met een schok weer klaar wakker te zijn. Meer dan twee uren verstreken voor Klaas Vaak zich ook over hem ontfermde.


  


  HOOFDSTUK 5


  Naar school — Een moeilijk besluit — Een onrustige morgen — Op weg naar huis — Henry en Wim als achtervolgers — Een herovering en een ontsnapping — Een lijfwacht —


  Vergadering


  


  De volgende morgen bracht de drie vrienden reeds in alle vroegte hij elkaar. Geen van drieën had een bepaald rustige nacht gehad, maar voor elkaar bekennen wilden ze dit niet. Klaas, die vanzelfsprekend op z’n vreemde fietsje reed, werd door z’n vrienden verwelkomd met de woorden: “Zo, ouwe fietsenkoning! Chinees op wielen!” Het spotten duurde deze ochtend echter niet lang. Weldra hield slechts één ding hen bezig: het voorstel van de Chinees “Heb je al een besluit genomen?” informeerde Henry. “Nog steeds niet,” bekende Klaas. “Ik wilde er eerst nog eens met jullie over praten.” “En dat doen we nu,” constateerde Wim nuchter. “Je hebt er thuis dus ook met niemand over gesproken?” vroeg Henry verder. “Neen,” klonk ‘t korte antwoord. “Wat zou er toch voor geheimzinnigs aan dat fietsje zijn,” peinsde Wim hardop, terwijl hij z’n ogen onderzoekend over Klaas’ stalen ros liet glijden. “Misschien zit er wel de ziel in van een of andere belangrijke Chinees,” zuchtte Klaas half ernstig, half spottend. “Die Oosterlingen houden er soms ideeën op na, waar wij toch niet met ons verstand bij kunnen.” “Lijkt me sterk,” merkte Wim nuchter op. “Ik heb wel eens gehoord dat de ziel van een afgestorven mens overgaat in ‘t lichaam van een dier. Maar in een fiets! Nee, dat wil er bij mij niet in.” “Bij mij ook niet,” verklaarde Henry. “Er moet een andere reden zijn. En kom daar nu maar eens achter.” “Als we de zaak heel nuchter beschouwen,” meende Wim,


  “zijn we driedubbel overgehaald stom, dat we zo lang over dat voorstel van die meneer Chang Lung zitten te piekeren. Ik vind ‘t prachtig. Een nieuwe fiets en dan nog honderd piek toe.


  Wie doet je wat.” “Zal ik ‘t dan maar aannemen?” vroeg Klaas. “Om mij wel,” verklaarde Wim zelfbewust. “Goed beschouwd heb ik er ook niets op tegen,” verklaarde Henry.


  Zuchtend vervolgde hij echter:“Maar die hele geschiedenis is zo geheimzinnig. Ik zou zo verbazend graag willen weten, wat er achter zit.” “Dat vertelt die Chang Lung ons toch niet,” meende Klaas. “We zijn er!” riep Wim plotseling uit. “Waar?! Wat bedoel je?!” vroegen Klaas en Henry tegelijk. “Bij school,” grinnikte Wim. “Verhip! Krijg een rolneus!” scholden de beide vrienden, nu ze zich er tussen genomen voelden. Wim had echter gelijk. Ze hadden de school bereikt. Ze borgen hun fietsen weer op in de rijwielbewaarplaats en opnieuw werd Klaas’ fiets met de dikke ketting aan de ijzeren paal geketend. De ochtendschooltijd nam even later een aanvang. En opnieuw hadden de drie vrienden de grootste moeite hun aandacht hij hun werk te houden. Op ‘t nippertje ontsnapte Wim zelfs aan een portie extra werk van de geschiedenisleraar. De Franse revolutie interesseerde hem in ‘t minst niet. In z’n hoofd was ‘t al een revolutie van gedachten over geheimzinnige fietsen en nog geheimzinniger Chinezen.


  Na de verlossende bel van twaalf uur fietsten ze weer broederlijk naast elkaar naar huis. Dat wil zeggen Henry en Wim fietsten voorop, terwijl Klaas volgde. Een politieverordening verbood het fietsen met z’n drieën naast elkaar. En aangezien de drie vrienden al een paar maal een waarschuwing hadden ontvangen voor deze overtreding, waagden ze het nu niet meer. Wel schoof Klaas zo nu en dan zo ver naar voren, dat hij met z’n voorwiel tussen de beide achterwielen van zijn vrienden terecht kwam. Op komische toon stelde Wim voor: “En zullen we nu voor de afwisseling eens over dat fietsje van Klaas gaan praten?” Overdreven enthousiast riep Klaas uit: “Ja, lui, laten we dat eens doen. Hoe vinden jullie zo’n karretje?”


  “Een moordslee,” lachte nu ook Henry. Z’n lach bestierf hem echter op de lippen. Klaas uitte plotseling een gesmoorde kreet om hulp. Voor ze goed begrepen wat er gebeurde, zagen Henry en Wim hoe hun vriend Klaas met een boog van z’n fiets vloog en met een doffe bons in de goot terecht kwam. Als in een flits zagen ze een kleine Chinees zich meester maken van het fietsje van hun vriend en er razend snel mee van door gaan. Slechts een ogenblik bleven de beide vrienden besluiteloos staan. Hun angstige blikken vlogen van Klaas naar de diefachtige Chinees en terug. Nauwelijks hadden ze echter gezien, dat hun vriend niet ernstig gewond was, want Klaas krabbelde al weer overeind, of Wim stootte uit: “De fiets!! Er achter aan!!“ De overval had plaats gevonden in een stille straat, zodat niemand er getuige van was geweest. Gelukkig was ‘t een lange rechte straat, zodat de dief nog geen kans gezien had een zijstraat in te slaan. In razende vaart vlogen de beide vrienden er achter aan. En al spoedig zagen ze dat hun achterstand kleiner werd. Henry en Wim gaven elkaar geen centimeter toe.


  Naast elkaar bleven ze voortrazen en al spoedig hadden ze de achterstand ingelopen tot nauwelijks veertig meter. Ze voelden dat de Chinees hun nu niet meer kon ontsnappen en dat deze geen kans meer had een van de vele zijstraten, die nu volgden, ongezien in te slaan. De Chinees scheen te voelen, dat z’n achtervolgers hem op de hielen zaten, want schichtig keek hij achterom. Het gevolg hiervan was, dat hij z’n uiterste best deed z’n snelheid nog meer op te voeren. Tegen de oersterke en goed geoefende benen van de beide vrienden was hij echter niet opgewassen. Langzaam maar zeker naderden ze de Chinees. “We krijgen ’m,” hijgde Wim. En als om z’n woorden te bewijzen, gooide hij er nog een schepje boven op, zodat hij Henry in een ommezien twee meter voor was. Deze liet dit echter niet op zich zitten. Met enkele razendsnelle, forse pedaaltrappen was hij weer bij. “Insluiten!” beval Henry. “Jij rechts en ik links!” Het enige dat Wim kon uitbrengen was: “O.K.” Zo eenvoudig was dit echter niet.


  Op het moment dat de beide vrienden met hun voorwielen het achterwiel van de Chinees bereikten, en deze het in de gaten kreeg, spande hij z’n laatste krachten in om weer te ontkomen. En met succes! Tot hun schrik bemerkten de beide vrienden, dat ze weer terrein verloren. En hoewel ze aan de stotend hijgende ademhaling van de Chinees gehoord hadden, dat deze bijna aan ‘t eind van z’n krachten moest zijn, voelden ze zelf maar al te duidelijk, dat ook zij bijna niet meer konden. Wanhopig verbeten zette Wim z’n tanden op elkaar. Ze móésten winnen. Met hevige rukken aan ‘t stuur en met z’n volle lichaamsgewicht z’n pedalen naar beneden pompend haalde hij de achterstand weer in. Door dit goede voorbeeld geïnspireerd vond Henry de energie z’n vriend te volgen. En opnieuw bereikten ze het achterwiel van de Chinees. De vrees, dat de Chinees weer de kracht zou vinden te ontsnappen, deed Wim naar een wanhopig roekeloos middel grijpen. Zonder een moment te aarzelen wierp hij zijn stuur naar links en gaf daarmee het achterwiel van de dief zo’n geweldige zwieper, dat deze de macht over het stuur verloor. Hevig slingerend botste de Chinees ten slotte tegen de trottoirrand. En dit betekende het einde. Met een verschrikkelijke schuiver schoot hij van z’n fiets over het voetpad, waar hij enige ogenblikken versuft bleef liggen.


  Wim zelf had het er echter niet veel beter afgebracht. Ook hij had door de grote snelheid z’n fiets niet in bedwang kunnen houden en was er afgevlogen. Hij kwam echter beter terecht doordat hij zich na z’n val liet rollen. De schok was daardoor veel minder groot. Met een snelle sprong was hij dan ook weer op de been. En met Henry, die enkele meters verder tot stilstand was gekomen en z’n fiets tegen de muur gezet had, stapte hij op de Chinees toe. Wat ze van plan waren, wisten ze zelf echter niet. Welk plan ze ook gehad mochten hebben, veel zou er niet van terecht komen. De Chinees krabbelde namelijk langzaam overeind en wreef zich het gelaat af, dat bloedend geschaafd was door de schuiver over de straatstenen. Het was een afschuwelijk gezicht en de man moest ongetwijfeld razend veel pijn hebben. Mocht er een ogenblik een gevoel van medelijden bij de vrienden opgekomen zijn, even later was dit als bij toverslag verdwenen. Nauwelijks had de Chinees z’n beide achtervolgers ontdekt, of hij greep onder z’n jas en met een bliksemsnelle beweging haalde hij een glanzend dolkmes te voorschijn. Met van woede en angst flitsende oogjes riep hij de beide vrienden enkele woorden toe. Daar ‘t echter Chinees was, begrepen ze er niets van. De bedoeling snapten ze even later echter wel. De woorden waren kennelijk bedoeld als dreigement om hem niet te achtervolgen, want na de beide vrienden nog een snelle blik vol haat toegeworpen te hebben, zette de Chinees het op een lopen. Waar hij de krachten vandaan haalde was een raadsel, maar in een snelle ren, zonder een enkele maal om te kijken, was hij even later in een zijstraat verdwenen. Nog licht hijgend merkte Wim op: “Die is ‘m gepiept.” “Maar de fiets van Klaas hebben we,” glunderde Henry. “En dat is ‘t voornaamste,” gaf Wim toe. “Wat een geniepig kereltje was ‘t anders, hè? Dat trok me een eind dolk om van te rillebillen.” “Ik ben tenminste maar blij, dat ie de benen genomen heeft,” bekende Henry. “Veel hadden we niet tegen ‘m kunnen beginnen. Hij had ons beslist aan reepjes gesneden als we ‘m te na gekomen waren.”


  “Maar zag je hoe z’n tronie er uit zag,” grinnikte Wim. “Alsof tie door een gehaktmolen gedraaid was.” “Z’n verdiende loon,” meende Henry. “Zo komt boontje om z’n loontje. Je gaf hem anders ook een pracht zwieper met je fiets. Hij tolde heen en weer als een dronken matroos. Ik heb nog nooit iemand zo’n snoeksprong met z’n snufferd op de keien zien maken.” Wim schoot in de lach. Hij had een daverende pret. Een soort overwinningsroes.


  Plotseling brulde hij luidkeels: “Joepie!! Kom!! Naar ons arme Klaasje. Die krabbelt nog ergens in de gootrand! !“ Henry werd nu ook ineens zakelijk. “O.K.,” zei hij. “Ik neem z’n fiets en we gaan hem opzoeken. ‘t Zal me benieuwen waar hij uithangt!” “Dat doene me, broeder,” grapte Wim verder. Even later stapten ze op hun fietsen en reden terug in de richting waar Klaas achtergebleven was. In uitgelaten stemming reden ze voort. Toen ze in de straat gekomen waren, waar ze hun vriend verwachtten, bleek deze echter verdwenen. “Daar staan we nu,” zuchtte Henry. “Vriezen we dood, dan vriezen we dood!” “Waar kan die snuiter nou gebleven zijn?” vroeg Wim op verbaasde toon. “Zeer vermoedelijk naar huis,”


  veronderstelde Henry. “Laten we dan die kant ook maar opgaan,” besloot Wim. Even later bleek, dat Henry gelijk had gehad. Reeds na enkele minuten haalden ze Klaas in, die, langzaam wandelend, huiswaarts gelopen was. Reeds van verre kondigden de beide vrienden hun komst aan door een luidruchtig vrolijk geschreeuw. Klaas, die onmiddellijk gezien had, dat z’n beide vrienden z’n fietsje bij zich hadden, wachtte hen met een stralend gezicht op. De verwelkoming, die toen plaatsvond, tartte elke beschrijving. De fietsen werden tegen de muur gegooid en gedrieën begonnen ze een wilde rondedans. De schelle kreten, die Wim er zo nu en dan bij uitstootte, verhoogden het vreemde effect nog meer. Al spoedig kwamen dan ook enkele nieuwsgierige mensen naderbij, die in stijgende verbazing het zonderlinge toneeltje stonden gade te slaan. Wim was door het dolle heen, vooral toen hij zag dat de kring van toeschouwers steeds groter werd. Hij rukte zich los van z’n vrienden en rende toe op het zonderling fietsje van Klaas. En tot grenzenloze verbazing van alle mensen plakte hij een hele serie kushandjes op het karretje. Op ‘t frame, de wielen, ‘t stuur. Kortom, de hele fiets kreeg een beurt. En als in aanbidding stootte hij daarbij uit: “Heerlijk fietsje! Onovertroffen stalen ros! Weer bij je baas terug, hè? Met levensgevaar hebben we je heroverd! Oh, heerlijk fietsje.


  Sijt wellecomen, Rossinant! !“ Enkele toeschouwers konden zich toen niet meer bedwingen en schoten in een daverende lach. Spoedig volgden de anderen dit aanstekelijk voorbeeld, zodat ten slotte een luid brullend gelach door de straat weerklonk. Dit lokte nog meer nieuwsgierigen naderbij. Die begrepen er echter niets van, maar niettemin lachten ze mee.


  Klaas en Henry hadden ondertussen hun wilde rondedans gestaakt en bekeken hun dolle vriend nu ook met steeds toe nemende verbazing. Zó hadden ze Wim nog nooit meegemaakt.


  Ze waren wel heel wat van hem gewend, maar dit sloeg toch alles met stukken. Enigszins geschrokken fluisterde Henry z’n vriend Klaas toe: “Wat doet Wim gek, hè? Hij zal toch niets aan z’n hoofd hebben? Hij heeft zoeven zo’n tuimeling gemaakt.” Voor Klaas antwoord kon geven had Wim z’n zonderling liefkozen echter gestaakt en was hij op z’n beide vrienden toe gerend. Z’n uitgestoken armen sloeg hij om hen heen en met een nog glunderend gezicht van tevredenheid stelde hij tamelijk nuchter voor: “Blanke broeders, zullen we deze vergadering eens sluiten. Of gaan we eerst nog even met de pet rond om geld op te halen. Ik zou zo zeggen, dat ik een aardige voorstelling gegeven heb.” De vrolijkheid keerde onmiddellijk bij Henry terug, toen ze zagen dat hun vriend toch werkelijk helemaal normaal was. “Je bent toch een gare dibbes,” lachte Klaas. “Driedubbel geschift,” dikte Henry aan. Plotseling ernstig waarschuwde Wim: “Daar is de Heilige Hermandad, jongens. Kom, we gaan er van door, anders krijgen we nog soesa met die volksoploop, die we veroorzaakt hebben!” Onmiddellijk begrepen de vrienden elkaar. Zonder nog een woord te spreken grepen ze hun fiets en stapten op. Even kostte het hun moeite door het gedrang te komen. Voordat de agenten echter het middelpunt van de mensenmassa bereikt hadden, waren de vrienden reeds verdwenen. In snel tempo reden ze voort. Met enige schrik had Henry geconstateerd dat het reeds kwart voor één was geweest. “Duivelspoesjes!” brulde Wim. “Dan ben ik veel te laat thuis voor het eten!”


  “Anders ik wel,” schrok Klaas. Bij de volgende zijstraat namen ze met een armzwaai afscheid van elkaar. Zo snel ze konden spoedde ieder zich huiswaarts. Bij alle drie viel de ontvangst thuis echter nog al mee. Het bleef bij een ontevreden opmerking. Toen ze dan ook drie kwartier later weer naast elkaar voortreden op weg naar school, waren ze het er over eens, dat ze er genadig afgekomen waren. “ ‘t Is zeer beslist een geluksdag voor ons,” stelde Wim vast.


  “Wat je maar een geluksdag noemt protesteerde Klaas. “M’n fietsje bijna kwijt, noem je dat ook nog geluk?” “In dat ene woordje zit ‘t ‘m nou,” lachte Wim. “Welk woordje?” vroeg Klaas verwonderd. “Dat woordje “bijna”,” verklaarde Wim. “Bijna kwijt wil zeggen, dat je


  ‘m niet kwijt bent. Dus heb je geluk gehad!” “Hmm,” bromde Klaas ontevreden. Even later ging hij voort: “Ik vond ‘t anders maar een smerige streek van die Chang Lung om op deze manier te proberen m’n fiets te pakken te krijgen!” “Dat is ‘t,” viel Wim bij. “Dat noemen ze tot de aanval over gaan zonder oorlogsverklaring. En we waren nog wel zo keurig aan ‘t onderhandelen. Als ‘t aan mij lag, lieten we die meneer Chang Lung de bibberatie krijgen en kreeg hij ‘t fietsje niet, ondanks die honderd gulden, die je er dan bij inschiet.” “Zo denk ik er ook over,” bekende Henry. “ ‘t Is geen manier van doen.” “Dan kan hij, wat mij betreft, ook de pip krijgen,” viel Klaas uit. “Ik doe ‘t niet meer. Ik hou m’n fietsje zelf. En laat ie nou maar eens proberen ‘m te pakken te krijgen.” “Daar zou ik maar niet te veel op vertrouwen,” waarschuwde Henry. “Ze schijnen er alles voor over te hebben. Ze riskeren er zelfs de gevangenis voor. Dat is vanmiddag wel gebleken.” “Dan zit er niets anders op, dan dat we een soort lijfwacht voor je vormen,” meende Wim. “Nou moet je niet overdrijven,” lachte Klaas.


  “Overdrijven? !” protesteerde Wim. “Om de drommel niet. Als je vandaag of morgen alleen rijdt, kan je wel weer ‘t zelfde overkomen, en dan kom je er zeer beslist niet zo goed af als deze keer!” “Ik zal nu wel beter uitkijken,” verzekerde Klaas. “Daar valt niet veel bij uit te kijken,” meende Henry. “Die dingen gebeuren zo onverwachts, dat je er practisch niets tegen kunt doen.” “Ja, maar wat wil je dan?” klonk Klaas’ stem wanhopig. “Ik kan toch geen lijfwacht aanvragen bij de politie?” “Daar zullen wij voor zorgen,” verklaarde Wim zelfbewust. “En laten we er nu niet verder over piekeren. Wij zijn bij school. Laten we vanavond hij elkaar komen en bepraten wat we doen zullen. Per slot van rekening hebben we ook nog een appeltje te schillen met die meneer Chang Lung!” “Dat lijkt me inderdaad ‘t verstandigst, lui,” gaf Henry toe. “Komen jullie vanavond hij mij, als je je werk af hebt?”


  “Afgesproken,” stemde Klaas toe. “Tegen half negen ben ik er.” “Dan zal ik ook present zijn,” beloofde Wim. Met deze afspraak stapten ze de school binnen. Het werd voor de drie vrienden weer een moeilijke middag. Steeds weer deden ze hun best zich op hun werk te concentreren, maar erg best lukte het niet. En niet alleen Klaas had nu met deze moeilijkheden te kampen. Ook Henry en Wim waren doorlopend met het probleem “fiets” bezig. Henry wat beheerster en bedachtzamer, Wim meer oppervlakkig, alleen het avontuurlijke in de geschiedenis trok hem aan. Met een tevreden grijns op z’n gezicht luisterde hij naar de leraren, zonder dat hun woorden tot hem doordrongen.


  


  HOOFDSTUK 6


  


  Op Henry’s kamer — Wim heeft het hoogste woord — Hevige verontwaardiging — Over mazelen en wilde spinnen — Een brief op reuze poten — Met heel weinig eerbied — Klaas wordt beschermd — De lijfwacht begint zijn werk — Duistere machten.


  Enige minuten over half negen waren de vrienden weer bij elkaar op Henry’s kamer. Diep weggedoken in de gezellige houten leunstoeltjes hielden ze zich bezig met de problemen die Klaas’ fiets opgeleverd had. Wim had vanzelfsprekend het hoogste woord. “We moeten die Chang Lung met z’n uitgestreken tronie nu eens netjes aan z’n verstand brengen, dat ie wat ons betreft de mazelen kan krijgen. Ik vind ‘t bij de wilde spinnen af, wat ie ons vanmiddag geleverd heeft. Hoe doen we dat, lui! Hij moet goed weten, dat ie ons met z’n zoete slijmerige praatjes niet langer in de maling kan nemen!” “Laten we ‘m doodgewoon een brief schrijven,” stelde Klaas nuchter voor. “Geen gek idee,” viel Henry bij. “Een keurig net briefje, dat we van zijn voorstel afzien.” “Ben je nou helemaal van de kikkers gebeten,” viel Wim verontwaardigd uit. “Een net briefje nog wel. Vooral netjes, hè?! ‘t Is om je een stuip te ergeren! Eerst je doodgewoon beduvelen en dan nog een net briefje schrijven. Jullie kunnen me nog veel meer vertellen, naar daar doe ik niet aan mee. M’n handen jeuken al alleen als ik maar aan die vent denk. Een pak slaag moest ie hebben!” Jij hebt de kolder in je kersepitje,” zuchtte Henry, medelijdend. “Je kraamt er maar wat uit. Een pak slaag! Zeker even naar de Achteromstraat kuieren, aanbellen, naar binnen stormen en Chang Lung een pak voor z’n broek geven! Laat toch naar je kijken, Wim. Snap je nou zelf niet, dat zoiets onmogelijk is?”


  “Nou ja,” bond Wim in. “ ‘t Is ook maar bij wijze van spreken! Dat nette, vooral nette, briefje van jullie maakt me kwaad!” “Dan schrijven we geen net briefje, maar een brief op poten stelde Klaas voor. “Een brief op reuze poten,” stemde Henry in. “Dan laat je ‘m mij maar schrijven,” viel Wim uit. “Ik ben net in een prima bui om zo’n brief te schrijven. De vonken moeten er af vliegen. Heb je papier? !“ Henry stond op, zocht even in z’n schrijfbureau en overhandigde Wim even later een vel papier met een enveloppe. “Zou je niet eerst een kladje maken,” stelde Klaas rustig voor. “Niet nodig,” verklaarde Wim zelfbewust en verwoed begon hij te schrijven. Nieuwsgierig bogen Klaas en Henry zich over hun vriend heen en met gemengde gevoelens van verbazing, tegenzin en schrik zagen ze op ‘t papier verschijnen: Meneer Chang Lung,


  We zijn kwaad, om niet te zeggen, hels kwaad. We voelen ons bar zwaar bedrogen Wij zijn keurig netjes met U in onderhandeling getreden om tot overeenstemming te komen betreffende de fiets. Als eerlijke mensen hebben beloofd U ons besluit te doen weten na een korte bedenktijd. U hebt zich echter niet aan deze spraak gehouden maar geprobeerd op een gemene manier ons de fiets afhandig te maken Een onguur landgenoot van U hebt U op ons afgestuurd om de fiets te stelen. Die kerel deinsde er zelfs niet voor terug een enorm dolkmes te trekken en ons daarmee te bedreigen. We zijn echter Hollandse jongens en laten ons niet zo gauw op onze kop zitten. Uw plannetje is dan ook gelukkig niet door gegaan en Uw handlanger heeft er zwaar voor moeten bloeden. Het spreekt vanzelf, dat we er nu niet meer over denken Uw voorstel aan te nemen. We willen niets meer met U te maken hebben en de fiets krijgt U niet.


  Met heel weinig eerbied,


  


  De drie vrienden: Klaas, Henry, Wim


  


  “Asjemenou,”zuchtte Henry, “kan ‘t niet een beetje minder?” “Nou niet langer zeuren,” viel Wim uit. “Deze brief gaat naar Chang Lung. En dan boft ie nog, want ik vind dit briefje eigenlijk nog veel te netjes. Als ik mijn zin gedaan had, had ik ‘m de huid zo vol gescholden, dat ie een zenuwtoeval gekregen had.” Wim greep de enveloppe, schreef het adres er op en na de brief opgevouwen en er ingestopt te hebben, plakte hij hem dicht. “Geef me even een postzegel,” verzocht hij Henry. Zonder protest stond deze op en haalde uit z’n schrijfbureau een postzegel. Overdreven zorgvuldig plakte Wim hem op de brief. Zelfverzekerd


  commandeerde hij: “Kom, we gaan ‘m meteen even posten. Stel niet uit tot morgen wat ge heden verrichten kunt.” “Niet zo heet gebakerd,” protesteerde Henry. “Die brief kunnen jullie straks wel in de bus doen als je naar huis gaat. Laten we nu eerst verder afspreken, wat ons te doen staat. Je kunt er van overtuigd zijn, dat die brief gevolgen heeft!” “Gevolgen? Welke?” vroeg Klaas enigszins verwonderd. “Wat bedoel je?” vroeg ook Wim, die zich met een ontevreden bons weer in z’n stoel had laten vallen. Geduldig legde Henry uit: “Als Chang Lung die brief van ons ontvangen heeft, weet ie natuurlijk dat ie geen schijn van kans meer heeft, de fiets op een, laten we maar zeggen, nette manier in z’n bezit te krijgen. En hij wil die fiets hebben. We moeten er dus ernstig rekening mee houden dat ie ‘t op alle mogelijke manieren zal proberen. En dat kan voor ons wel eens niet zo erg prettig worden.” “We zijn er nu op voorbereid,” merkte Klaas op. “En een gewaarschuwd man telt voor twee. Volgens Bartjes zijn we dus met ons zessen.” “Maak er nou geen geintje van,” protesteerde Wim.


  “Henry heeft gelijk. We moeten maatregelen nemen, dat je niet weer ‘t zelfde overkomt als vanmiddag. Je mag niet meer alleen over straat fietsen.” “Jij wordt bedankt!” viel Klaas verontwaardigd uit. “Ik laat me toch zeker niet opsluiten!” “Hoeft ook niet!” troostte Henry.


  “Maar we kunnen ‘t wel zo regelen, dat we je steeds gezelschap houden als je er op je fietsje op uit trekt.” “Iedere dag zeker, als ik naar school ga,” veronderstelde Klaas. “Precies,” verzekerde Wim. “In ‘t vervolg komen we je halen. En we brengen je ook weer thuis. Van die paar minuten fietsen elke dag zullen we niet doodgaan.” Klaas trok z’n gezicht in een bedenkelijke plooi. “Dat zal jullie gauw genoeg vervelen,” meende hij. “Laat dat maar aan ons over,” pochte Wim. “En we beginnen meteen. We brengen je thuis.” En zo was de lijfwacht van Klaas werkelijkheid geworden. De drie vrienden waren al niet te scheiden, maar van nu af behoorde het bijna tot de onmogelijkheden om Klaas alleen op straat te zien als deze op de fiets was. Toch zou maar al te spoedig blijken, dat al deze voorzorgsmaatregelen niet in staat waren Klaas volledig te beschermen. Er waren duistere machten aan het werk om zich meester te maken van het geheimzinnige fietsje van Klaasje. En nergens zou men voor terug deinzen om het verlangde bezit te verkrijgen. Hoewel de drie vrienden het niet begrepen, voelden ze echter heel duidelijk, dat het niet om het fietsje zelf ging. Een duister geheim was onafscheidelijk verbonden met deze fiets. En pas in de toekomst zou de ontsluiering van dit geheim plaats vinden. Dan pas zou alles hun duidelijk worden en zouden ze begrijpen! De woorden, gesproken door de oude, grijze Lung, zouden blijken waarheid te zijn.


  


  HOOFDSTUK 7


  De lijfwacht in werking — De heer Karstens maakt promotie — Feestelijke plannen — Klaas denkt aan geen gevaar — Alleen op pad — Twee Chinezen en een vrachtauto — Klaas wordt slachtoffer — Een gevaarlijk plan — Komt de droom uit? — Een late lifter.


  


  Het was Zaterdagavond, half tien. De drie vrienden hadden de vrije middag samen


  doorgebracht en hadden na het avondeten nog enige tijd gezellig bij Wim thuis zitten praten.


  Henry en Wim hadden daarna hun vriend Klaas thuisgebracht, waar na ook zij elk naar huis gingen. In de huiskamer van de familie Karstens heerste een vrolijke stemming. Daar was dan ook wel reden voor. De heer Karstens was bij de firma, waarbij hij reeds meer dan twintig jaren werkzaam was, bevorderd tot procuratiehouder. Niemand had er iets van geweten, dat dit te verwachten was. De heer Karstens had er wel een vermoeden van gehad, maar had er wijselijk over gezwegen tot hij zekerheid had. En die zekerheid was dan nu, Zaterdagavond, gekomen. Een telefoontje van de directeur had de heer Karstens naar de fabriek geroepen.


  Daar werd hij in de vergaderzaal van de directie gebracht. En in tegenwoordigheid van alle commissarissen had de directeur hem het heuglijk nieuws medegedeeld. Nadat de heren nog enige tijd bij elkaar gezeten hadden onder ‘t genot van een goede sigaar en een glas wijn, was de heer Karstens opgestapt. Zo snel z’n benen hem konden dragen had hij zich naar huis begeven om ook daar het goede nieuws te vertellen. Slechts enige ogenblikken was hij vóór Klaas thuis gekomen, zodat Klaas volkomen onverwacht in de feeststemming kwam binnen vallen. Spoedig was ook Klaas op de hoogte gesteld en van harte feliciteerde hij z’n vader.


  Lachend zei de heer Karstens: “Nu mogen jullie een wens doen. Waarop kan ik jullie tracteren? Eerst jij, vrouw. Vertel eens waarin je trek hebt. Een paar lekkere gebakjes? En jij, Klaas. Waar wil jij eens van smullen?” Zonder bedenken antwoordde Klaas: “Paling!


  Gerookte paling!!“ Een beetje ontnuchterd merkte mevrouw Karstens op: “Ja, zo eten we wel lekker! Maar weten jullie wel, dat de winkels allemaal al lang gesloten zijn?” “Daar is wel een mouw aan te passen,” meende de heer Karstens. “We bellen even een leverancier op en vragen of hij voor deze gelegenheid een uitzondering wil maken. Klaas kan ‘t dan wel even op de fiets gaan halen.” Klaas dacht aan geen gevaar voor z’n fiets meer en riep enthousiast:


  “Luisterrijk idee, Pa! Belt U even op. Gebakjes en paling!” “En jij zelf dan man?” vroeg mevrouw Karstens. “Jij bent ‘t feestvarken! Waarmee kunnen we jou dan tracteren?” Een goede fles wijn, een paar flesjes bier en wat limonade,”verzekerde de heer Karstens. Meteen de daad bij ‘t woord voegend liep hij op de telefoon toe, waarna hij ijverig in de gids begon te bladeren. Even later sloeg hij reeds ‘t eerste nummer aan. Klaas zuchtte ondertussen:


  “Jammer, dat ‘t al zo laat is, anders had ik Henry en Wim ook nog even gevraagd!” “Dat doe je dan morgen maar,” troostte mevrouw Karstens. “Er zal vanavond wel iets overblijven, zodat we morgen ‘t feestje kunnen voortzetten. Ik vind ‘t trouwens wel zo leuk om vanavond echt onder ons eerst even er van te genieten.” De heer Karstens was ondertussen nog druk bezig met telefoneren. Klaas, die met een half oor geluisterd had, wist, dat ‘t met de gebakjes en de gerookte paling al in orde was. Even later was ‘t met de wijnleverancier ook voor elkaar. Klaas kon ‘t een en ander komen halen. “Vlug opschieten, jongen,” beval de heer Karstens. “En neem een grote tas mee, anders kun je alles onmogelijk meekrijgen!“ “Ik ben al weg,” grapte Klaas. “Waar is die tas?” Mevrouw Karstens overhandigde haar zoon even later een grote boodschappentas. “Waar moet ik zijn?” vroeg Klaas. “Ik zal ‘t even voor je opschrijven,” zei de heer Karstens. Ook wat ik besteld heb. En zou je verder geen geld meenemen?” “Dat is waar ook,” lachte Klaas. Het briefje van vijf en twintig gulden, dat hij ontving, stopte hij zorgvuldig weg in z’n portemonnaie. Met een luide groet en een vrolijk armgezwaai vertrok Klaas. Na z’n fiets uit ‘t schuurtje gehaald te hebben, sprong hij in ‘t zadel en in snel tempo spurtte hij voort de Straat uit. Juist wilde hij de bocht aan ‘t einde van de straat nemen, toen een kleine vrachtauto hem inhaalde. De auto passeerde hem zo rakelings, dat Klaas onwillekeurig nog meer probeerde uit te wijken naar de trottoirrand. Hij kreeg er echter geen gelegenheid meer voor. De auto was nu vlak voor hem en geheel onverwachts remde deze zo hard, dat Klaas geen kans zag nog op tijd tot stilstand te komen.


  Wel remde hij nog uit alle macht, maar desondanks botste hij met een luide klap tegen de achterrand van de laadbak van de vrachtauto. Klaas vloog uit ‘t zadel en kwam met een boog op ‘t trottoir terecht. Even bleef hij versuft liggen. Wat er voor z’n ogen gebeurde, trof hem echter zo sterk, dat hij onmiddellijk weer bij zijn positieven kwam. Een tweetal Chinezen was uit de cabine van de auto gesprongen en had zich meester gemaakt van z’n fiets. Samen wierpen ze Klaas’ karretje in de laadbak, waarin het met een luide bons terecht kwam. En ‘t was alsof deze bons Klaas tot handelen bracht. Hij krabbelde snel overeind en terwijl hij luidkeels om hulp begon te schreeuwen, rende hij op de auto toe, om een poging te doen, z’n fiets weer terug te krijgen. Voor hij echter de laadbak bereikt had, zette de auto zich al weer in beweging. Aan de motor kon Klaas horen, dat er vol gas gegeven werd en op ‘t zelfde ogenblik begreep hij, dat z’n fiets reddeloos verloren was. Terwijl hij voortrende, kwam er een doldriest plan in hem op. En zonder verder over de gevolgen na te denken, voerde hij ‘t meteen uit. Met enkele snelle sprongen had hij de achterkant van de vrachtauto bereikt. Onder de laadbak bevond zich een ruimte voor een reservewiel, dat daar plat kon liggen. Aangezien de auto blijkbaar geen reservewiel had, sprong Klaas op de daarvoor bestemde plaats. Even beleefde hij enkele hachelijke momenten, want het kostte hem moeite z’n evenwicht te bewaren. Met de uiterste krachtsinspanning lukte het hem echter zich geheel onder de laadbak te trekken. En toen lag hij betrekkelijk veilig. Opzij naast hem liepen enkele stevige stangen naar boven, waaraan hij zich goed kon vasthouden. En hoe snel de auto nu ook voortraasde, Klaas kwam geen moment meer in gevaar. Ondertussen had hij mooi gelegenheid z’n


  toestand eens te overdenken. Wat moest hij doen?! Thuis zouden ze dodelijk ongerust worden als hij lang weg bleef. En z’n fiets kon hij toch ook niet in de steek laten. Kon hij maar opbellen! Eerst naar huis en dan naar z’n vrienden, want hulp zou hij best kunnen gebruiken.


  Maar hoe en waar moest hij opbellen!! De auto raasde maar voort. Met enige schrik constateerde Klaas, dat ze reeds buiten de stad waren. Ze reden nu op de grote rijksweg naar Rotterdam. Rotterdam! Een idee kwam bij Klaas op. In Rotterdam was een zogenaamde Chinezenwijk. Als hij zich de naam goed herinnerde, heette die buurt Katendrecht. Zeer vermoedelijk ging de tocht daarheen. Maar als die Chinezen z’n fiets daar eenmaal hadden, kon hij er wel op rekenen, dat hij hem voor goed kwijt was. Maar wat dan?! Klaas pijnigde vergeefs z’n hersens. Hij zag geen uitkomst. Zowel hijzelf als z’n fiets waren gedwongen de reis tot ‘t bittere einde mee te maken. Ondertussen zag hij dat ze Delft reeds passeerden. De grote rijksweg liep met een wijde boog om Delft heen. Klaas was er van overtuigd, dat de auto beslist niet zou stoppen onderweg en hem de gelegenheid geven er met z’n fiets van door te gaan. Trouwens, al zou de auto stoppen, dan nog zou hij geen kans krijgen te ontsnappen.


  Voor hij de fiets uit de laadbak had, zouden de beide Chinezen hem al lang in de gaten hebben. En wat moest hij in z’n eentje tegen twee Chinezen beginnen. Dat had ie gisteren wel gezien. En dan z’n droom niet te vergeten. Alles was toch maar precies zo uitgekomen.


  Plotseling schrok Klaas op. Er was een gedachte bij hem opgekomen, zo gewaagd en toch zo eenvoudig, dat hij met een schok overeind vloog. Ver kwam hij echter niet. Z’n hoofd kwam met een luide bons tegen de onderkant van de laadbak terecht en met een onderdrukte kreet van pijn liet hij zich weer achterover zakken. “Houd je kalm! Eerst je hersens gebruiken!” fluisterde Klaas zichzelf toe. Een ogenblik bleef hij nog uitgestrekt liggen. Dan begon hij z’n plan uit te voeren. Centimeter voor centimeter begon hij zich achteruit te schuiven, zodat hij tenslotte geen steun meer onder z’n rug had. Gelukkig kon hij zich met z’n handen aan de stevige stangen vasthouden. Langzaam kwam z’n hoofd onder de laadbak uit. Zich met z’n linkerhand krampachtig aan een stang vast houdend zocht hij met z’n andere hand langs zijn hoofd heen naar de achterklep van de laadbak. Z’n hand vond houvast. Doodvoorzichtig schoof hij nu nog verder achterwaarts, zodat slechts z’n voeten nog steunden op de plaats, voor ‘t reservewiel. Met z’n rechterhand deed hij een snelle greep naar de bovenrand van de laadbak. Het lukte! Hij kreeg hem te pakken. Een ogenblik bleef hij zo hangen, in stilte smekend dat de wagen niet een onverwachte beweging zijwaarts mocht maken, want dat zou hem noodlottig kunnen worden. Onherroepelijk zou hij er dan afgeslingerd worden. En gezien de snelheid waarmee de auto voortraasde, zou dit de dood betekenen. De weg was echter kaarsrecht en het lukte Klaas na een bliksemsnelle greep ook met z’n linker hand de bovenrand van de klep te grijpen. Nu was z’n houding wat gemakkelijker geworden. Even rustte hij zo uit. Toen moest de laatste moeilijkheid overwonnen worden. Gelukkig was Klaas een goed gymnast. In normale omstandigheden lukte het hem maar al te vaak zich twintig keer achter elkaar aan z’n armen op te trekken. Ook nu moest hij dit doen. Maar ‘t is een enorm verschil of dit rustig in de gymnastiekzaal aan de ringen gedaan moet worden of aan de achterklep van een vrachtauto, die in ‘t avondlijk duister met een vaart van tachtig kilometer per uur voortraast over een brede verkeersweg. Klaas klemde krampachtig z’n lippen op elkaar. Op ‘t moment, dat hij zich optrok en z’n voeten geen steun meer vonden, voelde hij dat z’n lichaam als ‘t ware achteruit gezogen werd door de snelheid van de auto. Maar ‘t lukte! Met een laatste krachtsinspanning, waarbij de lucht bijna fluitend tussen z’n lippen door kwam, sloeg Klaas z’n linker arm over de klep heen. De rest ging verder eenvoudig.


  Zonder lawaai te maken klauterde hij over de kleprand heen. Onmiddellijk kroop hij in elkaar in een donker hoekje achter de klep. De eerste helft van z’n plan was gelukt. De beide Chinezen hadden niets gemerkt, want de auto raasde met onverminderde snelheid voort.


  Voorzichtig begon Klaas het interieur van de auto op te nemen. Nadat z’n ogen aan de duisternis gewend waren, ontdekte hij z’n fiets. Klaas stak z’n hand uit en raakte bijna teder het voorwiel aan. Dit had hij tenminste al bereikt. Hij was weer bij zijn fiets. Maar nu! Hoe kon hij z’n fiets redden? Alleen al de gedachte dat de Chinezen ‘t nu toch van hem gewonnen hadden, maakte hem woedend. Hij zag maar één oplossing. Zijn plan helemaal uitvoeren. Er zat een groot risico aan, maar liever een kapotte fiets, dan helemaal geen fiets. Zonder verder te aarzelen begon Klaas z’n voornemen uit te voeren. Voorzichtig begon hij de fiets naar zich toe te trekken, tot deze met de beide wielen tenslotte tegen de klep van de laadbak lag. Daarna tastte z’n hand naar de bovenkant van de klep om de pen te vinden waarmee de klep omhoog gehouden werd. Z’n vingers vonden het kettinkje. Even later had hij de pen eruit getrokken.


  Nu de andere kant nog. Uiterst voorzichtig kroop Klaas om z’n fiets heen naar de andere kant van de auto. Ook daar verwijderde hij de pen. Met z’n andere hand hield hij de klep stevig vast om hem dan langzaam te laten zakken. Het bleek een klep te zijn, die helemaal naar beneden omsloeg. Zachtjes heen en weer zwaaiend bleef hij daar hangen. Met de uiterste inspanning beheerste Klaas zich een ogenblik en dwong zichzelf tot nadenken. Hij moest z’n fiets eraf gooien, dat stond vast. Maar hij moest precies weten wààr, om hem later te kunnen terugvinden. Scherp tuurde hij naar buiten. Hij zag echter niets dan een sombere duisternis, waarin geen enkel punt van herkenning te vinden was. Juist op dat ogenblik voelde Klaas dat de motor iets harder begon te brommen en het was of de wielen op het wegdek een ander geluid lieten horen. Meteen zag hij langs de kant van de weg een lage witte muur oprijzen, die oneindig lang scheen. Klaas begreep onmiddellijk waar hij was. Bij het viaduct van Overschie. Het grote moment was aangebroken. Een duidelijker punt van herkenning kon hij zich niet wensen. Snel, maar toch uiterst voorzichtig, duwde Klaas z’n fiets over de rand van de laadbak heen. Als een bliksemflits schoot het door Klaas heen, dat hij zorgen moest dat z’n fiets niet midden op de weg terecht kwam. In de eerste plaats zou dat levensgevaarlijk zijn voor het verkeer. In de tweede plaats kon hij er dan van overtuigd zijn, dat er van z’n fiets niet veel zou over blijven. Hij zou verpletterd worden door het verkeer dat hen achterop kwam.


  Klaas schoof naar de hoek van de auto die ‘t dichtst bij de berm was. Z’n linkerarm sloeg hij om de opstaande hoekpaal van de laadbak en greep het voorwiel vast. Met z’n rechter liet hij het frame verder zakken. Het achterwiel raakte de grond. Wild hobbelde de fiets heen en weer. Verbeten de tanden op elkaar klemmend liet Klaas z’n fiets verder zakken aan het stuur.


  Gevaarlijk boog hij zich naar buiten om te trachten z’n fiets zo te sturen, dat hij in de berm zou rijden. Hier schoten Klaas’ krachten echter te kort. De fiets die zelf al abnormaal zwaar was, rukte en sprong zo heen en weer dat hij veel op een op hol geslagen paard leek.


  Langzaam ontsloten Klaas’ vingers zich en de fiets was aan z’n lot overgelaten. In angstige spanning volgde Klaas de wilde capriolen van z’n zo fel omstreden fiets. De strijd duurde slechts kort. Het stuur sloeg om en de fiets sloeg over de kop juist op de rand van de berm.


  Slechts een klein gedeelte van het voorwiel bleef op de weg liggen. Klaas had dit alles als een versnelde film in zich op genomen. Enige seconden later was er niets meer te zien en zat hij weer weggedoken in z’n donkere hoek. De omstandigheden, waarin hij zich bevond buiten beschouwing latend, voelde hij zich tevreden. Z’n fiets was voorlopig gered. Wat zouden die Chinezen opkijken als ze in de gaten kregen, dat ze hun doel toch niet bereikt hadden. Maar wat zou er wel met hem zelf gebeuren. Het was typerend voor Klaas dat hij nu pas aan zich zelf dacht En meteen voelde hij zich in ‘t minst niet op z’n gemak Wat zouden die kerels met hem doen als ze merkten, dat ze een jongen gevangen hadden in plaats van de zo zeer begeerde fiets? Klaas schoof onrustig heen en weer. Die droom van hem speelde hem nu parten. Al die Chinezen met zwaaiende messen achter hem aan! Brrr! Hij rilde er van. Hoe te ontkomen? De auto raasde voort. Met deze snelheid er af springen stond gelijk met zelfmoord. Misschien zou zich echter een kans voordoen als de auto vaart minderde. Maar dat zou niet gebeuren voor Rotterdam bereikt was. In angstige spanning wachtte Klaas af. Het monotone gebrom van de motor vertelde hem dat de snelheid onveranderd bleef. Minuut na minuut verstreek en Klaas’ veronderstelling bleek uit te komen. Voor ‘t eerst minderde de auto vaart toen de brug aan ‘t einde van de grote weg, onmiddellijk voor Rotterdam, bereikt was. Toch waagde Klaas het nog niet er uit te springen. Wel was hij nu op z’n qui vive. De eerstvolgende gelegenheid zou hij aangrijpen. En deze kwam spoedig. Juist had Klaas gezien dat ze een enorm groot gebouw passeerden, toen de auto plotseling afremde en aan ‘t bewegen van de auto voelde hij, dat een scherpe bocht in de weg volgde. Snel liet Klaas zich over de rand van de laadbak glijden. Nauwelijks raakten z’n voeten de grond of hij begon te rennen. Met een jubelende vreugde in z’n hart voelde hij dat ‘t lukte. Z’n handen, die nog angstvallig de opstaande hoekpaal van de laadbak omklemd hadden, lieten nu los en langzaam uitlopend verminderde hij z’n snelheid tot hij tenslotte stil stond, juist voor een stalen brug, die over de weg lag. Even keek Klaas het snel verdwijnende rode achterlicht van de vrachtauto na. Een nieuwe bocht in de weg onttrok deze spoedig aan z’n oog. Vreemd te moede bleef Klaas staan en keek om zich heen. Maar slechts een ogenblik. Vastbesloten begon hij aan de terugweg. Stevig stapte hij voort. Enige minuten later bereikte hij de brug en strekte de brede verkeersweg zich voor hem uit. Reeds wilde Klaas met frisse moed z’n wandeling voortzetten, toen hij zich plotseling bedacht. “Waarom niet liften?” schoot ‘t hem te binnen op ‘t moment, dat een grote luxe wagen hem passeerde, waarvan hij met één blik gezien had, dat slechts de bestuurder de enige inzittende was. Onder het verblindend felle licht van een straatlantaarn vatte Klaas post.


  


  HOOFDSTUK 8


  Liften valt niet mee — Eindelijk succes — Een zonderlinge chauffeur — Klaas en z’n stalen ros herenigd — In Overschie — Twee telefoontjes — De heer Karstens is woedend en Henry met stomheid geslagen — Een afspraak — Henry en Wim zullen te hulp komen — Klaas op weg naar Den Haag


  


  


  Het wachten viel Klaas niet mee. Veel verkeer was er op dit uur niet meer. Daar kwam nog bij, dat zijn pogingen om te liften niet veel succes hadden. Een half uur stond hij nu reeds te wachten en de drie auto’s, die hem gepasseerd waren zonder op zijn dringende


  handbewegingen te reageren, deden een gevoel van moedeloosheid hij hem opkomen


  Ondertussen hielden z’n gedachten zich uitsluitend bezig met de moeilijkheid, waarin hij verkeerde. Het meest zat hij in over zijn ouders. Wat zouden die wel niet denken! Een veel angstiger gedachte kwam echter plotseling bij hem op. Wat zouden die Chinezen doen als ze tot de ontdekking kwamen dat ze de fiets kwijt waren. De klep van de laadbak hing omlaag.


  Klaas begreep, dat hij een domme fout begaan had. Nooit had hij de klep omlaag mogen laten hangen. Nu zouden de Chinezen denken, dat ze vergeten hadden de klep goed te sluiten en dat de fiets door ‘t gehobbel van de auto eraf getuimeld was. En dan bleef hun maar één ding over te doen en dat was langzaam dezelfde weg terug rijden om te zien of ze het verloren fietsje terug konden vinden. Met elke minuut die verstreek, voelde Klaas z’n angst toenemen. Toen hij een paar lichten zag opdoemen van een naderende auto, had hij zich bijna teruggetrokken, bang als hij was, dat ‘t misschien de vrachtauto van de Chinezen zou zijn. Gelukkig wist Klaas zich op ‘t laatste moment te beheersen en verwoed zwaaide hij met z’n rechter arm in het verblindend licht van de koplampen van de naderende auto. Nog voor deze hem bereikt had, bemerkte Klaas dat de auto afremde. Op het moment, dat de wagen hem passeerde zag Klaas, dat ‘t een grote gesloten bestelauto was. Enkele meters verder stopte hij. Het portier werd geopend en iemand met een chauffeurspet op vroeg kort: “Waar moet je naar toe?” Als in een flits drong het tot Klaas door, wat hij zeggen moest. En zonder enige aarzeling antwoordde hij: “Overschie. Bij ‘t viaduct, meneer!” “Stap dan maar in,” klonk ‘t kort.


  Nauwelijks had Klaas plaats genomen, of de auto stoof weer voort. De chauffeur bleek niet erg spraakzaam. Gedurende de hele rit deed hij geen mond open. Klaas vond ‘t al lang best.


  Hoe minder hij hoefde te praten, hoe liever ‘t hem was. Te denken had hij zo veel te meer.


  Toen de auto het viaduct bereikt had, stopte hij. Op dezelfde onbegrijpelijk norse toon verklaarde de chauffeur: “Je bent er!” Klaas voelde zich uitermate tevreden en zei: “Hartelijk bedankt, meneer! U hebt. . .“ Wat Klaas nog meer wilde zeggen, bleef een geheim, want de chauffeur had met een luide klap het portier weer gesloten en daarmee een einde gemaakt aan de dankbetuiging van Klaas. Volkomen verbluft bleef Klaas enige ogenblikken staan, terwijl hij de auto naoogde. Rare mensen waren er toch op de wereld. Even later dwong Klaas zich tot handelen. Het gevaar voor hemzelf en zijn fiets was nog steeds niet geweken. Ieder ogenblik kon de vrachtauto van de Chinezen komen opdagen. Deze gedachte zette Klaas aan tot de uiterste spoed. Op een holletje keerde hij op zijn weg terug. Ver hoefde hij niet te lopen.


  Enkele honderden meters verder ontdekte hij z’n karretje. Het lag nog precies zo als hij ‘t het laatst gezien had. Klaas zette het overeind om te controleren of het ook schade opgelopen had door de valpartij. Dit bleek tegen alle verwachtingen in nogal mee te vallen. Alleen het stuur was bijna een kwart slag gedraaid. Dit was echter spoedig verholpen. Na nog een snelle, haast liefkozende blik op z’n stalen ros geworpen te hebben, sprong Klaas in ‘t zadel. Onmiddellijk voelde hij dat ook de trappers er niet heelhuids afgekomen waren. Eén ervan was verbogen, zodat Klaas’ voet steeds een eigenaardig draaiende beweging moest maken. Een


  onoverkomelijk bezwaar was dit echter niet. De fiets reed en dat was ‘t belangrijkste. Bij ‘t viaduct aangekomen wierp Klaas toch even een angstige blik achter zich op de weg. En de lichten van een naderende auto bezorgden hem bijna hartkloppingen van schrik. Veronderstel, dat ‘t de Chinezen waren. Klaas begon te spurten. Aan de andere kant van het viaduct sloeg hij onmiddellijk links af en hij voelde zich niet eerder veilig voor hij door de duisternis van de zijweg opgeslokt was. Even later had hij de eerste huizen van Overschie bereikt. Klaas begon onmiddellijk uit te kijken naar een café. Misschien zou hij daar kunnen opbellen naar huis. Na enig ronddolen vond Klaas wat hij zocht. Een aardig café op de hoek van een zijstraat. Op het brede raam ontdekte hij de afbeelding van een telefoontoestel met het nummer er onder.


  Zonder enige twijfel had ‘t café dus telefoon. Toch aarzelde Klaas nog even, voor hij naar binnen stapte. Waar moest hij z’n fiets laten? “Een brutaal mens heeft de halve wereld,” mompelde Klaas en zonder aarzelen duwde hij z’n fietsje door de geopende deur naar binnen en alsof ‘t de gewoonste zaak ter wereld was, zette hij z’n stalen ros voorzichtig tegen een paar stoelen, die rondom een tafeltje stonden. De gelagkamer bleek verlaten en slechts spaarzaam verlicht. Toch was zijn komst niet onopgemerkt gebleven, want even later weerklonken naderende voetstappen. De deur achter de tapkast werd geopend en een


  ongeveer veertigjarige man stapte naar binnen. ‘t Bleek de caféhouder te zijn, want na een vluchtige blik op Klaas geworpen te hebben, vroeg hij: “Wat zal ‘t zijn, jongeman?” “Een flesje limonade graag,” bestelde Klaas. Onmiddellijk voegde hij hieraan toe: “En kan ik hier even opbellen naar Den Haag?” “Dat kan,” verzekerde de caféhouder en verduidelijkend wees hij naar een hoek van de gelagkamer, waar zich een telefooncel bevond. Zonder verder commentaar af te wachten stapte Klaas er op toe en even later sloot de deur zich achter hem.


  De caféhouder was achter hem aangestapt, trok de deur open en knipte het electrische licht aan. Behulpzaam verklaarde hij: “Den Haag is automatisch. Weet U ‘t nummer?” Klaas antwoordde bevestigend. En nadat de deur weer door de caféhouder gesloten was, sloeg Klaas de nummers aan. De lijn was gelukkig niet in gesprek, zodat hij onmiddellijk verbinding kreeg. Duidelijk hoorde hij de bel ratelen. Ontzettend benieuwd wachtte hij af, wie er aan de telefoon zou komen. Het bleek de heer Karstens zelf te zijn en kennelijk geweldig uit z’n humeur, want toen hij de stem van z’n zoon hoorde, viel hij meteen woedend uit: “Waar zit je, Klaas. Dat is geen manier!” Klaas, die in ‘t minst niet verbaasd was, daar hij dit wel verwacht had, sprak bedaard: “Luister eens, pa. ‘t Is mijn schuld niet. M’n fiets is gestolen!” “Wat zeg je?” interrumpeerde de heer Karstens, “je fiets gestolen? En waar zit je dan? Bij je vrienden misschien?” “Nee, pa,” ging Klaas voort. “Luistert U nu even. Toen ik die boodschappen ging doen, werd ik op de hoek van de straat door een vrachtauto gecoupeerd. Ik duikelde van m’n fiets en daarvan maakten de dieven gebruik om m’n fietsje in te pikken en op de vrachtauto te werpen. En direct gingen ze er vandoor. Ik zag kans om achter op de auto te klauteren en in razende vaart ging ‘t de grote weg op naar Rotterdam. Bij Overschie lukte ‘t me m’n fiets er af te gooien op de berm van de weg. De auto reed echter zo snel, dat ik er zelf niet af durfde te springen. Ik moest mee tot Rotterdam. Daar reed de wagen in een scherpe bocht zo langzaam, dat ik het waagde er af te springen. En toen ben ik gelift naar Overschie. M’n fietsje vond ik tamelijk onbeschadigd terug. Ik ben direct naar een cafeetje gereden en daarvandaan bel ik nu op. Ik zal echter nog wel minstens twee uur moeten fietsen voor ik thuis ben. Rekent U daar dan op?” Vele seconden bleef ‘t doodstil voor de heer Karstens antwoordde:”J... Ja, natuurlijk, jongen. Maar heb je zelf niets? Heb je je niet bezeerd? En hoe zit dat met die fiets.


  Zo maar gestolen, toen je er op zat?” “Ja, pa,” zuchtte Klaas met een onderdrukte glimlach op


  ‘t gelaat, “ ‘t is een rare geschiedenis. Maar ik vertel U alles wel uitvoerig als ik thuis ben.


  Maakt U zich verder niet ongerust. Ik kom zo spoedig als ik kan naar huis. Afgesproken?”


  “Goed, jongen,” verzekerde de heer Karstens. “En doe maar kalm aan en kijk goed uit.”


  “O.K., pa,” grinnikte Klaas. “Tot straks dan.” “Ja, daaaag!” Klaas verbrak de verbinding.


  Even later bleef hij nog in gedachten verzonken staan. Een gedachte kwam plotseling hij hem op. En zonder lang te aarzelen voerde hij hem uit. Opnieuw draaide hij ‘t nummer van Den Haag. Maar nu werd dit gevolgd door ‘t nummer van Henry. De telefoon ratelde. Het duurde even voor de verbinding tot stand kwam. Het bleek de beer Van de Stopel zelf te zijn. “U


  spreekt met Klaas, meneer,” begon Klaas. “Mag ik Henry even aan de telefoon?” “Je bent nog laat op ‘t telefonisch pad,” schertste de heer Van de Stopel, “maar ik zal Henry even roepen hoor. Hij is nog niet naar bed. Wacht maar even.” Een zachte bons weerklonk, waaruit Klaas opmaakte, dat de telefoon neergelegd was. Even later klonk Henry’s stem door de telefoon.


  “Zo, ouwe schutter. Wat moet je nog zo laat. Je had allang in je bedje moeten liggen, knulletje.” “Hou je snufferd en luister,” beval Klaas heel abrupt. “Ik zit zwaar in de soep.


  Moet je luisteren. . .“ En opnieuw vertelde Klaas het relaas van z’n avontuur van de laatste uren. Niet eenmaal viel Henry z’n vriend in de rede en toen deze uitgesproken was, bleef het nog enige ogenblikken doodstil. Zo lang zelfs, dat Klaas sarcastisch informeerde: “Je bent toch niet in slaap gevallen, Katjang?” “Om de duvel niet,” viel Henry uit. “Maar ik stond even paf. Daar heb je de moeilijkheden dus. Wat ga je verder doen?” “Naar huis natuurlijk,” verklaarde Klaas laconiek. “Op de fiets zeker,” vroeg Henry. “Ja, wat dacht jij dan? Lopen misschien?” ging Klaas op de zelfde toon voort. Maar snap je dan niet, dat ze je dan onderweg weer te pakken kunnen nemen,” barstte Henry uit. “Je bent nu geen minuut veilig meer. Die kerels zijn natuurlijk de hele weg aan ‘t afzoeken naar je. En als ze je niet vinden, houden ze ergens de wacht in de buurt van je huis, net zo lang tot je komt opdagen. Ik verzeker je dat je geen schijn van een kans hebt alleen veilig met je fietsje thuis te komen!””Mmm, bromde Klaas. “Wat moet ik dan doen. Ik wil naar huis. Ik kan trouwens hier in Overschie niet blijven, want ik heb net m’n vader opgebeld en hem verteld, dat ik over twee uurtjes thuis ben.” Even bleef ‘t stil. Dan verklaarde Henry resoluut: “Ik kom je halen. En ik zal zien, dat ik Wim ook meekrijg!” “Reuze idee,” juichte Klaas enthousiast. “Jullie komen me tegemoet.


  Maar denk er aan, ik fiets niet over de grote weg. Ik volg de oude weg van Overschie over Delft naar de Hoornbrug hij Den Haag. Jullie zouden ook bij de Hoornbrug op me kun kunnen wachten.” Een ogenblik bleef ‘t stil, terwijl Henry nadacht. Enigszins aarzelend verklaarde hij: “Maar dan moet je zo’n geweldig eind alleen fietsen. En ik vertrouw de zaak nog niet.


  Hoe eerder we bij je zijn, hoe beter. We rijden je wel tegemoet op de oude weg. Dat kan niet missen. Afgesproken?” “Prima,” verzekerde Klaas. “Tot straks dan. Ik hoop, dat je Wim kunt meekrijgen. Je hebt best kans, dat hij al in bed ligt.” “Zal wel loslopen,” verzekerde Henry.


  “Anders trommel ik ‘m wel z’n bed uit. Hij moet mee. Maar nog even iets anders. Dat schiet me juist te binnen. Mochten we elkaar misrijden, wat ik niet verwacht trouwens, dan ga je in geen geval naar je eigen huis Dat is te gevaarlijk. Ga maar naar mijn huis. Als je niet naar binnen wilt gaan, kun je altijd nog in ’t gangetje naar de schuur wachten. Zo, dat is dat. En nu ga ik ophangen. Hou je taai en nogmaals: Tot straks!” Klaas hoorde dat de verbinding verbroken werd. Het viel hem zelfs op, dat hij zich plotseling veel opgewekter voelde.


  Zachtjes een deuntje fluitend verliet hij de telefooncel. Het flesje limonade stond op hem te wachten en rustig begon hij z’n dorst te lessen. De caféhouder zat verveeld achter de tapkast een krantje te lezen. Om de enigszins drukkende stilte te verbreken merkte Klaas op: “Ik heb tweemaal opgebeld. Weet U hoeveel ‘t precies kost?” “Beide keren niet langer dan drie minuten gesproken?” informeerde de eigenaar. “De eerste keer niet,” antwoordde Klaas. “De tweede maal heb ik tussentijds echter zo’n zoemerseintje gehoord, dus zal dat wel zes minuten zijn geweest.” “Dat is dus samen negen minuten. Dat kost negen maal dertig cent; is twee gulden zeventig,” rekende de caféhouder voor. “En de limonade?” vroeg Klaas verder.


  “Dertig cent,” verklaarde de eigenaar. “Samen dus precies drie gulden.” Even schrok Klaas hij ‘t horen van dit bedrag. Had hij nog wel zoveel geld bij zich? Dan bedacht hij plotseling, dat hij nog een briefje van vijf en twintig gulden bij zich had, dat hij gekregen had, om de boodschappen te betalen. Even later had hij ‘t uit z’n portemonnaie opgediept en


  overhandigde hij ‘t aan de caféhouder. Deze bekeek ‘t even aan beide kanten alsof hij bang was, dat ‘t vals was. Blijkbaar kon hij niets verkeerds ontdekken, want hij pakte z’n portefeuille, borg ‘t biljet op en overhandigde na enig zoeken twee briefjes van tien en twee van één gulden aan Klaas. Zorgvuldig borg Klaas z’n geld weer op, waarna hij met een beleefde groet het café verliet. Nauwelijks buiten gekomen, sprong Klaas in ‘t zadel.


  Gelukkig wist hij wel enigszins de weg, zodat hij niet behoefde te vragen. Hij wist, dat hij zich op de oude weg bevond naar Delft. Weer helemaal op z’n gemak peddelde Klaas voort over de duistere, geheel verlaten weg.


  


  


  HOOFDSTUK 9


  Henry in moeilijkheden — Een vertrouwelijk gesprek — Een Oplossing gevonden — heer Boelens wordt bepraat — Wim komt opdagen en wordt kwaad — De ontmoeting met Klaas —


  Een gedurfd plan — Nieuwe opwindende gebeurtenissen tegemoet.


  Henry was door ‘t onverwachte telefoontje van z’n vriend Klaas in een opgewonden


  stemming gekomen. Haastig liep hij de huiskamer binnen, waar de heer Van de Stopel z’n avondkrant zat te lezen. Met duidelijke opwinding in z’n stem vroeg Henry: “Mag ik nog even naar Klaas, vader? Hij heeft gevraagd of ik kom.” “Zo laat nog?” vroeg de heer Van de Stopel verwonderd. “ ‘t Is al over half elf, weet je dat wel?” Op ‘t zelfde ogenblik drong het tot Henry door, dat hij eigenlijk met een onmogelijk verzoek kwam. Z’n vader zou met een vaag antwoord zeker geen genoegen nemen. En toch moest hij naar Klaas toe. Verward in z’n eigen moeilijkheden klonk ‘t aarzelend uit Henry’s mond: “Ja, vader.” “Aan dat: Ja, vader, heb ik niet veel,” lachte de heer Van de Stopel zachtjes. “Je zult toch met me eens moeten zijn, dat je verzoek wel een beetje zonderling is. Daar steekt iets achter. Vertel eens eerlijk, waarom moet je zo laat nog naar Klaas? En waar is hij? Moet je naar z’n huis?” Nu had Henry een grondige afkeer van liegen en de vragen van z’n vader waren zo duidelijk gesteld, dat Henry geen kans zag die te omzeilen. Lange tijd aarzelde hij. Was ‘t niet beter, alles te vertellen? Op z’n vader kon hij toch rekenen... De heer Van de Stopel zag duidelijk, dat z’n zoon in tweestrijd verkeerde. Toch deed hij geen enkele poging om een beslissing te forceren.


  Hij vertrouwde op z’n zoon. Toen de stilte werkelijk pijnlijk begon te worden, vroeg de heer Van de Stopel zacht en op gevoelige toon: “Kun je ‘t niet vertellen? Is ‘t een geheim? Dan mag je zo gaan, ik vertrouw je.” Dit gaf de doorslag. Henry had z’n beslissing genomen. Een stoel bijschuivend boog hij zich vertrouwelijk naar z’n vader toe en eerst aarzelend, maar langzamerhand vlotter vertelde hij alles wat er de laatste dagen met ‘t geheimzinnige fietsje van z’n vriend Klaas gebeurd was. Henry’s vader luisterde zonder hem ook maar eenmaal in de rede te vallen. Alleen z’n gelaat verried dat hij niet alleen hoogst verwonderd was, maar ook enigszins beangst. Na een ogenblik stilte merkte hij op: “Dat is een rare geschiedenis, jongen. Daar steekt iets achter. Maar dat is van later zorg. Je vriend is dus nu onderweg van Overschie hier naar toe.” Henry knikte bevestigend. “Dan moet je maar naar hem toe gaan,” verklaarde de heer Van de Stopel met een zucht. “En direct. Je vrienden mag je niet in de steek laten. Maar zou je Wim niet meenemen?” “Ja, natuurlijk,” verzekerde Henry. “Prachtig!


  Bel hem dan hier op,” stelde de heer Van de Stopel voor. “Vraag maar of hij direct naar je toekomt. Als ‘t hem tenminste lukt om toestemming te krijgen. Dat is misschien niet zo eenvoudig.” “Ik zal ‘t proberen,” haastte Henry zich. Even later had hij de telefoon in de werkkamer van z’n vader bereikt en sloeg hij ‘t nummer aan. Wims vader nam de telefoon aan. Enigszins dom vroeg Henry: “Is Wim thuis, meneer? U spreekt met Henry.” “Natuurlijk, Henry,” klonk ‘t nuchtere antwoord van de heer Boelens. “Dacht je dat hij zo laat nog aan ‘t rondwandelen was? Maar vertel eens, moet je hem hebben? Dan zal ik ‘m even roepen.” “Ik wou vragen, of hij direct even bij me kon komen, meneer,” verklaarde Henry met een zo vast mogelijke stem. “Asjemenou,” lachte de heer Boelens. “Nou nog even naar je toe komen? Hij staat op ‘t punt naar bed te gaan. Kan dat niet wachten tot morgen?” “Och, meneer, ‘t is belangrijk,” klonk de smekende stem van Henry. “Laat U ‘m nu even komen. Ik heb iets heel belangrijks te doen met Wim. Stuurt U ‘m even?” De heer Boelens liet zich vermurwen.


  “Vooruit dan maar,” verklaarde hij. “Ik zal ‘m naar je toe sturen. Maar vertel me eerst nog even, ‘t wordt toch geen nachtwerk, hoop ik. Jullie moeten morgen naar school, denk je daar aan!” Verheugd door de reeds gegeven toestemming, verklaarde Henry: “ ‘t Zal wel laat worden, meneer.” En gedeeltelijk naar waarheid voegde hij er aan toe: “Maar m’n vader weet er van, meneer. Vader zit hier naast me!” Dit was blijkbaar voldoende voor de heer Boelens, want nogmaals verzekerde hij: In orde, Henry. Ik stuur Wim direct. Dag, hoor.” Meteen werd de verbinding verbroken. Henry slaakte een tevreden zucht. De heer Van de Stopel, die z’n zoon naar z’n werkkamer gevolgd was, had ‘t laatste gedeelte van ‘t gesprek gehoord.


  Ondeugend lachend z’n vingers opstekend voegde hij z’n zoon toe: “Wel ja! Je vader maar als bliksemafleider gebruiken, hè? ‘t Staat je netjes, hoor!” “Och, pa. . .“ begon Henry zich te verontschuldigen. “Stil, maar,” viel de heer Van de Stopel hem in de rede. “Ik begrijp ‘t wel.


  Maar ga je nu klaar maken om te vertrekken. Als Wim dan hier is, kunnen jullie meteen opstappen.” “Reuze idee,” juichte Henry. Haastig liep hij naar de gang om een regenjas aan te trekken. Nauwelijks was hij hiermee klaar of hij hoorde buiten reeds het fluitje van z’n vriend.


  Haastig opende Henry de deur en voegde Wim toe: “Wacht maar even, Wim. Ik kom bij je.” Zonder antwoord af te wachten rende hij de kamer weer in om z’n vader te groeten. Deze hield hem nog even staande met de vraag: “Hoe heette die Chinees ook precies, zei je? En waar woont hij?” “Chang Lung. En hij woont in de Achteromstraat nummer veertien,” antwoordde Henry. Plotseling verwonderd vroeg hij: “Maar waarom wilt U dat zo precies weten?” “Ik moet er nog eens even over denken, of er geen maatregelen genomen dienen te worden,” antwoordde de heer Van de Stopel eerlijk. “Ik vertrouw dit zaakje niet.” Henry wachtte niet langer en stoof de deur uit. Uit ‘t schuurtje haalde hij zijn fiets en even later voegde hij zich hij z’n vriend. Wim verwelkomde hem met de opmerking “Zeg, ouwe


  sausneger, zijn de zenuwen in je bolletje geslagen? Wat moet dit betekenen?” “Hoor je zo wel,” besliste Henry. “Stap op en rijen of je leven er vanaf hangt.” En voor Wim goed begreep, wat er eigenlijk gebeurde, was Henry reeds in ‘t zadel gesprongen en racede er vandoor. Er bleef hem niets anders over dan te volgen. Met een flinke spurt had hij Henry even later ingehaald en een beetje kwaad vroeg hij: “Zeg, waar ga je naar toe? Wat bezielt je?” “Naar Overschie,” antwoordde Henry naar waarheid. “Naar Overschie,” viel Wim nu uit.


  “Wat moet je daar in vredesnaam doen. En nou eerst vertellen, anders ga ik terug!” Hoewel van dit dreigement niets gemeend was, daar Wim wel voelde, dat er iets zeer bijzonders aan de hand moest zijn, had het blijkbaar toch enige uitwerking, want Henry begon te vertellen.


  Zo nauwkeurig mogelijk herhaalde hij ’t telefoongesprek, dat hij met Klaas gevoerd had.


  Nauwelijks was Henry klaar met z’n relaas, of Wim viel enthousiast uit: “En wat heb ik je gezegd! Midden in de avonturen! En wat heeft die Klaas zich er schitterend uit gered, hè?


  Reuze knul is dat! “Doe maar niet al te blij,” verzocht Henry. Waarschuwend voegde hij er aan toe: “Klaas is er nog niet!” “Wat bedoel je,” vroeg Wim verwonderd. “Dat is toch duidelijk, zou ik zeggen,” verklaarde Henry. “Die Chinezen zijn op ‘t ogenblik natuurlijk druk aan ‘t zoeken waar die fiets gebleven is. En je hebt best kans, dat ze de hele weg terug rijden om te kijken, waar Klaas of zijn fietsje gebleven zijn. En je kunt er duizend gulden onder verwedden, dat, als ze hem zien, Klaas voor de tweede keer de pisang is. Ze zullen er heus niet voor terugdeinzen om hem nog eens te overvallen.” “Dat is waar,” schrok Wim. “Laten we dan rijden als duivels om bij hem te komen. Als we met z’n drieën zijn, zullen ze zich nog wel eens even bedenken voor ze ons aanvallen.” “Daar zou ik maar niet te veel op


  vertrouwen,” verklaarde Henry somber. “Dat heb je van de week gezien. Toen waren we ook met z’n drieën en toen durfde zelfs een enkele Chinees een poging te doen!” Wim verviel in herhalingen. Opnieuw stemde hij toe: “Dat is waar. Ze schrokken nergens voor terug. Kunnen we niet iets beters, iets veiligers verzinnen?” “Ik heb een plan,” verklaarde Henry bedachtzaam. .”Vertel op,” drong Wim aan. “Als we Klaas ontmoet hebben,” begon Henry,


  “dan verwisselen we van fiets. Ik neem ‘t karretje van Klaas en hij ‘t mijne. Klaas fietst dan in z’n eentje voor ons uit op mijn fiets. Mochten die kerels dan nog ergens op de loer liggen en ze zien Klaas, dan hebben we een kans, dat ze door de duisternis niet al te nauwkeurig op de fiets kunnen letten en doen ze dan een overval, dan pikken ze hoogstens mijn fiets in.” “Niet gek, niet gek,” peinsde Wim hardop. Maar plotseling een opkomende gedachte uitend zei hij:


  “Maar wat moeten wij dan doen, als ze Klaas aanvallen? Hem maar rustig aan z’n lot over laten? Dat gaat toch ook niet?” “Dat moet wel,” gaf Henry met tegenzin toe. “ ‘t Lijkt me, dat er niet veel gevaar in zit voor Klaas. Als de Chinezen in de gaten krijgen, dat ze de verkeerde fiets hebben, zullen ze Klaas wel verder met rust laten!” “Mmmmm,” bromde Wim.


  “Misschien wel, misschien ook niet. Je hebt ook best kans, dat ze hem een beetje gaan pijnigen om te weten te komen waar zijn fietsje dan wel is.” “Geloof ik niet,” beweerde Henry. “Als Klaas bij voorbeeld maar vertelt, dat hij een fiets geleend heeft van een vriend om naar een of ander familielid te gaan in Delft, dan maken ze hem niets. Op ‘t ogenblik lijkt


  ‘t me werkelijk ‘t belangrijkste om te zorgen, dat we z’n fietsje veilig thuis krijgen. Klaas zullen ze heus niet doodmaken. Die redt zich wel.” “Ja, ja,” gaf Wim toe. “Je hebt misschien wel gelijk. ‘t Is in elk geval een plan en iets beters weet ik ook niet. Laten we ‘t daar dus maar op houden.” “Afgesproken,” zei Henry. “En laten we ondertussen maar eens goed gaan opletten of we ook een verdacht vrachtautootje zien met Chinezen erin. Je hebt best kans, dat die lui al wel ergens op de loer liggen!” Beide vrienden gaven hun ogen goed de kost. Elke wagen, die hun passeerde, of inhaalde, werd scherp geobserveerd. Ondertussen reden ze in stevig tempo voort. Enkele minuten later hadden ze de Hoornbrug bereikt. Helder verlicht als de brug was, viel hij reeds van verre op. Maar ook daar konden ze geen verdachte wagen ontdekken. “Nu moeten we hier rechts af,” merkte Henry op. “Lang zal ‘t wel niet meer duren voor we Klaas ontmoeten.” “Als we ‘m tenminste ontmoeten,” verklaarde Wim somber. “Hoe bedoel je,” schrok Henry. “Nou, ‘t is toch heel goed mogelijk, dat ze hem al lang weer te pakken gekregen hebben,” legde Wim uit. Deze gedachte vervulde Henry plotseling met zoveel angst, dat hij als een razende begon te fietsen. Wim had de grootste moeite z’n vriend bij te houden. Als twee snelheidsduivels fietsten ze voort over de smalle kronkelige weg, die op sommige gedeelten met bomen omzoomd was. Plotseling, als een donderslag bij heldere hemel, weerklonk een luide schreeuw uit de duisternis, gevolgd door de woorden: “Hé!!


  Halve garen!! Stop!!” Als bij toverslag reageerden beide vrienden. Ze remden dat de banden het op de straatstenen uitgierden. Beiden hadden ze de stem van Klaas herkend en nauwelijks hadden ze dan ook gedraaid of ze zagen hun vriend reeds achter een van de bomen te voorschijn komen. De begroeting was meer dan hartelijk. Een ogenblik waren ze uitgelaten van vreugde en waren ze al hun angst en zorgen kwijt. Henry maakte tenslotte aan de blijde stemming een einde door op te merken: “En nu ter zake, lui. Laten we even mijn plannetje bespreken.” In ‘t kort zette Henry uiteen, wat z’n bedoeling was en het bleek al gauw, dat degeen, die er de minste bezwaren tegen had, Klaas zelf was. Het risico dat hij liep aanvaardde hij als iets vanzelf sprekends. “Als m’n fietsje maar veilig thuis komt,” was z’n enig commentaar. “Daar zorgen wij voor,” verzekerde Henry. “Al was ‘t over ons geraamte,” verklaarde Wim plechtig. “Dat fietsje komt veilig thuis. Ik heb gezegd!!“ “Laten we dan meteen maar opstappen,” stelde Klaas voor. “Ik heb beloofd over twee uur thuis te zijn en er is nu zeker al wel twee uur om. Hoe laat is ‘t wel niet!” “Kwart voor twaalf,” verklaarde Wim opgewekt. “Een pracht tijd om naar huis te gaan!” “En thuis is ‘t hele feest in duigen gevallen,” merkte Klaas mismoedig op. “Feest?” vroeg Wim verwonderd. “Wat voor feest.


  Iemand jarig?” “Nog veel geweldiger,” beweerde Klaas. “M’n vader heeft promotie gemaakt en is nu eerste procuratiehouder geworden bij de firma!” “Gefeliciteerd. Gefeliciteerd,” klonk


  ‘t gelijktijdig uit de mond van Henry en Wim. “Wacht eens,” bedacht Henry plotseling. “Was dat misschien de reden waarom je zo laat op pad was?” “Ja,” viel Wim uit. “Daar hebben we eigenlijk nog niets over gehoord. Waar moest je zo laat voor de straat op?” “Boodschappen doen,” lachte Klaas. Ik moest een heleboel lekkers kopen Gerookte paling, gebakjes, wijn, limonade en bier en weet ik wat nog meer. Maar verhip! Waar is m’n tas?” “Je tas?” vroeg Henry. “Had je dan een tas bij je?” “Ja, natuurlijk,” legde Klaas uit. “Een grote boodschappentas. Daar heb ik geen moment meer aan gedacht. Waar zou die gebleven zijn?”


  “Waar had je ‘m ‘t laatst?” wilde Henry weten. “Aan m’n stuur hangen,” verzekerde Klaas.


  “Daar hangt ie nou in elk geval niet meer,” lachte Wim. “Die is foetsie!” Even dacht Klaas na, dan veronderstelde hij “Zeker bij m’n tuimeling er af gevallen. Straks toch eens even kijken, of hij er soms nog ligt.” “En kamperen we hier vannacht, lui?” vroeg Wim sarcastisch. “Nee, we gaan,” besliste Henry “Klaas, geef me je fiets Hier heb je de mijne Kom! Nieuwe avonturen tegemoet.” “Jippie” brulde Wim cowboyachtig enthousiast “Ik zou m’n gemak maar een beetje houden,” waarschuwde Henry. “Je hoeft de moeilijkheden niet uit te lokken!” Zonder tegensputteren liet Wim deze terechtwijzing over zich heen gaan. Gedrieën fietsten ze een ogenblik voort. “We zijn zo hij de Hoornbrug,” fluisterde Henry onwillekeurig. “Laten we nu maar uit elkaar gaan. Klaas, jij voorop!“ “O.K.” fluisterde Klaas terug. En met enkele forse pedaaltrappen nam hij een voorsprong van enkele tientallen meters. “Wij doen ‘t kalm aan,” ging Henry zachtjes voort. “Hoe groter de achterstand, hoe beter!” Wim knikte zwijgend. Beiden voelden ze de spanning toenemen. En zonder verder een woord te wisselen, begrepen ze, dat elk voor zich er van overtuigd was, dat nieuwe opwindende gebeurtenissen hun te wachten stonden.


  


  HOOFDSTUK 10


  Henry op pad — De heer Van de Stopel neemt maatregelen — Een driemanschap —


  Hoofdinspecteur Bijlsmit neemt geen halve maatregelen — Op zoek — Een avontuur, dat met een sisser afloopt — Het café in Overschie — De weg terug — Geen succes.


  


  Nauwelijks was Henry verdwenen, of de heer Van de Stopel bleef in diep gepeins zitten. Vele minuten verstreken waarin zich geen ander geluid liet horen dan het eentonig getik van de pendule op de schoorsteenmantel. Eindelijk bleek toch, dat de heer Van de Stopel tot een besluit gekomen was, want hij stond op, bleef nog even staan en stapte dan met haastige passen op de telefoon toe en sloeg een nummer aan. Even later had hij verbinding en ontspon zich het volgende gesprek. “Halloh, bent U daar, meneer Boelens?” “Oh, U spreekt met Van de Stopel, de vader van Henry. Ik wou U graag even spreken. Kunt U me nog even


  ontvangen?” “Nee, er is niets ernstigs. Dat hoop ik tenminste. Maar er schijnen toch enkele moeilijkheden te zijn met de jongens. Ik kom dus direct met m’n wagentje naar U toe.


  Afgesproken?” “Prachtig! Over vijf minuten ben ik bij U.” Na de verbinding verbroken te hebben, haastte de heer Van de Stopel zich naar de gang. Vlug schoot hij een jas aan. En even later reed hij in z’n kleine autootje de garage uit. Weinige minuten later had hij ‘t huis van de familie Boelens bereikt. Nog voor hij kon bellen werd de deur reeds geopend en verwelkomde de heer Boelens z’n late gast. Even later zaten de beide heren in de salon en begon de beer Van de Stopel te vertellen wat er al de laatste dagen voorgevallen was in verband met de fiets van Klaas Karstens. Met nadruk verklaarde Henry’s vader tenslotte, dat hij ‘t volste vertrouwen stelde in de drie vrienden, maar dat hem dit avontuur toch wel een beetje gevaarlijk leek, daar die Chinezen blijkbaar voor geen middel terugdeinsden om hun doel te bereiken. En hij stelde nu voor gezamenlijk de heer Karstens te waarschuwen en dan naar de politie te gaan om verdere hulp in te roepen. Na een ogenblik van gedachten gewisseld te hebben en op sommige punten nog nadere uitleg gevraagd te hebben, bleek de heer Boelens ‘t geheel eens te zijn met het voorstel van Henry’s vader. Tot grote verwondering van z’n vrouw nam hij een ogenblik later dan ook afscheid om met de heer Van de Stopel te vertrekken. ‘t Was of mevrouw Boelens ‘t dreigende gevaar aanvoelde, want met duidelijk hoorbare angst in haar stem informeerde ze: “Er is toch niets met Wim gebeurd, man? Hij heeft toch geen ongeluk gehad?” Met nadruk stelde de heer Boelens z’n vrouw gerust. Kortweg legde hij uit


  “De fiets van Klaas is gestolen en nu zijn de vrienden er achteraan gegaan. De heer Van de Stopel en ik gaan nu naar Karstens om dan de politie te waarschuwen.” Vlug namen de beide heren afscheid en reden even later weg. Nauwelijks had de bel in huize Karstens weerklonken of de heer des huizes opende reeds de voordeur. Kennelijk schrok hij, toen hij de bezoekers herkende, want na een haastig geuite groet vroeg hij: “U komt me toch geen slecht nieuws vertellen? Er is toch niets met Klaas gebeurd?” “Nee, maakt U zich niet ongerust. Voor zover wij weten, is met Klaas alles best. Een goed half uur geleden belde hij ons nog op,” verzekerde de heer Van de Stopel. “Ze lopen heus niet in zeven sloten tegelijk,” voegde de heer Boelens hieraan toe. “Maar we moeten samen even een plan de campagne opmaken, want we vrezen, dat de heren in moeilijk heden komen.” Ondertussen hadden de heren in de zitkamer plaats genomen na eerst de vrouw des huizes begroet te hebben. Opnieuw vertelde de heer Van de Stopel het relaas van de gebeurtenissen van de laatste dagen. Dat Klaas’ fiets gestolen was, wist de heer Karstens natuurlijk al. Maar toen hij alle bijzonderheden hoorde, begreep hij, dat hier bijzondere maatregelen genomen moesten worden. Het voorstel om samen naar de politie te gaan, aanvaardde hij dankbaar. “Dan lijkt ‘t me ‘t beste, dat we even naar hoofdinspecteur Bijlsmit gaan. Dat is een goede kennis van me,” stelde de heer Van de Stopel voor. De daad bij ‘t woord voegend stond hij op en vroeg: “Gaan de heren dan mee?” De heer Karstens schoot in de gang vlug een jas aan. Even later stoof het autootje reeds voort door de verlaten straten. “Ik zal maar eerst naar z’n huis rijden,” verklaarde Henry’s vader. “Is hij er niet, dan treffen we hem allicht op ‘t bureau.” Na ruim vijf minuten gereden te hebben, bleek dat ‘t geluk met hen was. Hoofdinspecteur Bijlsmit was thuis. Met enige verwondering ontving hij zijn late bezoekers. Toen hij echter het gehele relaas aangehoord had, bleek maar al te duidelijk, dat deze meer van dergelijke zonderlinge geschiedenissen aan de hand gehad had, want ineens was hij een en al actie. Snel greep hij de telefoon en nauwelijks had hij verbinding of op korte bevelende toon klonk het: “Ja, hier Bijlsmit. Stuur onmiddellijk een grote wagen naar mij toe en dan nog een wagen met vier rechercheurs. Laten ze er op rekenen, dat ‘t misschien een gevaarlijk avontuurtje wordt.” “Ja, twee wagens dus. En snel.” Met een luide klap werd de telefoon neergelegd. Zich tot zijn bezoekers wendend zei de heer Bijlsmit: “Ik heb maar een grote politiewagen gevraagd, misschien hebt U interesse om mee te gaan. Dat zou voor mij wel zo makkelijk zijn, daar ik Uw zoons natuurlijk niet ken.”


  “Graag,” verzekerden de drie heren. Enigszins aarzelend informeerde de heer Karstens: “Acht U de toestand zo gevaarlijk, dat U er zoveel rechercheurs bij haalt, mijnheer Bijlsmit!” Deze haalde eens zijn schouders op, waarna hij antwoordde: “We nemen altijd liever ‘t zekere voor


  ‘t onzekere. ‘t Kan best zijn, dat we over een uurtje allemaal weer thuis zijn, zonder dat er iets gebeurd is. In ons beroep staan we altijd voor de gekste verrassingen. Maar maakt U zich niet ongerust. De jeugd van tegenwoordig weet zich in de regel behoorlijk te redden.” “Zou die Chinees Chang Lung uit de Achteromstraat achter deze hele geschiedenis zitten?” vroeg de heer Boelens. “Best mogelijk,” gaf de hoofdinspecteur toe. “Ik heb weliswaar nooit iets kwaads van hem gehoord, voor zover ik ‘t me herinneren kan, maar dat zoeken we nog wel uit. Morgen zullen we hem wel eens even aan de tand voelen. Ik heb een paar rechercheurs, die daar in de buurt als kind aan huis zijn. Die komen beslist te weten, als er iets aan ‘t handje is. Maar waar blijven die wagens toch!!“ De laatste woorden gingen gepaard met een ongeduldige blik op de klok. Ook thans kwam het bekende gezegde uit: “Als men over de duivel spreekt, trapt men hem op de staart.” Op ‘t zelfde ogenblik stopten twee auto’s voor het huis van de hoofdinspecteur. “Laten we meteen maar opstappen, heren,” stelde de heer Bijlsmit voor. “Buiten zal ik wel nadere instructies geven.” Nog voor de bel weerklonken had, stonden allen buiten. De hoofdinspecteur stapte op de achterste auto toe en gaf de inzittenden in korte zinnetjes een verslag van het gebeurde. Afgesproken werd, dat de hoofdinspecteur met de drie vaders in de voorste wagen zou plaatsnemen. En onderweg zou goed uitgekeken worden naar een drietal fietsende jongens en naar verdacht uitziende vrachtauto’s met Chinezen erin. Het autootje van de beer Van de Stopel bleef voor het huis van de


  hoofdinspecteur staan. Langzaam reden de grote donkere auto’s voort. Gesproken werd er de eerste minuten niet. Ieder was vervuld met z’n eigen gedachten. Nog voor echter de buitenwijken bereikt waren, bedacht de heer Bijlsmit zich. Plotseling was blijkbaar iets bij hem opgekomen, want op zachte toon voegde hij de chauffeur toe: “Rijd eerst even naar de Achteromstraat. Stop op de hoek.” Met een hoofdknik gaf de chauffeur te kennen dat hij ‘t gehoord had. De heer Boelens, die z’n nieuwsgierigheid niet langer bedwingen kon, vroeg:


  


  “Gaat U nu die Chang Lung al opzoeken?” “Ik vind ‘t toch beter, om daar maar een mannetje op post te zetten,” legde de beer Bijlsmit uit. “Mocht zich daar dan iets bijzonders voordoen, dan kunnen we direct gewaarschuwd worden.” Instemmend knikten de inzittenden. ‘t Leek hun een zeer verstandige maatregel. Op de hoek van de Achteromstraat stopte de eerste wagen. Nauwelijks een meter er achter hield de tweede stil. De heer Bijlsmit stapte uit en begaf zich naar de tweede auto. Wat er gesproken werd kon geen van de heren verstaan. Wel zagen ze dat een van de rechercheurs uitstapte en langzaam de Achteromstraat inslenterde.


  Even later had de heer Bijlsmit weer naast de chauffeur plaats genomen en begaven ze zich weer op weg. “Naar de Hoornbrug,” beval de hoofdinspecteur. “En stop daar even bij de politiepost. Weet je die?” “Ja, meneer,” bevestigde de chauffeur. Hoewel er langzaam gereden werd om goed te kunnen uitkijken, duurde de rit niet lang. Nauwelijks tien minuten later stopten de wagens voor de politiepost bij de Hoornbrug. De heer Bijlsmit stapte alleen naar binnen. Het onderhoud duurde slechts kort. Toen de hoofdinspecteur weer in de auto stapte, vertelde hij: “De rechercheur, die op post staat in de Achteromstraat, heeft niets bijzonders bespeurd. Op nummer veertien is alles donker. En hier op de politiepost hebben ze natuurlijk geen bijzonderheden. Die wisten ook van de hele geschiedenis niets af. Wel heb ik opdracht gegeven uit te kijken naar drie jongens en naar een vrachtauto met Chinezen. Of ‘t iets oplevert, moeten we maar afwachten.” “Wat gaat U nu doen?” wilde de heer Karstens weten.


  “De grote weg op,” besliste de beer Bijlsmit. “Als de jongens ergens te vinden zijn, is ‘t daar.


  We zullen ondertussen goed uitkijken en als een van U ook maar iets verdachts ziet, geeft hij wel een seintje.” “Daar kunt u op rekenen,” verzekerde Klaas’ vader. De beide andere heren knikten slechts instemmend. De beide auto’s draaiden de Hoornbrug op en bevonden zich even later op de grote weg naar Rotterdam. De machtige schijnwerpers verlichtten de wijde omgeving, als met daglicht. Kilometer na kilometer suisde onder de wielen weg. Delft werd gepasseerd en nog steeds had geen van de heren iets verdachts bespeurd. Toch kwam er even later een avontuur. Van de kant van Delft naderde met grote snelheid een auto. Slechts de twee koplampen waren zichtbaar. Enkele honderden meters voor de politieauto bereikte de wagen de hoofdweg, die hij met een scherpe bocht opschoot. Als bij afspraak riepen de drie vaders: “Een vrachtauto!” Ook de heer Bijlsmit had dit reeds ontdekt en zonder enige stemverheffing beval hij de chauffeur: “Inhalen en laten stoppen.” Dit was niet aan dovemansoren gezegd. Het gaspedaal werd ingedrukt en als met een schok vloog de zware auto vooruit. Snel klom de snelheidsmeter naar de honderd. Daarna ging ‘t langzamer, tot de wijzer ten slotte om de honderdtwintig bleef schommelen. Lang duurde deze strijd niet. De vrachtauto werd gepasseerd en nu bleef de politieauto er voor rijden. Voor de inzittenden was het niet zichtbaar dat boven de achter bumper van de auto een fel rood licht aan- en uit flitste dat de woorden vormde: “Stop. Politie.” Voor alle duidelijkheid stak de hoofdinspecteur z’n arm uit het portier en gaf daarmee het stopsein. Voor de vrachtauto was ontkomen nu niet meer mogelijk, temeer, daar de tweede politieauto de terugweg afsneed. Keurig aan de kant van de weg kwamen de drie wagens tot stilstand. De chauffeur manoeuvreerde zo met de grote schijnwerper, dat de felle lichtbundel gericht werd op de cabine van de vrachtauto. De hoofdinspecteur was ondertussen uitgestapt, evenals de rechercheurs uit de achterste auto. Een snel onderzoek werd ingesteld. De chauffeur van de vrachtauto bleek een tuinder uit het Westland te zijn. Hij bevond zich geheel alleen in de cabine. Ook de laadbak leverde niets verdachts op. Slechts enkele lege fruitkistjes bleken de inhoud te zijn. Na nog even de papieren ingekeken te hebben, die de chauffeur zonder dat er om gevraagd was, aan een van de rechercheurs overreikte, kreeg de man toestemming om door te rijden. De politieauto’s volgden dit voorbeeld, maar in heel wat kalmer tempo. “Dat was mispoes,” merkte de heer Bijlsmit zachtjes lachend op. “ ‘t Zou ook wel al te mooi geweest zijn, als de eerste klap al raak was.” “Jammer,” zuchtte de heer Karstens. Duidelijk bleek uit alles, dat deze zich helemaal niet op zijn gemak voelde. Dit gevoel van onrust maakte zich ook meester van de beide andere vaders. Minutenlang bleef het stil. Reeds was het viaduct hij Overschie in zicht.


  “Waar heeft Uw zoon eigenlijk opgebeld?” vroeg de hoofdinspecteur plotseling. “In Overschie,” antwoordde de beer Karstens haastig. “Dan moeten we daar maar eens


  rondneuzen,” besliste de heer Bijlsmit. “Misschien lukt ‘t ons wel uit te vinden, waar hij dat precies gedaan heeft. ‘t Meest voor de hand ligt natuurlijk een café. ‘t Was al laat, dus de winkels waren al dicht. Let U dus goed op, of we een café passeren!” Toen de auto’s naar rechts afzwenkten, keken de inzittenden allen gespannen naar buiten. Door ‘t heldere licht van de autolampen viel ‘t niet moeilijk om elk gebouw nauwkeurig te bekijken. En het café, waar Klaas gebeld had, viel reeds van verre op. Toen ze wat dichter genaderd waren, merkte de hoofdinspecteur op: “En hier hebben ze telefoon ook. Laten we ‘t hier maar eens proberen.” Vergezeld door de drie heren stapte de hoofdinspecteur op de cafédeur toe. Deze bleek echter gesloten en geen schimmetje licht drong naar buiten. Blijkbaar was de caféhouder reeds naar bed. Dit schrikte de hoofdinspecteur niet af en toen hij ook geen bel kon vinden begon hij luid op de deur te bonzen. Vele seconden verstreken voor dit resultaat opleverde. Ten slotte werd een van de bovenramen geopend en een slaperig hoofd kwam naar buiten en vroeg: “Wat moet dat? De zaak is al gesloten!” “Politie!” antwoordde de heer Bijlsmit. En dit leek wel een toverwoord, want op beleefde toon antwoordde de caféhouder: “Oh! Een ogenblikje, heren!” Het raam werd weer gesloten en al spoedig hoorden ze naderende voetstappen. De knippen werden van de deur geschoven en met een uitnodigend gebaar verzocht de eigenaar de heren binnen te komen. Zonder in de gelagkamer plaats te nemen vroeg de heer Bijlsmit: “Is hier vanavond ook een jongeman geweest van een jaar of zestien, die opgebeld heeft naar Den Haag?” Prompt kwam het antwoord: “Ja, heren. Dat klopt. Die is hier geweest. Hij heeft zelfs tweemaal opgebeld naar Den Haag!” “Mooi zo,” moedigde de hoofdinspecteur aan. “En vertel eens verder, was die jongeman op de fiets?” Even bedacht de caféhouder zich, dan verhelderde zijn gezicht en vol zekerheid verklaarde hij: “Ja, dat was ie, heren. Ik weet dat zo zeker, omdat hij z’n fiets mee naar binnen nam en daar tegen een paar stoelen zette.” En alsof hij vermoedde dat er iets niet in de haak was vroeg hij: “Was die fiets misschien gestolen, meneer?” “Nee, beslist niet,” sneed de hoofdinspecteur af. “Zou anders heus zo gek niet zijn,” verdedigde de caféhouder zich. “Die knaap betaalde me met een briefje van vijf en twintig.


  Wel een beetje veel geld voor zo’n jongen, zou ik zo zeggen.” Een begrijpende glimlach vloog over ‘t gelaat van de heer Karstens. Deze herinnerde zich het bankbiljet onmiddellijk.


  Fluisterend stelde hij de heer Bijlsmit hiervan op de hoogte. Deze knikte slechts en ging voort: “En weet U ook waar die jongeman naar toe gegaan is?” Gepaard gaand met een ontkennend hoofdschudden verklaarde de caféhouder “Dat weet ik met, heren. Hij heeft een flesje limonade gedronken, opgebeld en is er toen vandoor gegaan.” “U weet ook niet of hij naar de hoofdweg gegaan is, of verder hier binnendoor?” Opnieuw schudde de ondervraagde het hoofd. “Mij niks van bekend, heren. Ik heb de zaak gesloten toen hij weg was en ben naar bed gegaan. ‘s Avonds is hier zo laat toch niks meer te beleven.” “Dan weten we genoeg,” verzekerde de hoofdinspecteur. “Hartelijk bedankt voor de inlichtingen. En neem me niet kwalijk, dat ik U zo laat nog uit bed gehaald heb.” Even later verlieten de heren ‘t café en stapten weer in de auto. De chauffeur kreeg opdracht over de oude weg naar Den Haag terug te rijden. Hoe de heren ook uitkeken, van de drie jongens en de vracht auto viel niets te bekennen. Ontmoedigd bereikten ze tenslotte weer de Hoornbrug. Een tweede bezoek aan de politiepost leverde ook geen succes op. De rechercheur, die in de Achteromstraat op post stond, had niets bijzonders gemeld. Nauwelijks was de beer Bijlsmit weer ingestapt, of hij stelde voor: “Nu maar even krijgsraad houden, heren. We hebben ons best gedaan, zoals U


  gemerkt hebt, maar er viel niets te ontdekken. ‘t Lijkt me ‘t beste, dat we even langs Uw respectievelijke adressen rijden om te informeren, of daar al iets bekend is van de jongens.


  Wat dacht U daarvan?” “Lijkt me de enige overblijvende mogelijkheid,” gaf de heer Karstens toe. “Misschien zitten de knapen al hoog en droog thuis,” verklaarde de heer Van de Stopel, opgewekt. “Ik hoop ‘t maar,” bromde de heer Karstens. “Ik kan niet zeggen, dat ‘t een prettig feestavondje voor me is.” “Hoe bedoelt U dat?” vroeg de heer Van de Stopel. In ‘t kort zette de heer Karstens uiteen, waarom ze een huiselijk feestje hadden willen vieren. Nauwelijks was de heer Karstens uitgesproken of van alle kanten werd hij gefeliciteerd met zijn promotie.


  Een ogenblik was alle angstige spanning verdwenen. “Ik zal m’n best doen er toch nog een feestavond voor U van te maken,” beloofde hoofdinspecteur Bijlsmit. “Als alles in orde komt, fuif ik de heren ook,” verzekerde de heer Karstens.


  


  HOOFDSTUK 11


  Klaas is achterdochtig — De tweede overval — Een zakje zand — Wim zet de achtervolging in — Klaas en Henry huiswaarts — De vaders zoek? Een auto-signaal — Een gelukkige hereniging — Waar is Wim? — Het verlossende telefoontje — Het begin van het einde.


  


  De voorsprong, die Klaas op z’n beide vrienden had, werd zienderogen groter en al spoedig konden ze hem in ‘t geheel niet meer zien. Zowel Klaas als Wim en Henry reden in


  gespannen afwachting voort. Klaas bereikte na enkele minuten de Hoornbrug. Achterdochtig keek hij alle richtingen uit, maar alles leek volkomen veilig. De wereld leek wel uitgestorven.


  Van de Hoornbrug leidde een grote, brede verkeersweg in de richting van de stad. Zeer vele zijstraten kwamen hierop uit. En alsof een inwendige stem Klaas waarschuwde, lette hij bijzonder scherp op bij deze zijstraten. Zeker had hij al een zestal gepasseerd en nog steeds was er niets gebeurd. Langzaam zakte de onrust en Klaas voelde zich wat opgewekter worden. En juist op dat moment gebeurde het. En wel met zo’n overdonderende snelheid, dat Klaas het zich later niet meer voor de geest kon halen. Als een bliksemflits schoten twee donkere figuren uit een portiek te voorschijn en wierpen zich op Klaas. Deze kreeg met een zacht, maar zwaar voorwerp een klap op het hoofd, zodat hij, half versuft van z’n fiets viel en een ogenblik op straat bleef liggen. Wat er verder gebeurde drong niet meer tot hem door.


  Twee waren er echter die alles met Argusogen volgden. Henry en Wim hadden ‘t gehele drama gezien. Een van de donkere figuren sprong op de fiets van Klaas en reed snel weg. De andere greep een fiets die kennelijk voor dit doel tegen een boompje gereed stond en volgde z’n medeplichtige. Henry en Wim begonnen onmiddellijk de achtervolging. Op ‘t moment, dat ze Klaas bereikten, beval Wim: “Kijk jij naar Klaas; ik ga er verder achter aan!” “O.K.” hijgde Henry. Snel stapte hij af. Op dit moment richtte Klaas zich op en nog een beetje wezenloos keek hij z’n vriend aan. “Alles in orde?” vroeg deze toch wel enigszins beangst.


  “Zo suf in m’n kop,” stamelde Klaas. Maar een ogenblik later bedwong hij zich. Z’n hoofd zacht schuddend alsof hij op die manier het ijle gevoel wilde verdrijven, krabbelde hij overeind. “Je hebt een tik op je kersepit gehad,” verklaarde Henry. “Voel je je al wat beter?”


  “Prima,” verzekerde Klaas. Toch greep hij z’n vriend bij de schouders vast. Plotseling vol schrik riep hij uit: “Waar is m’n fiets, of liever gezegd jouw fiets?” “Foetsjie,” grinnikte Henry. “Twee kerels hebben je te pakken genomen en ‘m ingepikt. Maar Wim is er achter aan. Hopelijk lukt ‘t hem die kerels te volgen en uit te vinden, waar ze naar toe zijn. En nu gaan we er vandoor. ‘t Is mooi geweest, zou ik zo zeggen. Zie je kans bij me achterop te springen of loop je liever?” “Ik ga wel bij je achterop zitten,” bromde Klaas. Zuchtend voegde hij er aan toe: “Sjonge, jonge, wat heb ik een dreun op m’n hoofd gehad. En ‘t gekke is, ik heb nergens een buil.” Demonstratief tastte Klaas z’n hoofd af. “Ik heb wel eens gelezen, dat ze dat met een zakje zand doen,” vertelde Henry. “ ‘t Heeft ‘t model van een grote worst en als je daarmee een tik op je hoofd krijgt, ga je buiten westen, zonder dat ‘t een spoor nalaat.”


  “Dan zal ‘t zoiets wel geweest zijn,” gaf Klaas toe. Ondertussen had Henry z’n fiets bestegen en Klaas was op de bagagedrager gesprongen. In kalm tempo reden ze voort. “Waar gaan we eigenlijk heen?” vroeg Klaas. “Naar huis, natuurlijk,” besliste Henry. “Wim vinden we nu toch niet terug. Als die iets te weten gekomen is, zal hij ons wel opbellen. Trouwens, thuis zullen ze ook wel ongerust zijn.” “Laten we dan maar met jouw huis beginnen,” stelde Klaas voor. “Eerst naar jouw huis,” meende Henry. “Dan kan ik je daar afzetten. Ik rij dan nog wel even door naar Wims huis om daar verslag uit te brengen.” Klaas bleek z’n duizeligheid al weer aardig te boven te zijn, want verontwaardigd viel hij uit: “O, ja! En mij zeker thuis laten zitten, hè, terwijl jullie verder op avontuur gaan. Geen sprake van. Ik ga mee, hoor. Desnoods eerst naar mijn huis, dat kan me niet schelen. Dan pik ik thuis de fiets van m’n vader wel.”


  “Maar je hoofd dan?” aarzelde Henry. “Niks mijn hoofd,” protesteerde Klaas. “M’n hoofd is al weer prima. Ik ga mee!” “Je moet ‘t zelf weten,” gaf Henry toe. “Als je dan toch mee gaat, dan maar eerst naar mijn huis. Dat is ‘t dichtste bij.” “O.K.” stemde Klaas in. Enkele minuten later stopten ze voor ‘t huis van Henry. “Alles is donker,” merkte Klaas op. “Zou je vader al naar bed zijn?” “Kan ik me bijna niet voorstellen,” zei Henry. “Vader weet van alles af. Maar ik zal even gaan kijken. Hou jij even de wacht bij je fiets.” Na de deur geopend te hebben, rende Henry de kamers van ‘t huis door. Van zijn vader was echter geen spoor te bekennen.


  Een gedachte kwam bij Henry op. Snel liep hij naar de achtertuin om een blik in de garage te werpen. De auto van z’n vader was weg. Een ogenblik bleef Henry nadenkend staan. Dan stapte hij op ‘t schuurtje toe en greep de fiets van z’n vader. Na ‘t huis afgesloten te hebben voegde hij zich weer bij z’n vriend met de woorden: “Vader is er niet. En de auto ook niet. Ik heb zo’n vermoeden, dat vader zich met dit zaakje gaat bemoeien. Ik had er al zo’n vermoeden van, toen ik vertrok. Maar we zullen maar afwachten. Ik heb de fiets van m’n pipa maar genomen, dan schieten we vlugger op. Kom, nu naar Wim.” Klaas had geen nadere aansporing nodig. In flink tempo reden ze voort, tot ze ‘t huis van hun vriend bereikt hadden.


  Onmiddellijk viel het hun op, dat overal in de parterre licht brandde. Klaas belde aan.


  Haastige voetstappen weerklonken en de deur werd met een zwaai geopend door mevrouw Boelens. Na een onderzoekende blik op de beide vrienden geworpen te hebben, vroeg ze snel:


  “Waar is Wim? En waar zijn jullie vaders?” Henry antwoordde: “Wim is nog even op


  onderzoek uit, mevrouw. Hij zal zelf wel direct komen en anders belt hij wel op. We willen nu naar Klaas’ huis. Wilt U hem dat zeggen?” “Ja, natuurlijk,” antwoordde mevrouw Boelens.


  “Maar hebben jullie je vaders niet gezien? Die zijn per auto op zoek naar jullie.” “Nee, mevrouw,” verzekerde Henry. “We hebben niemand gezien. Maar mochten ze komen, wilt U


  dan ook zeggen, dat we bij Klaas zijn?” “Goed, jongens, ik zal ‘t zeggen,” verzekerde Wims moeder. En voor ze nog iets meer kon zeggen, of vragen, namen de beide vrienden met een snelle groet afscheid om onmiddellijk met een snelle spurt in ‘t duister te verdwijnen. “Wat heb ik gezegd!” lachte Henry. “Vader is op ‘t oorlogspad. En hij heeft Wims en ook jouw vader er hij gehaald. Alle krachten zijn gemobiliseerd. Als ‘t een beetje wil, hebben ze de politie er ook nog bijgehaald!” “Is helemaal zo gek niet,” gaf Klaas toe. “ ‘t Is zo langzamer hand toch zeker te gek om los te lopen. Twee overvallen op één avond.” “Maar je hebt je fietsje nog,” juichte Henry onderdrukt. “We hebben de strijd tot op heden gewonnen.”


  “Behalve dat we jouw fiets verspeeld hebben,” wierp Klaas tegen. “Die zal ook wel terecht komen,” verklaarde Henry optimistisch. “Als Wim weet waar die kerels er mee gebleven zijn, sturen we er toch zeker direct de politie op af.” “Goed idee,” stemde Klaas toe. “Dat doen we.


  ‘t Zal me anders eens benieuwen, hoe de stemming thuis is. Ze zullen wel in spanning zitten.


  Gelukkig, we zijn er.” Met een forse ruk aan de bel kondigden ze zich aan. ‘t Leek wel, of mevrouw Karstens op de uitkijk gestaan had, want nog voor het geluid van de bel


  uitgestorven was, werd de deur geopend. Met een zucht van verlichting groette Klaas’


  moeder: “Gelukkig, dat jullie er zijn, jongens. Kom maar gauw binnen. Hebben jullie je vaders niet gezien?” “Nee, ma,” antwoordde Klaas. Dan zich tot Henry wendend, vervolgde hij: “Eerst even onze fietsen in de schuur.” Klaas nam nu geen risico meer. Zorgvuldig koppelde hij z’n karretje met een stevige ketting aan twee andere fietsen, die reeds in ‘t schuurtje stonden. Daarna sloot hij de deur af. Even later hadden ze in de huiskamer plaats genomen en moesten ze verslag uitbrengen. Klaas voerde het woord en op zo’n nuchtere toon, dat Henry zich niet kon weerhouden zo nu en dan een wat emotioneler beschrijving van de gebeurtenis te geven. Geen enkele bijzonderheid werd nu verzwegen en al spoedig bleek, dat mevrouw Karstens zo verbaasd was, dat ze met open mond in de grootste spanning


  toeluisterde. Klaas was nog niet geheel aan ‘t einde van z’n verhaal gekomen, toen buiten een luid autosignaal weerklonk. Allen luisterden verwonderd. Even later werd er gebeld. Klaas rende naar voren en opende de deur. Als in optocht stapten de drie vaders naar binnen, op de voet gevolgd door hoofdinspecteur Bijlsmit. Luide en verheugde begroetingen vonden in de huiskamer plaats. Alleen de heer Boelens deelde niet in de algemene vrolijkheid. Op ernstige toon vroeg hij: “Waar is mijn spruit? Waar is Wim?” “Achter de dieven aan,” riep Klaas enthousiast. Dit stelde de heer Boelens echter in ‘t minst niet gerust. Integendeel.


  Geschrokken vroeg hij: “Alleen? Wat vertel je me nou?” Op dit ogenblik nam de heer Bijlsmit de leiding van het gesprek op zich. Op besliste toon stelde hij voor: “Laten we eerst eens gaan zitten, heren. Dan kunnen de jongens alles vertellen wat ze weten. Dan is het voor ons eenvoudiger om te beoordelen of er iets gedaan moet worden. Zo komen we niet verder!” Blijkbaar waren allen het hiermee eens, want zonder tegen stribbelen nam ieder plaats op de dichtstbijzijnde stoel of fauteuil. “En nu jij vertellen,” beval de heer Bijlsmit, terwijl z’n vinger naar Klaas wees. Plotseling in ‘t middelpunt van de algemene belangstelling gekomen voelde Klaas zich enigszins zenuwachtig. In ‘t begin dan ook nogal hakkelend begon hij te vertellen. Langzamerhand werd dit echter beter. Tenslotte verhaalde hij de beleefde avonturen zonder overbodige franje, maar wel met alle bijzonderheden, die van belang konden zijn. Bij verschillende punten zag hij de heren goedkeurend knikken. Tijdens zijn relaas viel niemand Klaas in de rede. Nauwelijks was hij echter uitgesproken, of de hoofdinspecteur begon iets, dat veel weg had van een verhoor. “Hoe ben je van Overschie terug gereden?” “En waar heb je je vrienden ontmoet?” “Ook op de oude weg, maar tamelijk dicht bij de Hoornbrug.”


  “Dacht ik wel,” mompelde de hoofdinspecteur. Dan vroeg hij verder: En je bent dus nog in het bezit van je fiets?” Klaas knikte bevestigend, terwijl er een stralende glimlach op z’n gelaat kwam. De heer Bijlsmit begreep het triomfgevoel van Klaas en lachte zachtjes. Zich weer bedwingend ging hij voort: “En nu de tweede overval. Toen jij dus een klap op je hoofd gekregen had en die kerels er met de fiets van je vriend vandoor gingen, is Wim er alleen achteraan gegaan. Waarom ben jij ook niet meegegaan?” wendde hij zich plotseling tot Henry. “Ik kon Klaas toch zo maar niet aan z’n lot overlaten!” viel Henry bijna


  verontwaardigd uit. Verduidelijkend voegde hij er aan toe: “Klaas lag buiten kennis op ‘t trottoir. Tenminste, dat dacht ik eerst. Later bleek, dat hij alleen maar wat duizelig en draaierig was. Maar dat kon ik vooruit niet weten.” De heer Bijlsmit knikte begrijpend. Op rustige toon ging hij voort: “Nou is me de hele zaak wel duidelijk. Er is echter één ding, dat ik niet begrijp en dat is ‘t fietsje. Waarom willen ze speciaal die fiets van Klaas hebben? We moeten dat karretje maar eens aan een grondig onderzoek onderwerpen!” “Er is niets bijzonders aan te zien, meneer,” verzekerde Klaas. “Alleen ‘t stuur is een beetje meer gebogen, zoals de Belgische fietsen dat hebben.” “Verder is je niets opgevallen?” vroeg de hoofdinspecteur. Enigszins aarzelend verklaarde Klaas: “Ja, dat wel, meneer. M’n karretje is erg zwaar. Veel zwaarder dan elke andere fiets. Maar ‘t rijdt prima, heel licht.” “Mmmm,” bromde de heer Bijlsmit, waarna hij een ogenblik in gedachten verzonken voor zich uit bleef staren. “Kunnen we ondertussen niets doen?” vroeg de heer Boelens. “We zitten hier maar rustig bij elkaar, maar wie weet wat er op dit ogenblik met Wim gebeurt. Ik voel me helemaal niet gerust.” Hoofdschuddend verklaarde de heer Bijlsmit “Ik zou niet weten, wat we verder nog kunnen doen. We moeten rustig afwachten, tot we bericht van Uw zoon krijgen. Ik kan wel alle posten laten waarschuwen, dat ze moeten uitkijken naar een paar Chinezen en een jongen, maar dat is zoeken naar een naald in een hooiberg. Trouwens, ik ben er van overtuigd, dat die kerels òf niet meer in de stad zijn, òf allang ergens in een huis verdwenen zijn. Voor zover we kunnen nagaan, hadden ze bij de tweede overval geen vrachtauto hij de hand. Zeer vermoedelijk zijn ze dus nog in de……..” Verder kwam de hoofdinspecteur niet. Met een ratelend geluid weerklonk de bel van de telefoon. ‘t Leek wel of alle aanwezigen door een electrische schok overeind gevlogen waren. De heer Karstens greep naar de telefoon, terwijl alle aanwezigen in gespannen aandacht luisterden. “Ja, met Karstens.”……. “Ja, Wim, gelukkig, alles in orde met je?”……. “Prachtig, jongen.”……. “Komt in orde, hoor. Dus Van Kinsbergenlaan 105.”……. “Ja, ik zal de hele politiemacht mobiliseren.” “Zo snel we kunnen, hoor! Reken daar op! En wees voorzichtig! Stel je niet onnodig aan gevaar bloot!”……. “Ja, ga maar! Tot straks en voorzichtig!” Nauwelijks had de heer Karstens de telefoon neergelegd of een stortvloed van vragen werd op hem afgevuurd. In korte zinnen vertelde Klaas’ vader:


  “Wim heeft ‘t adres van die kerels. Ze zijn in de Van Kinsbergenlaan 105. Hij vraagt, of we direct de politie willen waarschuwen om ze te arresteren. We moeten bliksemsnel zijn, want Wim kan ze natuurlijk onmogelijk alleen tegenhouden, als ze er vandoor willen gaan.” “Dan onmiddellijk weg,” beval de hoofdinspecteur. “Buiten wachten de rechercheurs nog, dus we hoeven geen tijd te verliezen!” Snel liepen allen naar buiten. Klaas en Henry vonden dat ze er bij moesten zijn en renden mee. Toen allen echter in de voorste wagen wilden stappen, leverde dit moeilijkheden op. Op bedenkelijke toon vroeg de heer Bijlsmit: “Moeten jullie ook mee, jongens? Dat zal, vrees ik, niet gaan!” “Och, meneer,” smeekte Henry. “We zullen ons wel heel klein maken. ‘t Gaat best. En Wim is toch onze vriend!” ‘t Laatste argument bleek de doorslag te geven, want op haastige toon stemde de heer Bijlsmit toe: “Nou, vooruit dan maar.” Plotseling bedenkend, dat de vaders hierover toch eigenlijk ook iets te vertellen hadden voegde hij er aan toe: “Tenminste, als de heren er zelf geen bezwaar tegen hebben.” Deze hadden ondertussen reeds lang in de auto plaats genomen en schenen de vraag niet eens gehoord te hebben. Klaas en Henry maakten snel van de gelegenheid gebruik en glipten naar binnen. Voor alle zekerheid verklaarde Henry nog tegen z’n vader: “We mogen gelukkig mee van de heer Bijlsmit.” De heren knikten slechts. ‘t Was maar al te duidelijk, dat ze minstens evenzeer in spanning verkeerden als de beide vrienden. Het begin van het einde van ‘t avontuur was begonnen.


  


  HOOFDSTUK 12


  Wat Wim beleefde — Bijna gefaald — Toch succes — Het telefoongesprek — De politie komt De strijd begint — De heer Van de Stopel laat zien wat hij kan — Klaas geeft de genadeslag


  — Naar de Achteromstraat — Chang Lung is thuis — Een voorstel van de oude Chinees —


  Naar het politiebureau — Hevige spanning — Wat zal de ontknoping brengen?


  


  Nadat Wim met een korte armzwaai van Henry afscheid genomen had, zette hij de


  achtervolging in. Veel moeite kostte hem dit niet. Althans het inhalen van de grote achterstand niet. Spoedig was hij de overvallers tot op een goede vijftig meter genaderd. Nu kwam echter de grootste moeilijkheid. Hoe te achtervolgen zonder dat het in de gaten liep.


  “Licht uit,” flitste het door Wims hoofd. Met z’n voet drukte hij tegen de dynamo, zodat deze weer vrij kwam te staan van het wiel. Daar ‘t reeds na twaalf uur was, waren de straten slechts zeer spaarzaam verlicht en Wim merkte bij zich zelf niet, dat hij in de heersende duisternis nu zo goed als onzichtbaar was. Alleen onder de brandende lantaarnpalen moest hij oppassen.


  Daar de straten toch volkomen verlaten waren, omzeilde hij het gevaar van ontdekking door dan steeds naar de overkant van de straat uit te wijken en met een wijde boog te passeren.


  Plotseling moest Wim remmen. De beide dieven hadden blijkbaar ingezien dat hun snelle rijden wel eens als verdacht kon worden beschouwd en waren tot een kalm tempo overgegaan.


  Snel vergrootte Wim de afstand weer tot hij zich veilig voelde. Vergenoegd bromde hij: “Zo kan ik ‘t nog wel een paar uurtjes volhouden. Knappe kerels als ze me nu nog ontkomen. Ik volg ze, al was ‘t tot Groningen.” Zo ver zou de reis echter niet gaan. Wel werd de achtervolging steeds moeilijker, daar de beide dieven een aantal kleinere zijstraten insloegen, die betrekkelijk kort waren. Eénmaal overkwam ‘t Wim dan ook, toen hij bij de bocht van een zijstraat aankwam, waarin de overvallers verdwenen waren, dat hij niets meer van hen bemerkte. Een gevoel van wanhoop maakte zich van hem meester. Z’n zelfbeheersing was volkomen verdwenen en als een razende begon hij te spurten. Bij het eerste het beste kruispunt remde hij af, dat de banden gierden. Waarheen nu? Bliksemsnel vlogen z’n ogen de verschillende zijstraten in. Niets te bekennen. Met de tanden op elkaar geklemd van woede en verdriet stond hij een ogenblik besluiteloos stil. Dan zag hij de enige mogelijkheid. Op goed geluk links af en dan zo snel mogelijk alle zijstraten afrijden. Denken en doen was één. Wim reed zoals hij nog nooit in z’n leven gereden had. Eerst links, dan weer rechts en... ‘t geluk was met hem. Z’n goede gesternte had hem niet in de steek gelaten. Nog juist had hij twee donkere silhouetten een volgende zijstraat zien inschieten. De rest was voor Wim kinderspel.


  Enkele seconden later had hij de achterstand verkleind tot nauwelijks dertig meter. Hij durfde nu geen risico meer te nemen. En voort ging de tocht. Reeds begon Wim zich af te vragen of er dan nooit een einde aan zou komen, toen de beide dieven langzaam remden om een ogenblik later af te stappen. Gelukkig, dat Wim elke beweging van z’n prooi goed in ‘t oog gehouden had, zodat hij even snel reageerde. Geruisloos stapte hij af. Heel voorzichtig tilde hij z’n fiets op ‘t trottoir en zette hem tegen de muur. Op z’n tenen sloop hij enkele meters verder naar een portiek, waar in hij wegdook. Ondertussen had hij geen oog afgehouden van zijn prooi. De beide Chinezen stonden voor een brede deur. Een deur als waarmee sommige garages afgesloten worden. Een van het tweetal probeerde de deur open te schuiven. Hoe hij echter z’n krachten ook inspande, het lukte hem niet. De beide mannen wisselden enkele woorden, waarna dezelfde man op de deur naast de brede garagedeur toe stapte en aanbelde.


  Wim kon duidelijk ‘t galmende geluid horen. “In naam van Oranje, doe open de poort,” grapte Wim geluidloos in zichzelf. Z’n verzoek werd verhoord. De deur werd geopend, maar door wie, kon Wim niet zien. Hij zag slechts een vage schim en zou onmogelijk kunnen zeggen of ‘t een man of een vrouw was. Opnieuw werden enkele woorden gewisseld met als resultaat, dat de deur verder geopend werd en de beide Chinezen naar binnen verdwenen. Met een zachte klap werd de deur achter hen gesloten. Enige seconden bleef Wim doodstil staan voor hij ‘t waagde z’n schuilplaats te verlaten. Dan stak hij vlug de straat over naar de bewuste deur. “Nummer honderd en vijf,” fluisterde Wim, als wilde hij ‘t huisnummer in z’n hersens griffen. Een naambordje kon hij nergens ontdekken. “Ook niet nodig,” stelde Wim vast. Zonder er over na te denken, wist Wim wat hem verder te doen stond. Eerst de straatnaam te weten komen, want hij wist in geen velden of wegen, waar hij zich eigenlijk bevond Nauwelijks had hij z’n fiets weer bereikt of hij sprong in ‘t zadel en reed naar ‘t eerst volgende kruispunt. Daar stapte hij af. Met enige moeite lukte het hem het straatnaambordje te ontcijferen. “Van Kinsbergenlaan.” “Dus Van Kinsbergenlaan honderd en vijf,” repeteerde Wim in stilte. Z’n volgende gang was op zoek naar een telefooncel. Maar waar?! Dit zou wel de grootste moeilijkheid blijken te zijn. Wim racede door de dichtstbijzijnde straten, maar nergens kon hij een telefooncel ontdekken Wim remde af Met z’n voet steunende op het trottoir bleef hij enige ogenblikken staan. Plotseling schokte hij rechtop. Dan met z’n hoofd knikkend, alsof hij ‘t roerend met zichzelf eens was, fluisterde hij “Dat doe ik. Waarom ook niet!” Opnieuw reed Wim weg. Maar nu heel langzaam, terwijl hij ondertussen de huizen, die hij links en rechts passeerde, nauwkeurig observeerde. ‘t Eerste huis, waar licht brandde, was zijn doel. ‘t Bleek een groot herenhuis te zijn. Wim deponeerde zijn fiets tegen de muur en belde aan. Z’n verhaaltje had hij klaar. De deur werd geopend door een heer van middelbare leeftijd. Recht op z’n doel af gaande, vroeg Wim: “Goeden avond, meneer. Hebt U misschien telefoon?” Wel enigszins overbluft door deze vraag, klonk ‘t antwoord: “Ja, jongeman, maar. .


  .“ “Mag ik dan als ‘t U blieft even opbellen naar huis, meneer? Ik heb reuze moeilijkheden gehad en thuis zijn ze dodelijk ongerust.” Hoewel aarzelend en nog kennelijk te verbaasd om iets anders te zeggen, stemde de onbekende toe: “Ja. Dat moet dan maar. Kom binnen.” Wim had z’n doel bereikt. Zwijgend volgde hij naar binnen na de deur achter zich gesloten te hebben. Door een lange gang bereikten ze een kleine kamer, waar op een enorm bureau een telefoontoestel stond. Razendsnel overdacht Wim welk nummer hij nu het beste kon aanslaan.


  Waar zouden Henry en Klaas gebleven zijn. Hij raadde in ‘t huis van Klaas. Zonder aarzelen sloeg hij ‘t nummer aan en een ogenblik later had hij de heer Karstens aan de telefoon. Wim bracht verslag uit van z’n bevindingen. Het korte gesprek was voor de toeluisterende onbekende geheel onbegrijpelijk. Nauwelijks had Wim dan ook de telefoon neer gelegd, of enigszins achterdochtig vroeg hij: “Jongeman, ik geloof, dat je me iets op de mouw gespeld hebt.” “Niet helemaal, meneer,” verontschuldigde Wim zich. “Ik kon niet anders. Anders had U me nooit binnen gelaten. Ik heb twee dieven achtervolgd en móést direct opbellen. En nu moet ik onmiddellijk weer weg. Neemt U me als ‘t U blieft niet kwalijk. Dag, meneer!” Voor de verbaasde heer goed begreep wat er eigenlijk gebeurde had Wim reeds de kamer verlaten, rende de gang door en sloeg een ogenblik later de voordeur achter zich dicht. Met één sprong zat hij in ‘t zadel. Gelukkig had hij de straten goed in z’n hoofd geprent, zodat hij zonder moeite de van Kinsbergenlaan terugvond. Voorzichtig zocht hij z’n schuilplaats in ‘t portiek weer op. En nu braken vele minuten van eindeloos wachten aan. Niets verstoorde de nachtelijke stilte. In de garage aan de overkant heerste ook rust. Toch leek ‘t Wim, dat er licht brandde; een flauw schijnsel drong door de smalle glas-in-lood raampjes in de brede deur door. Dit kon echter ook wel gezichtsbedrog zijn, stelde Wim bij zichzelf vast. Even dacht Wim er nog over naar de overkant te sluipen om te trachten naar binnen te gluren. ‘t Leek hem echter beter van niet. De politie was onderweg, had de heer Karstens gezegd en dat was de veiligste weg. Het beste was dus maar zijn ongeduld te bedwingen, hoeveel moeite dit hem ook kostte. Een blik op de lichtgevende wijzerplaat van z’n polshorloge vertelde Wim, dat het kwart voor een was. De minuten die verstreken leken hem wel uren. Tenslotte kwam er toch een einde aan ‘t wachten. Juist had Wim weer eens gekeken hoe laat ‘t was, toen ‘t geluid van een naderende auto tot hem doordrong. Even later ontwaarde hij een paar felle lichtbundels op


  ‘t kruispunt. De auto stopte. Iemand stapte uit en liep op ‘t eerste huis in de straat toe, terwijl de auto wachtte. Onmiddellijk begreep Wim wat er gebeurde. Iemand was uitgestapt om ‘t naambordje van de straat te bekijken. Veel twijfel bestond er niet meer of ‘t moest de lang verwachte politie zijn. Toch wachtte Wim nog even voor hij uit z’n schuilplaats te voorschijn kwam. De angstige gedachte schoot hem door ‘t hoofd, dat ‘t misschien ook medeplichtigen van de twee overvallers konden zijn. De auto was ondertussen heel langzaam de straat verder ingereden. En nu zag Wim ook dat een tweede auto op nog geen tien meter volgde. Schuin tegenover Wim, ongeveer op de hoogte van nummer 95, stopten de twee auto’s. Verschillende personen stapten uit en met een nauwelijks onderdrukte kreet van vreugde herkende Wim z’n beide vrienden. Nu pas voelde hij zich volkomen veilig en kwam hij te voorschijn. Op z’n tenen snelde hij de straat over en voegde zich bij de anderen. Hoewel fluisterend was de verwelkoming meer dan hartelijk. De heer Boelens sloeg z’n arm om de schouders van z’n zoon en voegde hem zachtjes toe: “Wim, wat ben ik blij, dat ik je zie. Alles goed?” “Prima, pa,” klonk ‘t fluisterend antwoord. Toen legde de hoofdinspecteur beslag op hem. Rustig vroeg hij: “Zijn ze nog binnen?” “Ja, meneer,” fluisterde Wim. Henry, die ondertussen naast z’n vriend geschoven was, fluisterde hem in ‘t oor: “Dat is hoofdinspecteur Bijlsmit.” “En de fiets ook?” klonk de volgende vraag. “In de garage, denk ik,” verklaarde Wim. “Ze zijn de huisdeur op nummer honderd en vijf binnen gegaan, omdat ze de garagedeur niet open konden krijgen.” Hoofdinspecteur Bijlsmit had zich ondertussen reeds tot z’n eigen mensen gewend. Op zachte toon deelde hij bevelen uit. ‘t Gevolg hiervan was, dat twee rechercheurs zich afscheidden en op nummer honderd en een toeliepen. De heer Bijlsmit legde even later uit: “Twee rechercheurs gaan op nummer honderd en een binnen om vandaar uit de achter kant van ‘t huis te bereiken. De derde blijft hier met mij aan de voorkant.” En met een blik op de drie vaders en jongens vervolgde hij: “ ‘t Lijkt me ‘t beste, dat U maar aan de overkant van de straat de komende gebeurtenissen afwacht.” De drie heren volgden onmiddellijk dit verzoek op. De drie vrienden slechts schoorvoetend. Maar al te graag waren ze mee naar binnen gegaan. Er bleef echter niets anders over dan te gehoorzamen. Naast elkaar staande voor de huizenrij konden ze alles precies volgen. De heer Bijlsmit nam naast de garagedeur plaats. De rechercheur stelde zich op bij de huisdeur. De beide andere rechercheurs hadden ondertussen op hun luide gebel gehoor gekregen. De deur van perceel honderd en een werd geopend. Een kort gesprek was voldoende om de bewoner te overtuigen, dat hij met de politie te doen had. De deur sloot zich achter de beide rechercheurs. Enige minuten verstreken in doodse stilte. Plotseling werd de nachtelijke stilte verstoord door een schril politiefluitje. Dit was kennelijk het afgesproken sein, want de rechercheur belde nu aan op nummer honderd en vijf. En lang niet zachtjes. Het was zo hard en zo lang, dat het onmogelijk leek dat de bel dit overleefde. Opnieuw verstreken enkele minuten van doodse stilte. Een felle scherpe knal echode plotseling tussen de huizen in. ‘t Was duidelijk een pistoolschot. Blijkbaar waren de rechercheurs aan de achterzijde van het huis in moeilijkheden. Nu ging de rechercheur aan de voorkant tot het offensief over. Na eerst een stap achteruit gedaan te hebben, vloog hij met het volle gewicht van z’n bijna twee honderd pond tegen de voordeur. Deze was op een dergelijke ruwe behandeling niet berekend, want met een luide klap vloog hij open. Half struikelend, half vallend kwam de rechercheur in de gang terecht. Onmiddellijk krabbelde hij overeind en rende het huis binnen. Elke kamer werd aan een snel onderzoek onderworpen tot hij de achterdeur bereikte. Deze werd juist geopend en met de handen geboeid stapten twee mannen naar binnen op de voet gevolgd door de beide rechercheurs. De rechercheur wierp een snelle blik op de arrestanten. Een blanke en een Chinees. Snel voegde hij z’n collega’s toe: “Er moet nog een Chinees zijn. Een van jullie vlug weer de tuin in!” Snel verwijderde zich een van de rechercheurs door de achterdeur. De andere dreef z’n arrestanten voor zich uit naar de straat.


  Voor de voordeur echter bereikt was, glipte uit een deur op de gang plotseling een schim van een man te voorschijn, die ‘t op een lopen zette. Eerst de gang door, toen de straat op.


  Gehinderd door de beide arrestanten voor hem, was de rechercheur niet in staat om van z’n pistool gebruik te maken. Hij had echter wel een glimp van de vluchteling opgevangen en onmiddellijk brulde hij: “Let op!! Voordeur!!!” Juist op tijd drong deze kreet tot de inspecteur door. Op ‘t moment, dat de vluchteling naar buiten kwam had de hoofdinspecteur z’n pistool getrokken en luid beval hij: “Halt politie! Halt, of ik schiet!” De vluchteling stoorde er zich echter in ‘t minst niet aan. Scherp knalde het pistool van de hoofdinspecteur. Geen van de toeschouwers kon zien of de heer Bijlsmit op de misdadiger gericht had en of z’n schot doel getroffen had. ‘t Resultaat was echter frappant. Als aan de grond genageld bleef de Chinees staan, terwijl hij angstig z’n armen omhoog strekte. Met enkele snelle sprongen had de heer Bijlsmit z’n arrestant bereikt. Even klonk een scherp klikkend geluid. De handboeien sloten zich om de polsen. Niemand had een oog afgehad van dit zich zo snel afspelende drama. De andere rechercheur was ondertussen met z’n beide arrestanten in de richting van de hoofdinspecteur gelopen, die tamelijk dicht hij de auto’s stond. Noch de vaders, noch de beide vrienden hadden nog een blik geworpen op de garage. Ja toch! De heer Van de Stopel had een vluchtige blik op het huis geworpen om te kijken of de andere rechercheurs ook te voorschijn kwamen. En juist op dat ogenblik zag hij, dat de brede garagedeur heel langzaam


  opengeschoven werd. De heer Van de Stopel hield z’n adem in en was zo verrast, dat hij er niet aan dacht alarm te slaan, toen door de ontstane kier plotseling een man naar buiten flitste.


  Nog een snelle blik naar de hoofdinspecteur vertelde hem, dat de afstand veel te groot was.


  De heer Van de Stopel bedacht zich geen moment. Op ‘t ogenblik dat de vluchteling begon te rennen begon de heer Van de Stopel de achtervolging. De anderen bleven in stomme


  verbazing achter. Alleen de heer Karstens brulde: “Alarm! Daar gaat er een vandoor!” Dit was voor de jongens genoeg. Zonder een woord te uiten zetten ze het op een lopen en namen aan de achtervolging deel. Dit werkte zo aanstekelijk dat de heren Karstens en Boelens niet wilden achterblijven en ook begonnen te draven. Tegen de snelle benen van de drie vrienden konden ze echter niet op. Zienderogen werd hun achterstand groter. Klaas, onder alle omstandigheden de snelste loper van het drietal, leek nu wel vleugels te hebben. Hij sprintte of z’n leven er van afhing en liep langzaam maar zeker op z’n beide vrienden uit. De heer Van de Stopel leverde ondertussen een onmenselijke prestatie. Ongetraind als hij was, ontwikkelde hij echter toch nog zo’n geweldige snelheid, dat hij de vluchteling reeds tot op vijf meter genaderd was. Aan z’n hijgende ademhaling was echter duidelijk te horen, dat hij de strijd niet lang meer zou kunnen volhouden. Z’n tegenstander bleek echter ook niet een van de jongste te zijn, want ook hij zakte langzamerhand af. De heer Van de Stopel gaf ‘t laatste restje kracht, dat in hem was. Dit was juist voldoende om de vluchteling te bereiken en vast te grijpen. Beide mannen rolden even later op de grond en worstelden met hun laatste restje energie. Klaas zag z’n geheimste wens in vervulling gaan. Eén van de Chinezen onder zijn handen. Eén van de Chinezen, die hem op zo’n onmenselijke manier overvallen had. Klaas voelde z’n krachten toenemen. Op ‘t moment, dat hij de beide vechtende mannen bereikte, krabbelde de Chinees juist overeind. Zich geen seconde bedenkend stak Klaas z’n rechtervuist uit en trof met een krachtige slag de kaak van de Chinees. Deze tolde even om z’n eigen as en sloeg dan over de heer Van de Stopel heen. Als een jonge tijger wierp Klaas zich op z’n slachtoffer. Met een snelle greep had hij de rechterarm te pakken en wrong deze op de rug.


  Deze politiegreep was afdoende. Nog half groggy van de klap op z’n kin bleef de Chinees liggen, zonder nog een beweging te maken. Henry en Wim kwamen er even later omheen staan. De drie vaders vergrootten de kring en nog nahijgend van de snelle ren bleven allen een ogenblik staan zonder een woord te uiten. Op een drafje kwam hoofdinspecteur Bijlsmit aanlopen. Met de arrestant maakte hij korte metten. De handboeien klikten opnieuw. “Ik geloof wel, dat we de firma nu compleet hebben,” lachte de heer Boelens. “Denk ik ook wel,” gaf de heer Bijlsmit toe. Zich tot Henry’s vader wendend ging hij voort: “Dat was knap werk, meneer Van de Stopel. Ik had niet gedacht, dat U nog zo kon sprinten.” “Ik zelf ook niet,” bekende de nog steeds hijgende heer Van de Stopel. “En jij hebt geloof ik aanleg voor boksen,” lachte de hoofdinspecteur Klaas toe. “Je gaf die vent een swing, dat hij finaal tegen de grond tolde.” “Ik heb niet veel medelijden met ‘m,” bekende Klaas. “Ze hebben met mij twee keer ‘t zelfde uitgehaald. Boontje komt om z’n loontje.” De terugtocht werd aanvaard.


  Bij de auto’s aangekomen werden de arrestanten over de twee auto’s verdeeld. Het was echter duidelijk, dat er voor allen geen plaats was. De heer Bijlsmit wist echter een oplossing: “Ik zal even een derde wagen laten komen,” verklaarde hij. “Ze hebben daar in de garage beslist telefoon!” Eén van de rechercheurs kreeg bevel met hem mee te gaan om de rest van de nacht in ‘t huis de wacht te houden. Elke verdachte persoon die kwam, moest hij vasthouden. Nadat de hoofdinspecteur zich weer bij hen gevoegd had met de mededeling: “De wagen komt zo,” stonden de heren even de gebeurtenissen te bespreken. “Wat gaat U nu verder doen, meneer Bijlsmit?” vroeg de heer Boelens. “Op de terugweg pikken we nog even die meneer Chang Lung op, uit de Achteromstraat,” vertelde de hoofdinspecteur. “En dan gaan we maar eens speuren, of we de waarheid uit de heren kunnen krijgen. We weten nog steeds niet, wat de reden van al deze avonturen is.” “Jippie!” juichte Wim. “Nog meer avonturen!” “Zeg dat wel,” lachte de heer Bijlsmit. Ondeugend voegde hij er echter aan toe: “Maar is ‘t voor jullie zo langzamerhand geen tijd om je bed op te zoeken?” Even bleef ‘t verdacht stil; maar dan vielen de drie vrienden uit: “Och, meneer! Nee, meneer. Dat meent U toch niet? We mogen toch ‘t slot wel meemaken? U laat er ons nu verder toch niet buiten?” De drie vaders schoten in een daverende lach. Hieraan kon de heer Bijlsmit geen weerstand bieden. Bezwerend hief hij z’n handen op, waarna hij smeekte: “Genade! Genade! Jullie mogen mee!” “Hoerah, hoerah, hoerah,” brulden de vrienden om ‘t hardst. “Daar zul je de auto hebben,” merkte de hoofdinspecteur op. Zijn veronderstelling bleek juist. Een ruime stationcar stopte langs het trottoir. “Arrestanten in de stationcar,” beval de heer Bijlsmit. “Pelgrim gaat met hen mee!” Rechercheur Pelgrim tikte aan z’n hoed en stapte met z’n arrestanten in om ze aan het hoofdbureau af te leveren. “Rechercheur Brinkhof gaat met ons mee,” ging de


  hoofdinspecteur voort. “De jongens komen bij mij in de auto, de heren in de tweede wagen!” Even later gleden de auto’s weg in de richting van de Achteromstraat. Na een rit van tien minuten kwamen ze er aan. Op de hoek van de straat stapten allen uit en verzamelden zich om de hoofdinspecteur. Deze besliste: “Brinkhof, jij belt aan en vraagt of je de heer Chang Lung even mag spreken. Je dient je maar aan als politie!” “In orde, meneer,” verzekerde rechercheur Brinkhof. Juist wilde hij zich verwijderen om z’n opdracht uit te voeren, toen een eenzame nachtelijke wandelaar op hen toe kwam slenteren. Het was de rechercheur die de wacht gehouden had. Kort bracht hij verslag uit: “Niets bijzonders gezien, meneer!” “Vat dan post aan ‘t andere eind van de straat,” beval de heer Bijlsmit. “ ‘t Lijkt me niet nodig, maar je kunt niet weten. Brinkhof belt aan en mochten er moeilijkheden komen dan arresteer je iedereen die uit ‘t huis mocht komen!” Even later belde rechercheur Brinkhof aan. Blijkbaar hield de politie ook in dit opzicht niet van halve maatregelen, want de trekker maakte een geweldig kabaal. Geduldig wachtten allen op ’t resultaat. Allen waren met de heer Bijlsmit meegelopen, het smalle straatje tot ze zich tegenover het bewuste huis bevonden. Het gebel had wel enig resultaat. Door ‘t kleine raampje in de deur zagen ze dat ‘t licht ergens achter in


  ‘t huis aangeknipt werd. Even later werd heel voorzichtig de deur geopend. Duidelijk hoorden ze de rechercheur zeggen: “Ja, politie. Is de heer Chang Lung thuis?” Op de voor de jongens reeds bekende zangerige toon klonk ‘t antwoord: “Ja, heer. Mijnheer Lung thuis nu. Hij slaapt!” “Dan maak je hem maar heel rustig wakker, want ik moet ‘m spreken,” klonk de zware stem van rechercheur Brinkhof. “Dit zo noodzakelijk is in diepe nacht?” klonk de schuchtere vraag. “Reuze noodzakelijk. En er is nog haast bij ook,” verzekerde de rechercheur. “Dan ik roepen zal meneer Lung. Even wachten U hier,” verzocht de zachte stem. “Prima! Ik wacht,” klonk ‘t nuchter. Lang duurde ‘t niet of de heer Lung verscheen zelf aan de deur. Bijna fluisterend klonk z’n stem: “Ik Chang Lung, ja! U wenst te spreken mij?”


  “Ja,” stemde de rechercheur in. “Maar niet hier. Ze willen U op ‘t bureau graag even spreken.


  Gaat U even met mij mee?” Even leek ‘t of de oude heer Lung wilde spreken, maar dan won z’n Oosterse kalmte het blijkbaar van z’n tegenzin en rustig verklaarde hij “Als nodig is Chang Lung gaat mee. Hij goed vriend van politie en geen kwaad gedaan. U even wachten Chang Lung zich verder kleden.” Dit bracht rechercheur Brinkhof in een moeilijk parket. Kon hij de heer Chang Lung vertrouwen of niet. ‘t Was altijd mogelijk, dat de heer Lung zich heel gewillig voorgedaan had, maar van de geboden gelegenheid gebruik zou maken om langs een achterdeur te ontkomen. Rechercheur Brinkhof besloot snel geen risico te nemen en brutaal stapte hij achter de heer Lung aan naar binnen. Al zijn vrees bleek echter ongegrond.


  Nauwelijks een minuut later kwam de heer Lung uit de kamer waarin hij verdwenen was en volgde rechercheur Brinkhof naar buiten. ‘t Was een zonderlinge optocht, die zich naar de wachtende auto’s begaf. Op zachte toon beval de heer Bijlsmit: “De heer Lung komt hij mij in de auto.” Nadat deze ingestapt was, volgden de jongens. En nu pas werden ze door de oude Chinees herkend. Met een nauwelijks waarneembare glimlach op z’n gezicht verklaarde hij:


  “Nu Chang Lung een licht opgaan. Iets met fiets verkeerd?” “Een heleboel,” bromde Wim. En op plotseling felle toon vervolgde hij: “Daar zult U toch wel meer van weten. Twee maal zijn we op straat overvallen, alleen om die fiets.” “Fiets nog in bezit?” ging de heer Chang Lung onverstoorbaar voort. “Gelukkig wel,” verklaarde Klaas triomphantelijk. “Heel gelukkig,” gaf de heer Lung toe. Niet begrijpend keken de vrienden elkaar aan. Ze snapten er niets meer van.


  Speelde de heer Lung maar toneel om zichzelf schoon te kunnen praten? Zich plotseling tot hoofdinspecteur Bijlsmit richtend, zei de heer Lung: “Mogelijk, dat U fietsje meeneemt naar bureau? Chang Lung vertellen over fietsje. En veel laten zien. Heel veel!” Na een ogenblik nagedacht te hebben, antwoordde de heer Bijlsmit: “Dat kan natuurlijk gebeuren. We zullen de fiets mee nemen naar ‘t bureau.” “Nou, moe,” viel Klaas verontwaardigd uit. “Ben ik mijn karretje nu toch kwijt?” “Maak je niet ongerust, Klaas. Jij houdt je fietsje, hoor,” verzekerde de heer Bijlsmit. “Dan is ‘t goed,” zuchtte Klaas. Voor ‘t huis van de heer Karstens werd gestopt. Met enige tegenzin haalde Klaas z’n fietsje uit de schuur en liep er mee naar de auto.


  “Leg hem er maar boven op,” verzocht de hoofdinspecteur. “Hij kan er niet afvallen.” Nu pas viel het de jongens op dat op ‘t dak van de auto een laag hekje was, dat alle zijden afsloot.


  Een pracht bergplaats voor koffers. Maar ook een fiets kon er ruimschoots liggen. De heren waren ondertussen uit de volgauto gestapt en hadden zich bij de hoofdinspecteur gevoegd. “U


  hebt ons nu zeker niet verder nodig, meneer Bijlsmit,” vroeg de heer Van de Stopel. Nog voor deze kon antwoorden had de heer Chang Lung zich uit ‘t raampje gebogen en op zachte, zangerige toon verzocht hij: “Graag allen meegaan, naar bureau. U toch vaders van deze dappere jongens? Chang Lung allen heel veel vertellen!” De heren keken elkaar een ogenblik aan en stemden dan grif toe. Blijkbaar voelden ze dat ze getuige mochten zijn van ‘t ontsluieren van ‘t raadsel van de fiets. Het ogenblik van de ontknoping naderde. Eindelijk zouden ze dan weten, wat er precies aan de hand was. Waartoe al die opwindende


  gebeurtenissen gediend hadden. Maar niet alleen de vaders werden door dit gevoel bevangen.


  Ook de vrienden werden plotseling stil en nadenkend. Zonder een woord te spreken namen ze weer in de auto plaats en de weg naar het bureau werd in steeds opwindender stilte afgelegd.


  Wim begon er zenuwachtig van te worden. Tenslotte kon hij zich niet langer bedwingen.


  Overdreven zuchtend bracht hij uit: “Ik voel me zo kriebelig als de pip. Zeg toch eens wat!”


  “Zeg zelf eens wat,” viel Klaas uit. “Ik weet ook niet wat we te horen zullen krijgen over m’n fiets.” “Ik plof van nieuwsgierigheid,” bekende Henry ruiterlijk. “ ‘t Werkt vierkant op m’n zenuwen,” bromde Wim. Zich tot Klaas wendend ging hij voort: “Als je nog eens een fietsje koopt, neem dan een gewone Simplex of Gazelle, maar niet zo’n buitenissig karretje. Je moet ook altijd wat bijzonders hebben.” “Wel nog mooier,” viel Klaas uit. “Kan ik ‘t helpen, dat alles zo gelopen is?!” “Zoet maar, knulletje,” suste Wim. “Je kunt er ook niets aan doen, weet ik wel. Je hapt ook direct. Ik wou alleen maar wat zeggen. Als ik nog langer in die stilte had moeten zitten was ik gaan brullen als een sirene.” “We zijn er,” constateerde Henry nuchter.


  De auto’s stopten voor ‘t hoofdbureau van politie. En op ‘t zelfde ogenblik was de spanning er weer. Als bij toverslag zwegen de vrienden. Achter de hoofdinspecteur aan stapten ze naar binnen; eerst een lange gang door, daarna een groot vierkant vertrek, waar vele stoelen langs de wand stonden. De heer Bijlsmit verzocht allen plaats te nemen. Voor echter allen gezeten waren, verklaarde Klaas schuchter: “M’n fiets ligt nog op de auto.” “Wordt al aan gewerkt,” verzekerde de hoofdinspecteur. Even later werd de deur geopend en een agent reed Klaas’


  fietsje naar binnen. Op een gebaar van de hoofdinspecteur zette deze het tegen de muur. “Het spel gaat beginnen,” fluisterde Henry. ,Hou je snufferd,” beval Klaas hyperzenuwachtig. “Let op het springen van de lintworm,” grinnikte Wim, terwijl hij Klaas, die naast hem zat, zachtjes met. z’n elleboog in z’n ribben porde. Klaas was echter niet vatbaar voor grapjes.


  Intense spanning had zich van hem meester gemaakt. Op dat ogenblik kuchte hoofdinspecteur Bijlsmit en een doodse stilte viel in het vertrek. Het grote ogenblik was eindelijk aangebroken.


  


  HOOFDSTUK 13


  


  Het verhaal van de heer Chang Lung — Een ontroerend verhaal — Klaas’ fiets openbaart z’n geheim — Klaas als sloper — Wondermooie edelstenen — Een vermogen komt te voorschijn


  — Tevreden huiswaarts — Een vrije dag om uit te slapen en nog een verrassing.


  


  Alle ogen waren gericht op de eerbiedwaardige Chinees Chang Lung. Het diepgegroefde, maar sympathieke gelaat trok iedereen aan. Het leek wel of een zekere Oosterse mystiek hem ook in deze kale ruimte omgaf. Geen gevoelens tekenden zich af op dit gezicht. Het was ondoorgrondelijk. In deze sfeer begon Chang Lung te spreken met z’n vreemde zangerige stem. “Chang Lung moet terug gaan naar ver verleden. Heel ver verleden. Honderden jaren.


  Ook toen, wij Chinezen, wij vereerden onze God en onze voorvaderen. Vele heilige tempels werden door ons opgericht. Allen, wij droegen steentje hij. Jong, oud, rijk, arm, gezond en gebrekkig. Jaren wij gespaard en vergaard hebben ter ere van Het Hoogste. Onze


  tempelbeelden steeds mooier werden. Goud, zilver, edelste stenen, wij vergaarden. Allen diepste eerbied. Niemand vinger uitsteken naar dit alles. Honderden jaren zo goed gegaan en tempels steeds meer pracht. Chinezen dankbaar, gelukkig met geloof en tempels. Allen graag leven geven voor bescherming hoogste bezit... Maar dan... grote ellende over geëerde vaderland. Oorlog. Heel veel jaren oorlog. Armoede en ellende. Duizenden Chinezen verhongeren. Geen geld, geen voedsel. Niets. Niet alle Chinees bleek sterk. Verleiding sterk en honger groot. Enkele treurige vaderlanders zich vergrepen aan het heiligste ons volk bezat.


  Zij geplunderd hebben grote tempels en buitgemaakt vele edelste stenen en goud. Nu al weer meer dan jaar geleden. Niemand wist waarheen de daders. Vele goede Chinezen zoeken. Dag en nacht, week na week, maand na maand. Eindelijk spoor gevonden. Schip uit haven vertrokken. Verder zoeken. Steeds verder. Schip naar Rotterdam. Dieven ook op schip. Snelle berichten naar Uw geëerde vaderland. Chang Lung ook ‘t horen en aan ‘t werk. Vele Chinezen mij helpen. Allen op wacht in haven. Schip komt aan. Wij veel spionneren en pakken dief. Wij dwingen hem te zeggen waarheid. Zo wij horen schat verborgen in fiets.


  Hevige teleurstelling. Fiets is weg. Fiets is uitgeladen en gestolen. Nieuwe speurtocht.


  Eindigen in deze schone stad. Fiets gevonden, maar juist te laat. Dief had fiets verkocht aan opkoper. Opkoper verborgen en na lange tijd fiets naar deze stad op markt. Maar reeds gezegd, zeer droevig te laat. Jongeman ons voor. Fiets eerlijk gekocht en naar huis. Chang Lung vindt weer uit. Doet voorstel fiets te kopen. Jongeman aarzelt. Chang Lung doet goed bod en heeft hoop. Chang Lung wacht af, maar niets horen. Ongerust en droevig. Chang Lung nu begrijpt dieven ook vinden spoor van fiets. Chang Lung gehoord zij pogingen doen fiets te stelen. Chang Lung onschuldig. Weet van niets. Politie zal waarheid hoor als dieven gepakt zijn. Wij dat hopen. Chang Lung heeft gesproken.” Geruime tijd bleef ‘t doodstil in ‘t vertrek.


  Het relaas van de oude Chinees was ook al door de eenvoudige en enigszins zonderlinge woordkeus zo ontroerend, dat niemand het waagde een woord te zeggen. Tenslotte was de heer Bijlsmit wel genoodzaakt de sfeer te verbreken. Op gevoelige toon verklaarde hij: “Voor zover ik dat als politie-ambtenaar mag doen, heer Lung, kan ik U verzekeren, dat ik U geloof.


  Uw verhaal heeft ons getroffen. En vermoedelijk tot Uw grote vreugde kan ik U mededelen, dat we de vermoedelijke daders reeds gearresteerd hebben. Ze zitten reeds veilig in de cel. En zijn ‘t de daders van de diefstal niet, dan zijn ‘t in elk geval de plegers van de overval op een van deze jongens. En de straf, die ze alleen daarvoor zullen moeten ondergaan, zal niet gering zijn. En weest U ervan overtuigd, dat de politie hier in Nederland niet zal rusten voor de gestolen goederen aan de rechtmatige eigenaars zullen zijn teruggegeven. Het spreekt vanzelf, dat we alle inlichtingen eerst grondig zullen controleren. En mocht blijken, dat alles zich zo heeft voorgedaan als U ons hedenavond heeft verteld, dan zullen de juwelen, mits die er inderdaad zijn, middels de officiële vertegenwoordigers van Uw vaderland in ons koninkrijk teruggegeven worden. Onze eerste controlemaatregel zal nu zijn het onderzoeken van de fiets.


  Volgens U moeten daarin de juwelen verborgen zijn!” De heer Chang Lung knikte


  bevestigend. Hoofdinspecteur Bijlsmit stapte op Klaas’ fietsje toe en reed het naar ‘t midden van ‘t vertrek. Aan Klaas verzocht hij: “Hou eens even vast!” Dan drukte hij op een belletje waarna een agent binnentrad, die hij toevoegde: “Boterman, geef me eens een paar fietssleutels of tangen om dit karretje uit elkaar te nemen!” Met van verbazing hoog opgetrokken wenkbrauwen verdween agent Boterman om weinige minuten later terug te keren met het gevraagde. Enigszins onhandig begon de heer Bijlsmit z’n werk. Blijkbaar wist hij niet goed hoe te beginnen, want aarzelend stak hij de tang uit, eerst naar de moer waarmee het stuur vastgezet werd, daarna naar de zadelpenbout. Zonder aarzelen stelde Klaas voor: “Zal ik ‘t misschien even doen, meneer? Ik heb zo vaak m’n vorig fietsje uit elkaar genomen!” “Graag,” stemde de hoofdinspecteur toe. Ruiterlijk bekende hij: “Erg handig ben ik niet in die dingen.”


  “Zal ik dan maar met ‘t stuur beginnen?” vroeg Klaas. Een instemmend hoofdknikje was ‘t antwoord. Zonder veel moeite draaide Klaas de moer los, gaf er een stevige klap met de tang op en nam daarna het voorwiel tussen z’n benen. Met forse rukken trok hij ‘t stuur omhoog.


  Even later had hij dit in handen. De lange stuurpen schroefde hij er uit. In de lange holte van


  ‘t stuur kon hij echter niets ontdekken. De hoofdinspecteur onderwierp het nog eens aan een nauwkeurig onderzoek en sneed zelfs de handvatten los aan ‘t eind. ‘t Stuur bleek echter hol als elk ander stuur. Met een van de benen van de lange tang tastte Klaas in de opening waarin


  ‘t stuur gezeten had. Ook dit leverde niets bijzonders op. Toch wel enigszins teleurgesteld begon Klaas aan ‘t zadel. Even later was dit na enkele forse rukken verwijderd. Opnieuw tastte Klaas met de lange tang in de opstaande buis van het frame. Voelde hij nu wat? Met een onderdrukte kreet stootte hij uit: “Ja! Hier zit iets in! ‘t Lijkt wel zand!” “Op de kop die fiets,” beval de hoofdinspecteur. Behulpzame handen werden uitgestoken en gemeenschappelijk werd de fiets omgekeerd. Langzaam stroomde een dikke straal droog wit zand uit ‘t frame op de vloer. Onderdrukte kreten van opwinding weerklonken toen allen in ‘t lichte zand kleine gekleurde steentjes ontdekten. En niet alleen uit de achterste buis van ‘t frame stroomde zand, maar ook uit de buis, waarin ‘t stuur gezeten had. Langzaam hoopte het zand zich op tot twee kleine heuveltjes. “Schudden die fiets! Heen en weer!” beval de heer Bijlsmit. En bij iedere beweging golfde meer zand uit het frame. Ten slotte kwam er toch een einde aan de stroom.


  Hoe men de fiets ook schudde en in welke stand men hem ook hield, er kwam niets meer.


  “Mag ik dan alle aanwezigen verzoeken weer plaats te nemen,” verzocht de heer Bijlsmit.


  “Het lijkt me in de gegeven omstandigheden beter, dat ik alleen, onder Uw toezicht het eerste onderzoek van het zand verricht.” Onder doodse stilte en de allergrootste spanning namen allen weer op hun stoel plaats. De heer Bijlsmit was op z’n knieën gezonken en begon heel voorzichtig het eerste hoopje te onderzoeken. Reeds met de eerste greep had hij iets hards te pakken. Voorzichtig haalde hij het te voorschijn. Het bleek een steentje te zijn, iets groter dan een erwt en had veel weg van een stukje glas. Alleen glansde en schitterde het als een klein stralend zonnetje. ‘t Kon niet anders, of ‘t moest een diamant of brilliant zijn. Heel voorzichtig deponeerde de hoofdinspecteur het een halve meter van zich af op de grond. Even later liet hij z’n tweede vondst zien. Een rode glanzende steen, zeker zo groot als een cent.


  Zachtjes werd hij bij de diamant gelegd. En zo volgde de ene steen regelmatig na de andere.


  Bijna alle kleuren van de regenboog waren vertegenwoordigd. Tenslotte bleek de eerste hoop zand uitgeput te zijn. Voor alle zekerheid streek de heer Bijlsmit het hoopje zand zo plat mogelijk uit, om er zeker van te zijn, dat er niets meer in verborgen was. Dan verzocht hij:


  “Willen de heren nu even met mij meetellen?” En hardop telde hij de stenen: “Een, twee, drie.


  . Zachtjes telden allen mee. Ze kwamen tot zeventien. “Tweede ronde,” grapte Wim, toen de hoofdinspecteur aan ‘t tweede zandheuveltje begon. Hoewel dit beduidend kleiner was dan ‘t eerste, kwam toch de ene steen na de andere te voorschijn. Bij elke steen die op de vloer gedeponeerd werd telden allen zachtjes. Het resultaat overtrof al hun verwachting. Het tweede zandheuveltje bleek negentien stenen te bevatten. Op rustige toon stelde de heer Bijlsmit vast:


  “De heren zijn dus getuige, dat er in ‘t geheel zes en dertig stenen uit het frame gekomen zijn.” Allen stemden zachtjes hiermee in. De hoofdinspecteur had ondertussen z’n zakdoek te voorschijn gehaald en legde daarop de kostbare stenen, waarna hij de punten bij elkaar voegde, zodat er een soort zakje ontstond. “Dat lijkt me een vermogen,” merkte de heer Boelens op. Wim fluisterde z’n vriend Klaas grinnikend in ‘t oor: “Dat had je ook niet gedacht, hè, ouwe brulkikker, dat je nog eens met zo’n kapitaal zou rondfietsen, hè?” Door de opwinding waren allen de heer Chang Lung een ogenblik helemaal vergeten. Plotseling stond hij weer in ‘t middel punt van de belangstelling. Op zangerige toon vroeg hij aan de hoofdinspecteur: “Chang Lung zou graag uitslag politie horen.” “Komt in orde, meneer Lung,” beloofde de heer Bijlsmit. “U kunt natuurlijk weer naar huis gaan. Wel moet ik U


  verzoeken, de stad niet te verlaten. We zullen U nog wel nodig hebben voor ‘t opmaken van een proces-verbaal.” “Chang Lung zal de Achteromstraat niet verlaten,” zei deze. “Dan zullen wij ook maar eens opkrassen,” stelde de heer Van de Stopel voor. “U zult ons niet meer nodig hebben.” “Vannacht niet meer,” lachte de heer Bijlsmit. “Ik zal deze kostbaarheden in de brandkast wegsluiten en dan houden we er voor deze nacht mee op. Morgen vroeg zullen we de arrestanten wel verhoren en alles verder uitpluizen. De jongens roep ik stuk voor stuk wel even bij me om hun verklaring af te leggen. En... de uitslag van ‘t een en ander zal ik U


  natuurlijk ook laten weten. U zult daar wel benieuwd naar zijn.” “Dat spreekt vanzelf,” gaf de heer Van de Stopel toe. Reeds wilden allen afscheid nemen, toen de hoofdinspecteur zich plotseling bedacht. Zich tot de heren wendend zei hij: “Ik zal U even thuis laten brengen. ‘t Is al te gek om nu helemaal naar huis te lopen.” “Maar m’n auto staat nog bij U voor de deur,” merkte de heer Van de Stopel op. “Dat komt prachtig uit. Dan ga ik zover met U mee en kunt U daarna met Uw eigen wagen naar huis. Wacht U even, tot ik dit opgeborgen heb.” De heer Bijlsmit was vlug terug. Even later verlieten ze het bureau en stapten weer in de twee politieauto’s. Eerst werd de heer Chang Lung naar huis gebracht. Dan volgden de drie vrienden.


  Deze werden bij Klaas afgezet. Daar zouden ze wachten, tot de heer Van de Stopel met z’n wagentje terug kwam, om dan Wim met z’n vader thuis te brengen. Henry had ‘t het


  gemakkelijkst. Hij kon met z’n eigen vader mee. Een opwindende dag en een even


  opwindende nacht waren voorbij. Het was vijf minuten voor drie, toen Henry doodmoe, maar innerlijk tevreden in bed stapte om de slaap des rechtvaardigen te slapen. De volgende dag zou een vrije dag zijn. Dit hadden de vaders snel afgesproken. De jongens moesten uitslapen.


  En dan... het feest van de heer Karstens moest nog altijd gevierd worden. Met de directeur van de school zouden de vaders het wel eens worden. Als deze zou horen welke opwindende, nachtelijke avonturen de drie vrienden achter de rug hadden, zou hij zeker geen bezwaar maken tegen het uitslapen van de jongens. En dat er feest gevierd zou worden in verband met de promotie van de heer Karstens en de gelukkige afloop van het “fiets” avontuur was vanzelfsprekend. De drie vrienden konden wel een potje breken bij de directeur. Niet het minst hadden ze dat te danken aan hun gunstige resultaten op school.


  


  HOOFDSTUK 14


  Een groots feest — Vaders en zoons tezamen — Gebakjes en gerookte paling —


  Hoofdinspecteur Bijlsmit brengt goed nieuws — De zaak is rond — Drie enveloppen De grootste verrassing — Een nieuw avontuur? — Vacantie plannen.


  


  Het was feest in het huis van de familie Karstens. Groter feest dan iemand verwacht had. De drie vaders kwamen pas op ‘t laatste ogenblik met de verrassing voor de dag. Het was geen huiselijk feestje meer, zo echt onder ons. Ook de heer Boelens met z’n zoon en de heer Van de Stopel met Henry waren uitgenodigd. Om acht uur zat het gehele gezelschap verzameld in de ruime voorkamer. En toen kwamen de verhalen pas goed los. Ieder moest het gebeurde nog eens weer vertellen. Henry deed dit nuchter en sober. Klaas soms met een onderdrukte woede hij de gedachte aan de worstachtige zandzak. Wim overtrof echter allen. Hij fantaseerde er zoveel bij en met zo’n bravoure, dat ‘t soms wel leek of hij z’n eigen leugens geloofde.


  Ondertussen deden allen zich te goed aan de lekkernijen. Klaas smulde van gerookte paling, Wim hield ‘t bij moorkoppen met slagroom en Henry slurpte met welbehagen z’n coca-cola-flesje leeg. Het hoogtepunt van de avond bleek echter geheel onverwacht te komen in de persoon van hoofdinspecteur Bijlsmit. Toen hij merkte dat hij midden in de feeststemming kwam en de reden hiervan hoorde, wilde hij onmiddellijk weer opstappen. Van alle kanten werd hij echter tegengehouden, zodat hij zich ten slotte maar gewonnen gaf. Met een opgewekt gezicht verklaarde hij: “Ik kom eigenlijk alleen maar even verslag uitbrengen. Dat had ik U beloofd!” “Ja, hoera!“ brulde Wim. “Vertellen, meneer.” De ouderen waren ineens vol aandacht. “Ik ben gelukkig de brenger van goed nieuws,” begon de heer Bijlsmit. “Dat hoort trouwens bij deze feeststemming. En ‘t nieuws zal heel wat beter zijn dan U ooit verwachtte. Ten minste voor de jongens. Maar hier is dan m’n verhaal. We hebben de arrestanten een verhoor afgenomen en ‘t lukte ons zonder veel moeite een bekentenis van de heren los te krijgen. Er viel trouwens niet veel te ontkennen. Maar alsof ‘t in een moeite doorging bekenden ze ook dat ze de dieven waren, die de tempel geplunderd hadden. De bekentenissen maakten ‘t proces-verbaal nogal eenvoudig. Ik heb me toen in verbinding gesteld met de Chinese legatie om ‘t een en ander officieel te controleren. En daar bleek me dat ‘t geheel klopte als een bus. Er bleken in ‘t geheel veertig edelstenen uit de tempel ontvreemd te zijn. Maar van de arrestanten kwam ik te weten, dat ze de vier kleinste in China reeds te gelde gemaakt hadden. Toen werd daar de heren de grond te heet onder de voeten en hebben ze de wijk genomen naar Nederland. En daarna was voor ons de hele geschiedenis af.


  De zaak was rond, zoals wij politiemensen zeggen. Maar voor onze jonge vrienden komt thans de verrassing, waarop ze zeker niet gerekend zullen hebben.” De heer Bijlsmit haalde uit z’n binnenzak drie grote enveloppen te voorschijn. Op elk stond de naam van een van de jongens. Terwijl hij ze overhandigde, sprak de heer Bijlsmit: “Mij is door de heer Chang Lung verzocht deze enveloppen aan jullie ter hand te stellen.” Volkomen verbluft pakten de vrienden ieder hun enveloppe aan, waarna ze deze snel openscheurden. Met één opslag zagen allen, dat uit elk een groot bankbiljet kwam. Bij Klaas zelfs twee. Er was een gelijkluidend briefje hij, dat ze snel lazen. “Voorlezen, Wim!” beval de heer Boelens. Op luide toon las Wim “Namens China danken wij U ten zeerste voor de geweldige dienst die Gij ons zo diep beminde vaderland bewezen hebt. Gelieve een kleine blijk van onze innige erkentelijkheid te willen aannemen. Gij kunnen misschien gebruiken het voor Uw ontspanning om te vergeten barbaarse avonturen met fiets. Met diepste verering en hoogachting, Chang Lang Na een ogenblik stilte stotterde Henry: “Hoe bestaat ‘t. Honderd gulden.” Enthousiast viel Wim uit


  “Asjemenou” Zie je dat! Honderd piek! Nu kunnen we deze zomer een reis maken!” “Ik heb honderdvijftig,” stotterde Klaas. “Hoe is dat nou mogelijk?” “Vijftig gulden extra voor die tik op je hoofd,” verklaarde Wim zelfbewust. “Die heb je verdiend ook. Hoewel ze er mij ook een voor mogen geven.” Klaas en Henry schoten in een daverende lach. Ze gierden ‘t uit. Dit werkte aanstekelijk. De feestvreugde kende nu geen grenzen meer. De drie vrienden begonnen een enthousiaste rondedans, waaraan de drie vaders heel kwajongensachtig van harte meededen. Plotseling brulde Wim z’n luide strijdkreet: “Jippie.” Meteen sprong hij boven op een stoel en schreeuwde: “Stilte!“ Hevig verwonderd zwegen allen en keken naar Wim op. Deze wachtte tot het volkomen stil was en begon dan hevig overdreven z’n neus te wrijven. Al wrijvende riep hij: “Ik heb de kriebel aan m’n neus. Hevige kriebel. Dat voorspelt een nieuw avontuur. M’n kostelijke neus bedriegt me nooit! En nu allemaal tegelijk: Hoera voor ‘t nieuwe avontuur!!!“ Van harte stemden allen met het gejuich in. Het woord


  “avontuur” daverde door de kamer. Na dit geweldige lawaai brak een kort ogenblik van onwerkelijke stilte aan. Wim maakte hiervan gebruik z’n beide vrienden een seintje te geven.


  Zo onopvallend mogelijk troonde hij hen mee de kamer uit naar de gang. Op uitnodiging van Wim zetten ze zich daar neer op een grote, fraai bewerkte dekenkist. “Wat doe je


  geheimzinnig,” protesteerde Klaas. “Rustig, jongetje,” suste Wim. “Luister naar de wijze woorden van je beschermengel. Ik heb een plan!” “Zo,” deed Klaas koel. “Wou je gaan zwemmen of zoiets?” “Partijtje voetballen,” veronderstelde Henry. “Doe nou niet zo akelig onverschillig,” verzocht Wim. “Als ik zeg dat ik een plan heb, bedoel ik een groots plan. Een plan voor onze grote vacantie Het kwam ineens bij me op tijdens de dolle feestvreugde binnen.” Met iets meer belangstelling informeerde Henry. “Wat voor plan. Vertel maar eens op. Ik ben toch wel benieuwd.” “Vertellen!” beval nu ook Klaas. “Luister,” ging Wim voort.


  


  En het geluid van zijn stem wat dempend vervolgde hij: “ ‘t Is wel gek dat dit plan ineens door m’n hoofd flitste. Maar op het moment dat mijn neus zo kriebelde, zag ik ons als in een visioen aan de Franse grens, daarna het vliegveld Le Bourget bij Parijs en de stad Parijs zelf.


  Ik zag donkere, stinkende ondergrondse gangen en voelde me plotseling beklemd of ik geen adem meer kon krijgen. ‘t Is erg vreemd, maar ‘t was toch heus zo.” “ ‘t Is inderdaad vreemd,” zuchtte Klaas. “Die donkere gangen moeten de catacomben zijn,” merkte Henry op.


  “Die catacomben van Parijs zijn beroemd, om niet te zeggen berucht.” “En wat hebben wij daar goed beschouwd mee te maken?” vroeg Klaas nuchter. “Het nieuwe avontuur dat voor ons in het verschiet ligt,” merkte Henry laconiek op. “Kan niet anders,” verzekerde Wim plechtig. “Het geld hebben we er in elk geval voor,” klonk Klaas’ stem. “Om met onze vacantie naar Frankrijk te gaan,” verduidelijkte Klaas. “Waarvoor?” vroeg Henry. “Zo zal ‘t zijn, broeders,” besloot Wim. “Op naar Frankrijk. Op naar een nieuw avontuur! !“ “Op naar de catacomben van Parijs,” voegde Henry er aan toe. Op dit moment werden ze in hun samenzijn gestoord. De heer Karstens had de drie vrienden gemist en was op onderzoek uitgegaan. Toen hij het drietal broederlijk naast elkaar in de gang ontdekte, vroeg hij: “Wat spoken jullie hier in vredesnaam uit? Aan het samenzweren? Of nieuwe plannen aan ‘t beramen?” “Nieuwe plannen,” gaf Klaas toe. “Dan moeten die maar wachten tot morgen,” besliste de heer Karstens. “Nu vieren we feest en daar horen jullie bij. Kom, jongens! Er zijn nog gebakjes en gerookte paling. Doe je best.” Zonder verder tegenstribbelen deden de drie vrienden weer mee aan de feestvreugde. Het duurde tot diep in de nacht. Ten slotte was het uur van afscheid nemen aangebroken. Voor ze echter uit elkaar gingen voegden ze elkaar zachtjes toe: “Frankrijk.” “Parijs.” “Catacomben.”
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HOOFDSTUK 1
Klaas heeft een opwindende droom — Naar school en nadere kennismaking met de drie
vrienden — Naar de rommelmarkt — Een oud, vreemd fietsje — Een eerlijk handeltje — De
koop wordt gesloten — Een belangstellende Chinees — Het begin van een avontuur

Zwaar hijgend werd Klaas Karstens wakker. Z’n borst zwoegde op en neer en z’n adem
verliet bijna fluitend z'n mond. Langzaam rees hij overeind in bed. Z’n anders zo stralende,
blauwe ogen keken nu verdwaasd en een weinig ontdaan in ‘t rond langs al de vertrouwde
voorwerpen, die z'n kamer sierden. Slechts aarzelend kwam de helderheid in z’n hoofd terug.
Hij had gedroomd. Gek was dat! Hij droomde anders nooit! En nu ineens zo intens, dat hij
zich er moe van voelde. Wat had hij zich ingespannen! En wat had hij gek gedroomd! Zo
opwindend! Hevig had hij gevochten. En met wat voor verschrikkelijke kerels. Vreemde
gelaatstrekken met schuine ogen. Japannezen of Chinezen moesten ‘t geweest zijn. Hoe kwam
hij erbij zo dwaas te dromen. Het had maar een haar gescheeld of ze hadden hem vermoord.
Sjonge, jonge, wat had hij moeten lopen voor z’n leven. Zonder al te veel moeite wist hij zich
het tafereel weer voor de geest te halen, dat hem ‘t laatst uit z'n droom bijgebleven was. Een
donkere armoedige straat, die slechts spaarzaam verlicht werd door enkele ouderwetse
lantaarns. En in die Straat had hij voort- gehold met een troep gillende Japanners of Chinezen
of wat ‘t dan ook mochten zijn, op z’n hielen. En die kerels hadden ‘t op z’n leven gemunt,
want nog duidelijk zag hij de van woede verwrongen gezichten voor zich van z’n
achtervolgers, die met fel glanzende dolkmessen in hun handen hem steeds meer inhaalden.
Maar juist op ‘t moment, dat een van die kerels z’n mes ophief om toe te steken, was hij
ontwaakt. Klaas wreef zich nog eens extra goed de ogen uit, waarna hij z’n benen over de
rand van het bed wierp om zo nog een ogenblik te blijven zitten “Alle mensen!” mompelde
hij. “Wat een droom! Wat een sensatie! Ik heb nu nog ‘t gevoel, of ik me een rolstuip gelopen
heb!” In zichzelf peinzend ging hij zachtjes voort: “Hoe kom ik aan zo’n gare droom?!”
‘Waarschijnlijk had Klaas nog lange tijd zo gezeten, al maar door piekerend, als een heldere
vrouwenstem hem van beneden niet toegeroepen had: “Klaas, ben je al wakker?! Opstaan,
jongen, ‘t is al half acht!” Met een schok keerde Klaas tot de wereldlijke moeilijkheden terug.
Nu geheel wakker riep hij terug: “Ik ben er al uit, Ma!” En de daad hij ‘t woord voegend,
sprong hij uit bed. In ijltempo begon hij zich te wassen en aan te kleden, zodat hij nog geen
tien minuten later de huiskamer binnentrad om te ontbijten. Het was enige minuten over acht,
toen Klaas van tafel opstond en van zijn ouders afscheid nam om naar school te gaan. Z’n tas
had hij reeds in de gang klaar gezet, zodat hij die slechts en passant hoefde te grijpen.
Oudergewoonte liep Klaas de gang door naar de tuin om uit het hok z’n fiets te pakken.
Halverwege bleef hij echter met een ruk staan. Zachtjes foeterde hij in zichzelf: “Sufferd!
Lopen moet je! Je hebt geen fiets meer!” En zo was ‘t. Klaas was enkele dagen geleden het
slachtoffer geworden van ‘t gilde der langvingers. Hij was even een boekwinkel binnen
gestapt om een map tekenpapier te kopen. Z’n fiets had hij voor zo’n kort ogenblikje niet op
slot gezet. Het resultaat was echter, dat toen hij nog geen vijf minuten later de winkel verlaten
had, z'n fiets verdwenen was. Woedend was hij geweest. En wanhopig. In de dwaze hoop, de
dief nog te kunnen ontdekken, was hij alle nabijgelegen zijstraten af- gehold. Bekaf had hij
tenslotte de strijd opgegeven. Zich door z’n nalatigheid wel enigszins schuldbewust, was hij
lopend naar huis teruggekeerd. Vader had hem na een scherpe terechtwijzing direct weer de
deur uitgestuurd om aangifte te doen hij de politie. Deze gaf hem niet veel kans z’n fiets ooit
terug te zien. En dit verlies wreekte zich nu iedere dag, want ‘s morgens, ‘s middags en ‘s
avonds moest Klaas nu twintig minuten lopen van huis naar school en omgekeerd. Te meer
ergerde dit Klaas, daar z’n boezemvrienden Wim Boelens en Henry v. d. Stopel wel op de
fiets waren en ze gewend waren elkaar ‘s morgens af te halen en gezamenlijk naar school te
gaan. Sinds Klaas z’n fiets kwijt was, hadden ze dit ook wel gedaan, maar nu was ‘t zo, dat





